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Elektrik ngrohés

EnekTpuyecku otonnurten
Elektrické oh Fiva€e vzduchu
Elektrisches heizlliftgerat
Elektriske luftopvarmer indretning
Elektrilised-kitteseadmed
Generador eléctrico de-aire.caliente
Sahkaoinen ilmanlammityslaite
Générateur électrique d’air chaud
Electric air heater

ZUOKeUN NAEKTPIKAG Oéppavang
Elektri €ni grija €i

Elektromos f itékészilékek
Generatore d'aria calda elettrico
Elektriniai Sildytuvai

Elektriskie sild- 1taji

Elektrische warmeluchtgenerator
Elektronisk-Luftvarmeapparat
Elektryczna nagrzewnica powietrza
Aquecedor de ar-elétrico
Incalzitoare-electrice
AneKkTpuyeckuit HarpeBaTenb
Elektrisk luftvArmeanordning
Elektri €ni grelec

Elektricky ohrieva ¢

Fanly ysytycylar

EnekTpuyHun HarpiBa4
Elektricna grejalica
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Udhézimi i pérdorimit
UHcTpykuua 3a ynotpeba
Navod k obsluze
Betriebsanleitung
Betjeningsvejledningen
Kasutus- ja hooldusju
Manual operativo
Kayttoohjeet
Mode D’emploi
Owner manual
03nyieg xpriong
Instrukcija za uporabu
Kezelési utasitas
Manuale operat  ivo
Naudojimo instrukcijos
LietoSanas instrukcija
Bedieningshandle iding
Brukerveiledning
Instrukcja obs  tugi
Manual de Instrucdes
Instruc  tie de folosire
UHcTpykuma Mo 3kcnnyarauum
Bruksanvisning
Navodila za uporabo
Navod na pouzitie
kullanma_ kilavuzu
IHCTpyKUiA 3 06cnyroByBaHHA
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AL TE DHENAT TEKNIKE /BG TEXHUYECKH JIAHU / CZ TECHNICKE UDAJE/DE TECHNISCHE DATEN /DK TEKNISK DATA / EE TEHNILISED ANDMED
ESESPECIFICACIONES TECNICASFI TEKNISET TIEDOT /FR DONNEES TECHNIQUES GB TECHNICAL DATA / GR TEXNIKA AEAOMENA / HR TEHNICKI
PODACI /HU MUSZAKI ADATOK / IT DATI TECNICI / LT TECHNINIAI DUOMENYS / LV TEHNISKIE DATI/ NL TECHNISCHE GEGEVENS KO TEKNISKE
DATA / PL DANE TECHNICZNE /PT DADOS TECNICOS RO INFORMATII TEHNICE / RU TEXHUYECKUE JIAHHBIE / SETEKNISKA DATA / SI TEHNICNI
PODATKI / SK TECHNICKE PARAMETRE /TR TEKNIK OZELLIKLER / UA TEXHIYHI JIAHI / YU TEHNICKI PODACI

Model B3 ECA
Power kw 1,5-3,0
keal/h 1250-2500
Switch position 1 kw OFF
Switch position 2 kw Fan
Switch position 3 kw 15
Switch position 4 kw 3,0
Max current cons. A 13
Voltage VIHz 230/50
Air displacement m’h 288
Temperature range °c 5-35
Weight kg 53
Dimensions Ix w x h mm 255x260x400
Resistence norm 1PX4

AL FIGURAT/BG PUCYHKA / CZ OBRAZKY / DE ABBILDUNGEN / DK TEGNINGER /EE JOONISED ES IMAGENES /FI KUVAT / FR DESSINS /GB PICTURES
GR IZXEAIA / HR CRTEZE /HU RAJZOK /IT FIGURE /LT PIESINIAI/ LV ZIMEJUMI / NL TEKENINGEN /NO REGNINGER /PL RYSUNKI / PT DESENHOS
RO DESENE TEHNICE RU PUCYHKH / SE TECKNINGAR / S| RISBE /SK OBRAZKY / TR RESMLER / UA PUCYHKH / YU CRTEZE
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AL E RENDESISHME 1! Ju lutemi t& njiheni hollésisht me
pérmbajtjen e kétij udhézimi para vénies né puné, iparimit ose
pastrimit t€ paisjes. Pérdorimi i gabuar i ngrohéss sé ajrit mund
té shkaktojé plagosje té rénda, diegie, zénie koméi ose zjarre.

1. Udhézimi mbi masat e sigurisé.

Kjo paisje éshté parashikuar té pérdoret né mjewisebyllura si psh.
magazina, dygane, shtépi. Paisja éshté né pérpotbjedirektivén:
2006/95/EC, 2004/108/EC si dhe normat e harmorez&ad60335-1,
EN 60335-2-30.

KUJDES !!! Paisja nuk duhet té vendoset né vijé térejté poshté
prizave elektrike té instaluara né mur. Té mos prekn elementet e
brendshme té paisjes.

Kjo pajisje nuk duhet pérdorur nga personat (megré&éedhe fémijét)

me aftési fizike, psigike ose ndijimore té kufizaaose nga personat g¢

nuk kané pervojé ose dijeni pér pajisjen, pérvesterae kur kjo béhet|
nén mbikéqgyrje ose né pajtim me udhézuesin e pignddé pajisjes, té
dorézuar nga personat qé pérgjigjen pér siguriyéee

Duhet pasur kujdes gé fémijét té mos luajné mesjpaji

. -Paisja nuk duhet t& mbulohet kur éshté né pérdpeisn
mund té shkaktojé nxehje jashté mase.

« Paisja té mos pérdoret prané vendeve me lagéshpshsidepozita
uji, vaska, dushe ose pishina. Kontakti me ujin chté@ shkatojé
masé elektrike ose zénie korrenti.

«Paisja duhet té mbahet larg materialeve té djegsHraegésia
minimale e sigurisé éshté 0,5 m. Moszbatimi i kdsajésie mund
té shkaktojé zjarr.

« Paisja nuk duhet pérdorur né mjedise me shumé plsihdhe né
vendet ku ndodhen benzing, tretésa kimiké, bojéearateriale té|
tiera avulluese qé digjen lehté. Né mjedise té& pkrdorimi i paisjes|
mund té shkatojé shpérthim.

*Ngrohésja nuk duhet pérdorur prané perdeve ostilesle té tjera
me géllim shmangien e marrjes flaké té tyre.

«Duhet treguar kujdes i veganté né rastet kurj@nose kafshét
shtépiake ndodhen né aférsi té paisjes né gjgnaije.

«Paisja duhet ushqyer me rrymé elektrike sipas petrave té
pérshkruar né tabelén bashkangijitur asaj.

« Pér vénien né puné té paisjes duet pérdorur vetdllielektrik me
tokézim pér té shmangur rrezikun e zé&niga korrenti né ras
defekti.

« Pasja nuk duhet fikur duke e hequr nga priza.

« Kur nuk éshté né gjendje pune paisja duhet té Inigatpriza pér té|
shmangur démtimet e mundshme.

« Para hegjes sé karkasés duhet té sigurohemi slotég# paisja nuk|
éshté né prizé. Elementet e brendshém mund téhgEméension.

Shpaketimi dhe transporti.

*Pas hapjes sé paketimit duhet nxjerré jashté pelgaelemntét e
pérdorur pér sigurimin e saj gjaté transportit.

*Neé rast se paisja duket e démtuar duhet njoftuajéheré pér kété|
shitési ku u ble paisja.

«Paisja duhet té kapet né vendet e shénuara mdigr 1,

«Paisja duhet té transportohet né paketimin origjibashké me
elementét e sigurisé.

Pérshkrimi i elementeve té paisjes
Shiko figurat 1-2 né fagen 2

2.

3.

1) Vendi i kapjes

2) Termostati

3) Grila e pérparme
4) Elementi ngrohés
5) Karkasa

6) Celési

7) Venkalimi i kabllit

8) Grila e mbrapme
9) Kablli elektrik
10) Bazamenti

11) Ventilatori

12) Motorri
13) Spina

4. Vénia né puné e paisjes
KUJDES !!! Ju lutemi té lexoni me vémendje udhézimi e sigurisé
para vénies né puné té paisjes, gjé qé do tju muésojé pérdorimin
né menyré té rregullt te paisjes.

Duhet té siguroheni qé kablli elektrik nuk éshtélémtuar. Nése|
kablloja furnizuese e pashképutshme do té démtoliethet
zévendésuar tek prodhuesi ose né njé punishte afipeke té
riparimit ose nga personi i kualifikuar qé té eito rreziku. Duhet té
siguroheni gjithashtu qé parametrat elektriké téinhiti t& rrymés
perkojné me te dhénat teknike té udhézimit ose enelnat qé
pérmban tabela bashkangjitur paisjes.
Paisja duhet t& vendoset né pozicion vertiakl. Duwatrolluar qé
celesi té jeté ne pozicionin ,,0” fig. 3. Paisjahet té lidhet me
burimin e rrymés. Celési duhet té rrotullohet ¢cdsek. né popzicionet]
e méposhtme :
«VVetém ventilatori — fig.4
*Ngrohje e shkallés sé paré — fig. 5
*Ngrohje e shkallés sé dyté — fig. 6
5. Fikja e paisjes
Pér té fikur paisjen duhet rrotulluar ¢celési dek pozicioni ,,0”. Pas
fikjes sé ngrohjes ventilatori duhet té punojé epée3 minuta.
6. Ndryshimi i temperaturés
Népérmijet l8vizjes sé celésit té termostatit (figfagja 2) mund té
ndryshohet temperatura e mijedisit. Pasi arrihet pegatura e
déshiruar termostati automatikisht fik elementét ngrohjes.
Ventilatori do vazhdojé té& punojé me géllim gé pasj mos nxehet te|
mase. Kur temperatura bie pérséri nén nivelin egkéuar elementét]
ngrohés do té vihen né puné automatikisht.
7. Celési automatik ,,RESET”
Pér té rritur nivelin e sigurisé paisja pérmban gés termik
automatik i cili ndérpret automatikisht rrymén pementét ngrohég
kur kapércehet temperatura maksimale e sigurisé&ablété veprimit
té ketij celési paisja duhet té lihet té ftohet dhe pas té kérkohe
shkaku i tejnxehjes. Né rast se paisja nuk munuittét pérséri né
puné duhet kontaktuar me shitesin ose servisirtaiauar.
Ruaijtja e pérkohshme
Kur paisja nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté, pl@ozitimit duhet
pastruar duke komprimuar né té ajér. Paisja dulegtur né vend té
thaté dhe te pastér. Para pérdorimit t& ardhshénetdkontrolluar
kablli né se éshté i démtuar. Né rast pasigurieitiemi té kontaktoni
me shitesin ose servisin e autorizuar.
9. Kontrolli periodik
Té paktén njé heré né vit paisja duhet guar néissgmér kontroll
teknik. Cdolloj kontrolli ose riparimi duhet kry&etém nga personel
i trainuar dhe autorizuar prej prodhuesit.

10.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

LLOJI | DEFEKTIT HKAKU

GJIDHJA

Punon motorri por paisja nuk ngroh Difekt i ternaaist

Difekt i elementit ngrohés

Ndérrimi i termostatit
Ndérrimi i elemntit ngrohés

Motorri nuk punon por rezistencat ngrohin  Difekhatorrit
Ventilatori i bllokuar

Difekt i celésit té fikjes

Ndérrimi i motorrit
Cbllokimi / pastrimi i ventilatorit
Ndérrimi i _celésit té fikjes

E gjithé paisja nuk punon
Difekt i celésit té fikjes

Shkeputje né garkun glekt

Kontroll i lidhjes me burimin e rrymés
Ndérrimi i celésit té fikjes

Qarkullim i dob&t i ajrit

Difekt i motorrit

Papastérti né kanalinjeta

Pastrim i kanalit
Ndérrimi i motorrit




BG BAYKHO!!! IIpeau ynorpeda, peMOHT MJIH HOLIPBKKA, MOJIS
BHUMATEJHO Ja ce 3amo3HaeTe CbC  ChAbP/KAHMETO Ha
MHCTpYKUHMATA 32 ynorpeda. HempaBuianara ymnorpeda Ha
eJIeKTHPYECKHsl Bb3yLIeH HAIrpeBaTesl Moe /1a 0Beje 10 TeKKH
HapaHsBaHMsl, M3rapsiHKsl, TOKOB y1ap WJIM Ja CTaHe NPUYMHA 32
noxap.

1. Muctpykuus 3a Ge30macHOCT.

VCTpoiicTBOTO € MpeHa3HaueHO 3a ynoTpeba B 3aTBOPEHH MOMELIEHHs KaTo:
CKJIaJIOBE, MarasMHH, KblIM. YCTPOHCTBOTO OTroBapsi Ha JMPEKTHBA:
2006/95/EC, 2004/108/ECy cblio Taka ChOTBETCTBA C XapPMOHH3HPAHHUTE
nopmu: EN 60335-1, EN 60335-2-30.

MNPEAYIPEXIEHHE!! YcrpoiicTBoTo 1a He ce MOCTABH NPAKO MOX
€JIEKTPHYECKOTO rHe310. Jla He ce I0KOCBAT BLTPEIIHHTE eIeKTPHYECKH
€IleMeHTH Ha yCTPOiiCTBOTO.

To3u ypes He € MpeHa3HaYeH 3a H3MO3BaHe OT JHIa (B TOBA YHCIIO Jela) ¢
OrpaHuyeHH (PU3HUYECKH, CETHBHH M TICHXHYECKH BH3MOKHOCTH, KaKTO H OT
muua 0e3 ONMT M IO3HABAHE HA ypeaa, OCBEH aKo TOBA HE CTaBa IOX
HaOIIo/IeHHe MK CBITIACHO C MHCTPYKIMATA 3a M3MON3BAHE HA ypesa, mpe/a-
JleHa OT JIALATA, OTFOBOPHM 3a TsXHaTa GesomacHoct. He nossoisiBaiite Ha
Jlena Jia CH MrpasT ¢ ypeza.

. -Ilo Bpeme Ha ekcruloaTauus, Ja He Ce MOKPUBA, HUTO 3aKpUBA
YCTPOHICTBOTO, Thil KATO CHLIECTBYBA OMACHOCT OT MPErpsBaHe.

¢ YCTpOIiCTBOTO Jia He Ce eKCIUIOATHpa B OIM30CT 0 BIAXKHH MeCTa, Kato
CBIOBE C BOjA, BaHH, AymioBe, OaceiiHn. KOHTakTHT ¢ BOma MOXKe Ja
JIOBEJIE /10 KbCO ChEAMHEHUE UJIM TOKOB yap.

. YCTPOﬁCTBMO TpﬂﬁBﬂ Jla ce cCbXpaHsBa Jajied OT 3anaJuTenIHH
Marepuann. MunumanHoto OezomacHo  pascrosHne e 05 M.
HecwBna3BaHero Ha ToBa YKa3aHue MOXKeE Jia IPHYUHM T10)Kap.

¢ VYcrpoiicTBOTO He TPsiOBa Ja Ce M3I0JI3BA B 3AMPALICHH IIOMEIICHHUS,
a CBUI0O Taka M TakMBa, B KOMTO C€ CbXpaHsiBa OCH3HH,
pasTBopuTenH, OOM WM JPYrM M3MapsBall¥ Ce JIECHO3ANaTUMH
marepuanu. PaGorara Ha YCTPOWCTBOTO MOXKE Ja IPUYHHU
EKILTO3HSL.

* Harpesarenar He 61 TpAGBaIO 1a ce H3MOM3BA B GIM30CT JI0 3aBECH
M JIpyTH [LUIATOBE, 3a Ja ce U30erHe TAXHOTO 3anajBaHe.

e bBbiere 0co6eHO BHHUMATENHH, KOrato Omm3ocT Jo paboTemius
HarpeBarel uMa Jiela Uin JKMBOTHH.

¢ VcTpoiicTBOTO MOXKE 1a ObJE 3aXpaHBAHO CaMO OT M3TOYHHLH Ha
HanpeKeHWe, KOMTO OTroBapaT Ha H3MCKBAHMATA JIaJieHH B
Tab/IMIaTa ¢ TEXHUYECKUTE JaHU.

¢ 3a BKIIOYBAHE KbM CJICKTPUYECKATA MpEKa TPsOBa [a CE H3MONI3BA
caMo eNIeKTpHYeckH Kalen chC 3a3eMsBaHe, 3a Ja ce M30erHe
€BEHTYaJICH TOKOB yJIap TIpH aBapus.

¢ VcrpoiicTBoTO He TpsOBa BeqHara Ja ce U3KIIOYBA OT KOHTAKTA HA
€JIeKTpHYecKaTa Mpesxka.

« Koraro ycrpoiicTBOTO, He ce ymorpebsiBa, To TpsOBa na Obae
M3KIIOYEHO OT CICKTpUYeCKara Mpexka 3a Ja HE [OPUYUHU
€BEHTYaJIHU MOBPEIH.

e TIlpemu ja cBaiuTe Kamaka Ha YCTPOHCTBOTO, 3aIb/KHTEIHO

TpoOBEpeTe N IIENCeNa € M3BaJAEH OT THe30To. Bhrpemnnte

€JICMEHTH MOTaT Jia GbJIaT 101 HaTIPEKEHHE.
PasnakoBka 1 TpaHCTIOPT.

a. Creq OTBapsHETO HA KALIOHA, M3BALETEC YCTPOMCTBOTO M BCHUUKU
obe3neyaBaly ro eIEMEHTH [0 BPEME Ha TPAHCIIOPT.

b. B cuyuaii, 4e ycTpoiicTBOTO M3IIEKIa IOBPEICHO, BEAHAra TpsOBa

Jla yBEIOMHTE IPO/IaBaya, 0T KOroTO yCTPOHCTBOTO € 3aKyINEHO.

3a npeMecTBaHe Ha yCTPOMCTBOTO CIIYXKaT APbKKA HOMep 2 puc.1.

VYerpoiicTBoTo TpsibBa na Obae TPAHCIOPTHPBAHO B OPHIHHAIHATA

My OIIaKOBKa, 3a€/IHO C 3a0e3MeyaBalluTe Io eleMEHTH.

3. Onucanue Ha eIEMEHTHTE Ha IPOJIYKTa.

Bk pucynku 1-2.cp. 2

[

ae

8) 3azHa pererka

1) JlpbkKa

2) Tepmocrar 9) Enexrpuuecku kaben
3) Tlpenna pewerka 10) OcuoBa

4) I'peeut enement  11) Bentuaatop

5) Kamnak 12) Jiuraren

6) Tpexmousaren  13) Ilencen

7) KaGenen npexox

4. BKIIOYBaHE HA YCTPOHCTBOTO

MNPEAYIPEXJIEHHUE!!! Tpean BK/IIOYBAHETO HA YCTPOICTBOTO,
MOJIsi BHHMATEJIHO 1 IPpoyueTeTe HHCTPYKIMSTA 32 6e30MacHoCT, T
e BH MO3BOJIM NPABUJIHO /1a noJI3BaTe yc'l'pDﬁC'I'BO’l'O.

VBepere ce, Janu eIeKTPHYECKUST Kabell He e MoBpeieH. AKO HEOTACINMHUST
3axpaHBall kaben ce moBpe/u, Toi TpsAGBa na Obe CMEHEH B CrelHaH3HpaH
cepBH3, 3 J1a ce H30erHe eBeHTYaIHATA OIACHOCT. Y PebT MOXKe 1a Obie
TOMpPaBsiH CaMo OT 00yUeHH CrenuanucTh. HempasuiHo n3pbpiiennuTe
TOMPAaBKH MOTaT Ja PHYMHSAT CEPHO3HA OMACHOCT 3a MoTpeduTens .Chiio
Taka TpsibBa Ja ce MPOBEPH, JAJIM TEXHHYECKUTE TapaMeTPH Ha H3TOYHHMKA Ha
HarnpeXeHHe OTrOBAPAT Ha TEXHHYECKHTE TAHHU OT MHCTPYKIMS HIIH Ha
JIaHHUTE OT TAb/IMUKATa C TEXHHUECKUTE TaHHU BBPXY YCTPOHCTBOTO.
YerpoiicTBOTO Ja ce HocTaByu B CTosa no3uuus. Jla ce nposepu nanu
MPEKITI0YBATENAT ¢ B mo3uiws ,0” puc.3. Briiodere ycTpoiicTBOTO KbM
eeKTpuUeckaTa Mpeska. [IpeBbpTeTe NPEBKITIOYBATENAT HA ChOBETHATA
TO3ULMSL, B IPOMEKAYTHK OT 5 cexyHu:

»Camo BeHTHIATOp — pHC. 4.

«| crenen HarpsiBane —puc. 5.

«|l crenen HarpsiBane —pHuc. 6.
5. W3kiy4yBaHe Ha U3IEITHETO
3a [1a M3KII0YUTE YCTPOICTBOTO TPsiOBaA 1a IPEBBPTHTE MPEKITIOUBATEIS
B mosuims ,0”. Clel M3K/IIOYBaHE Ha YCTPOHCTBOTO, BEHTHIATOPHT
TpsiOBa Jja paboTH o1ile 3 MUHYTH.
6. Perynauus Ha Temmeparypara
Upes npeBbpTaHe Ha KOM4eTo Ha Tepmocrara (puc. 7 crp. 2) MOxe 1a
ce perynupa Temmeparypara B nomemienuero. Cren jocturase Ha
JKeJlaHaTa TeMIepaTypa, TEPMOCTAaThT aBTOMATHYHO LIE CE M3KIIOHU
TPECLIUTE EIEeMEHTH. BeTHnaTopbT e npoas/bky aa paboT 3a 1a ce
u30erue mpeHarpsBaHe Ha ycTpoiicTBoTo. Korato temmeparypa maaue
T10]1 )KEJIaHaTa, IPeelikTe eJEMEHTH aBTOMaTHYHO I1I€ CE BKJIIOYar.

7. Tepmuuen npexmousaren ,RESET”.
C wmen 0e30macHOCT, YCTPOMCTBOTO MpPUTEXaBa BrPajCH TCPMHYCH
NPEBKJIIOYBATEN,  KOMTO ~ aBTOMATHYHO  M3KJIIOYBA  TOKa  HA
HarpeBaTe]HUTE EIEMEHTH ClieJl NpeBHIIaBaHe  Ha GesomacHata
Temneparypa. B ciy4ait Ha aBTOMATHYHO H3KIIOYBAHE, YCTPOHCTBOTO
Tpsi0Ba 1a Ce OXJIaaU U Ja Ce HAMEPH [PUYHHATA HA U3KIIOYBAHETO MY.
B cnyuaii, 4e HarpeBaTensT He MOXe Ja Ce M3KIIOUHM, He3abaBHO ce
CBBPIKETE C MPO/IaBaya MM OTOPU3UPAH CEPBH3.

CobxpaHeHHe.
Koraro mo-gpiro Bpeme HsMa fAa I[OJ3BaTe YCTPOMCTBOTO, HpERH
CHXpaHGHHETO My TpAOBa Ja ro MOYMCTHTE, Hpe3 IPOJyXBaHE C
KOMIpecop. YTCpoicTBOTO TpAbBa 1a ce ChXpaHsABA HA CyXO H 4HCTO
wmsicro. Ilpemu noBropHa ymotpeba mpoBepere jamu KabenabT He €
noBpeaeH. B ciryuail Ha CbMHEHHE, MOJISL CBBPIKETE CE C IPOJaBaya Hin
OTOPH3MPAH CEPBH3.
9. Konrpona Ha pabora.
Haii-manko BemHBK TOJMIIHO, YCTPOUCTBOTO TpsiOBa 1a NPEMHHE HA
TEXHHYECKa MPOBEPKa B CepBH3. BCHUKM mperieny U PEeMOHTH MOrat
Jla ce M3BBPIIBAT CaMO OT OOy4eHH M  YNIBJIHOMOIIGHH OT
TPOM3BOAUTENS JIMLIA.

10.  PEIIABAHE HA IIPOBJIEMU

Tun Ha aBapusTa TIIPUYMHA

PEILIEHUE

JlBurarensT paboTH, HO HArPeBATENAT HE
HarpsiBa

TloBpenen Tepmocrar.
TloBpeneH HarpsBalll eICMEHT.

}Ia C€ 3aMCHHU TepMOCTaTa.
}Ia C€ 3aMCHHU HarpsBalus €JICMEHT.

JIBuraTensT He paboTH, HO HarpeBaTeIMTe
HarpsiBat

TloBpenen nBuraten.
Broxupau BenTHnaTop
TloBpeneH npekioyBares.

Jla ce 3aMeHH JBHrarens.
Jla ce pa30nokupa/moYncTi BEHTHIATOPA.
Jla ce 3aMeHH NPEeKIII0YBATENIS.

VYerpoiictBoTO He padoTu

IpexbeHAT €NEKTPHUECKH YHACTBK.

TToBpe/ieH MpeKIIYBaTel.

Jla ce npoBepH BKIIOYBAHETO KbM €IEKTPHUECKATA
Mpexa.
Jla ce 3aMeHH NpeKsIroYBaTels.

MaurbK IPUTOK Ha BB3AYX

3aMBbpCEH BB3AYIICH KaHATL.
IoBpenen nBuraren.

Jla ce npouncru.
Jla ce 3aMeHHU JBUTATEIIS.




CZ DULEZITEM P ted zapnutim, opravou nebo udrzbou, si
dikladné prettéte tyto pokyny a navod. Nespravné zachazeni s
spotiebitem miZe zpisobit tézka poranéni, popdleniny, urazy
elektrickym proudem ¢&i poZzar.

1. Bezpé&nostni pokyny

Tento fFistroj je fizpisoben pepra¥ a je uten k pouZiti v
uzawenych prostorach, jako napve skladech, obchodech a byted
Spotebi sphiuje direktivu 2006/95/EC, 2004/108/EC spolu s nanina
EN 60335-1, EN 60335-2-30.

UPOZORNENI!! Spotiebi¢ nesmi byt umisén p¥imo pod
elektrickou zasuvkou. Nedotykejte se vnitnich dili spotrebice.

Pristroj neni uken, aby jej obsluhovalyéti nebo osoby s omezenymi

fyzickymi, smyslovymi nebo psychickymi schopnostmiebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti pracéisirpjem, nepouzivaji-li jej
pod dohledem nebo podle navodu k obsluze poskymutésobou
odpowdnou za jejich bezgeostVénujte pozornost, aby siéd s
pristrojem nehraly.

-Spotebi nezakryvejte, rize dojit k pehrati.

*Nepouzivejte v blizkosti vihka: nadoby s vodou, wasprchy nebo
bazény. H kontaktu s vodou fize dojit k elektrickému zkratu neb
porargni elektrickym proudem.

*UdrZujte daleko od fHavin (nejmés 0,5 metru). Nedodrzen
tohoto pokynu rize zpisobit pozar.

*Nepouzivejte v prasnych prostorech a tam, kdesldaduje benzin,
fedidla, barvy nebo jiné hlavé tkavé latky. Prace spabice
v téchto podminkéach tize u vypail zpiisobit vybuch.

*Neuvadijte do provozu v blizkosti zaclon a jiného textieba’
mize dojit k pozaru.

«UdrZujte mimo dosahuéti a zviat.

«Zapréte pouze do zasuvky s rifm, které odpovida hodnotan
uvedenym na vyrobnim Stitku.

«Jako pivod pouZivejte vyhradn kabel
zamezilo Urazu elektrickym proudem.

*Nevypinejte vytahnutim ze zasuvky.

*V dobs, kdy se zEzeni nepouZivd, by #o byt odpojené ze
zasuvky, aby sefpdeslo pipadnému netimysinému poskozeni.

«Pred sejmutim krytu se ujiste, Ze zastka je vytaZzena ze zasuvk
vnitini dily mohou byt pod na&pim.

Vybaleni a doprava
«Po oteveni vyjmte spotebit a vSechny fednity, které jej chranily
«bchem dopravy.

se zen#mim, aby se

2.

«Pokud spdebis vypada na vadny, informujte o tom ihned prodejg

u kterého jste spiebic zakoupili.
«Pro grenaseni spiebice jsou drzadl&. 1 obr. 1 str. 2
«Pristroj musi byt pepravovan v fvodnim baleni spoéeé se
zabezp&enim.
3. Popis vyrobku
Viz obr. 1-2 na str. 2.

=3

n

o

1) Drzadlo 8) Zadniifzka

2) Termostat 9) Elektricky kabel

3) Fredni ntizka 10) Zaklad

4) Topna &liska 11) Ventilator

5) Plag 12) Motor

6) Freping 13) Elektrickarfpojni zasttka
7) Kabel-lis

4. Zapnuti spdebice

UPOZORNENI!! Pted zapnutim si dikladn& si  prettéte
bezpenostni pokyny. Tyto pokyny dodrzujte, aby spatebi¢
pracoval bezpé&né.

Ujistéte se, Ze elektricky ffvodni kabel neni poSkozen. Je
neodpojitelnd napéajecinda poskozena, musi byt vgména ve
specializovaném servisu, aby nedo$lo k Grazu.Opmizeni mize
provadt pouze proSkoleny personal. Opravyizeni niize provadt
pouze proskoleny persondl. Neodkiopnovedena opravaiige byt pro
uZivatele picinou vazného ohroZeni.
Zkontrolujte jestli nagti sits v mis& provozu zodpovida
pozadavkm v navod nebo na Stitku.
Pristroj umistite do stojici polohyUjistéte se, zda vypitige v poloze
,0“ obr. 3. Zaprite spotebic do zasuvky. Otgejte vypind v 5
sekundovyclEasovych intervalech do poZadované polohy:
«Jenom ventilator — obr. 4
stupei oh¥ivani — obr. 5
«stupei oh¥ivani — obr. 6

Vypnuti spotebice
Otocte vyping do polohy ,0“ Ventilator ponechte 3 minutyZet,
pred tim, nez fistroj vypnete Gpka

Regulace termostatu
Ot&enim vypinde pro ovladani termostatu (obr. 7 str. 2 )Zete
regulovat teplotu v mistnosti. Kdyz se dosahme&apovana teplotd
termostat automaticky vypne toprifiska, ale ventilator istava
nadale v provozu, aby nedoSlo ileffati. Pokud teplota se sniZ
topna tliska se samy znovu zapnou.

Tepelna pojistka ,RESET*
Pro \&tSi bezpéi, spotebi je vybaveny v pojistku, kterd vypne topr
téliska v fipadt, Ze se fistroj z jakéhokoliv dvodu gehieje. Jestli
tato pojistka vypadne, ponechtéisfroj vychladnout, f@dtim nez
budete zkoumat iftinu poruchy. Pokud sprbic nejde zapnout,
kontaktujte prodejce nebo servis.

Sezonni uskladmi
Pokud spdebic nebudete pouZivat delSi dobiieg usklad&nim ho
dikladre ogistéte a to nejlépe profukovanim stéym vzduchem.
Spotebi skladujte wistém a suchém mistPred tim nez spéebit
zainete znovu pouZivat, zkontrolujte, jestli nepiiivodni kabel
poSkozen. Jestli mate jakoukoliv pochybnoststavu spdebice
kontaktujte prodejce nebo servis.

Kontrola provozu
Spotebi se musi nejmén jednou do roka tkladr: odborr
prohlidnout. Jakoukoliv opravu naffzni nize provadt jenom
osoba dostate¢ odbor zpisobild a peSkolend vyrobcem.

5.

6.

7.

8.

9.

10.

ODSTRANOVANI ZAVAD

ZAVADA PRICINA

ODSTRANENI

Motor pracuje, ale spigbic nelfeje.

Porucha termostéatu
Porucha topnychelisek

Vymenit termostat
Vymenit topna ¥liska

Motor nepracuje, aletliska Hejou Porucha motoru

Blokada ventilatoru
PreruSeny pivod proudu

Vymenit motor
Odblokovat / vyistit ventilator
Spotebit odpojit od sit a zkontrolovat fivod.

Spotebis nepracuje
Porucha vypinge

Feruseny pivod proudu

Zkontrolovat pivod.
Vymenit vypinas

Omezené proughi vzduchu

Porucha motoru

Znesisteny vzdudny kanal

Vygistit praichody

Vymeénit motor




DE WICHTIG!!! Lesen Sie die Betriebsanleitung aufmerksam
und ganz durch, bevor Sie mit Montage, Inbetriebahme oder
Wartung des Geréts beginnen. Der unsachgemaGebrauch des
Heizgerats kann zu schweren Verletzungen durch Verennungen,
Brandgefahr oder elektrische Schlage fuhren.

1. Sicherheitshinweise
Dieses tragbare Gerat ist fur die Heizungsch®ssener Raumel
etwa von Lagerraumen, Geschaftslokalen, Wohnurgmzipiert.
Das Gerat entspricht den Direktiven: 2006/95/E2004/108/EC
zusammen mit den Normen: EN 60335-1, EN 60335-2-30.
ACHTUNG!!! Das Gerat darf nicht direkt unterhalb einer
Steckdose aufgestellt werden. Innere Teile des Gesa nicht
beriihren.

Dieses Gerat ist fur Benutzer mit eingeschrankterysischen,
sensorischen oder psychischen Fahigkeiten bzw. ofeggiche
Erfahrung oder Vorwissen nur dann geeignet, wene angemessen
Aufsicht oder ausfiihrliche Anleitung zur Benutzutes Geréts durch
eine verantwortliche Person sichergestellt ist.
Kinder sollten dieses Gerat nicht benutzen. Actém darauf, dass
Kinder nicht mit dem Gerat spielen.

. -Decken Sie das Gerat
tberhitzen.

*Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in unmittelbatahe von
Waschbecken, Badewannen, Duschen
Wasserkontakt kann Kurzschluss oder StromverletzungFolge
haben.

«Der Mindestabstand zu entflammbaren Stoffen muss c&®
betragen.

«Verwenden Sie das Gerat nie in Raumen, iredeBenzin,
Losungsmittel, Lacke oder andere leicht entftdrare Dampfe
aufbewahrt werden.

«In unmittelbarer Nahe von Vorhangen nicht verwenden

«Halten Sie Kinder und Tiere fern.

+SchlieBen Sie das Gerat nur an die Strorowgusg an, wenn
deren Spannung und Frequenz den auf dem Fgpitah
angegebenen Werten entsprechen.

«Verwenden Sie ausschlieBlich dreiadrige Verlamggskabel, die
tiber einen entsprechenden Querschnitt verfligen.

«Das Gerat darf nicht durch direktes Ziehen desk8tscaus der
Steckdose ausgeschaltet werden.

+«Nehmen Sie das Gerat vom Stromnetz, wenn Sie niht
benutzen.

*Bevor Sie das Gehause demontieren, priifen SieepBStecker aus|
der Steckdose gezogen wurde. Innere Teile des &ekiinnen
unter Spannung bleiben.

2. Auspackung und Transport.

«Verpackung 6ffnen und das Gerét sowie alle Trarspbutzmittel
herausnehmen.

*Wenn das Heizgerat Beschadigungen aufweist, weBiesich an
den Einzelhandler, bei dem der Kauf getétigt wurde.

«Zum tragen des Gerétes sind die Griffe Nr. 1 AbB.2vorgesehen,|

«Das Gerdat muss in original Verpackung und mit
Schutzelementen transportiert werden.

3. Bezeichnungen der Einzellteile.

niemals ab, es ko

b4,

nte « Abb.4, Nur Ventilator

oder Schwinkehe¢

allen

Siehe Abb. 1/2, S. 2

1) Griff 8)  Schutzgitter Riickseite
2) Thermostat 9)  Stromversorgungskabel
3) Schutzgitter Vorderseite 10) Ful

4) Heizwiderstand 11) Ventilator

5) Gehause 12) Motor

6) Schalter 13) Stecker

7) Kabelklemme

Einschalten des Gerétes.

ACHTUNG!!! Lesen Sie und befolgen Sie die Warnungenim
Absatz. Sicherheitshinweise. Halten Sie sich dam, um den
sicheren Betrieb dieses Heizgerats zu gewahsen.

Kontrollieren Sie, dass das Stromversorgungskatversehrt ist.
Wenn die Geratezuleitung beschadigt ist, solltevBisichtshalber
beim Hersteller oder bei einem Kundendienst ausgeta werden.
DenAustausch kann auch eine qualifizierte Persochdiihren.
Stellen Sie sicher, dass die elektrischen ri&geaften der
Steckdose mit den in der Bedienungsanleitung odér dem
Typenschild angegebenen Werten (ibereinstimmen..

Stellen Sie das Gerét auf eine ebene UnterlagderP@ie, ob der
Schalter sich in der ,0” Position befindet Abb.\Brbinden Sie das|
Stromversorgungskabel mit dem Stromnetz. Dreherd&meSchalter
in die gewlinschte Stellung:

«Abb.5, Heizung - Stufe |
*Abb.6, Heizung - Stufe Il

5. Ausschalten des Gerétes.
Drehen Sie den Schalter in die Stellung ,0“. Nachdgie Heizung
ausgeschaltet wurde soll der Ventilator noch 3 Mindang laufen.

6. Regelung des Raumthermostats.
Durch Drehen am Einstellknopf des Raumthermostbb.7 S. 2)
kann die Raumtemperatur geregelt werden. Bei @besiten des
eingestellten Werts schalten sich die Heizwideme ab, wahrend
der Ventilator weiterlauft. Wenn die Raumtemperatieder unter
den eingestelliten Wert fallt, werden die Heizwidénsle automatischy
eingeschaltet.

7. Sicherheitsthermostat ,RESET".
Das Gerat verfugt Uber einen Sicherheitsthetatp der bei
Uberhitzung des Geréts eingreift. Wenn der Shubitsthermostat
eingreift, lassen Sie das Gerat abkihlen sndhen dann nacl
der Ursache der Uberhitzung. Sollte das Problegitevbestehen,
wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.

8. Lagerung und regelmaRige Uberpriifung.
Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wirdnigein Sie es
grundlich mit Druckluft, bevor Sie es wegstelleragern Sie es
trocken und schitzen Sie es vor Staub. Weas @erét wieder|
in Betrieb genommen wird, kontrollieren Siend&ustand des
Stromkabels; bei Zweifeln an dessen einwandfreierstahd rufen
Sie den Kundendienst an.

9. Kontrolle des Betriebs.

Lassen Sie das Gerat in jedem Fall einn@lrligh Gberprifen.

Jegliche Wartung des Geréts sollte nur durch gésshwnd vom

Hersteller autorisiertes Fachpersonal erfolgen.

10.

PROBLEME UND LOSUNGEN.

STORUNG

MOGLICHE URSACHE

ABHILFE

Der Motor lauft, das Gerat heizt aber nicht.

Regelthermostat ist defekt
Heizwiderstand ist defekt

Regelthermostat ersetzen
Heizwiderstand ersetzen

Der Motor lauft nicht, die Heizwiderstéande
funktionieren.

Motor ist defekt

Schalter ist defekt

Ventilator ist versperrt

Motor ersetzen
Ventilator freimachen/reinigen
Schalter ersetzen

Das Gerat funktioniert gar nicht.
Schalter ist defekt

Unterbrechung im Stromkreis

Stromversorgung Uberprifen
Schalter ersetzen

Reduzierter Luftstrom.
Motor ist defekt

Luftkanal ist verschmutzt

Luftkanal freimachen
Motor ersetzen




DK VIGTIGT!!! Alle instruktioner skal leeses ngje igennem far
varmeanleegget anvendes, vedligeholdes eller rengsreForkert
anvendelse kan medfgre alvorlige personskader, for&ending,
elektrisk stad eller brand.

1. Sikkerhedsforskrifter.
Anleegget er beregnet til indenders brug f.eks.grda forretninger,
boliger. Det opfylder kravene i henhold til direldi: 2006/95/EC,
2004/108/EC samt harmoniserede standarder EN 6038§- EN
60335-2-30.

ADVARSEL!! Stil aldrig anleegget direkte under stikdaser.
Udvendige elementer ma ikke bergres.

Udstyret er ikke bestemt til brug af personer (heer bgrn) med
begreensede fysiske evner, faleevne eller psykiskeere eller af
personer, der ikke har erfaring med henholdsvigi&eab til udstyret,
medmindre brug af udstyret sker under opsyn eltererensstemmelsg
med brugsvejledning overgivet af dem, der stadées sikkerhed.
Man skal vaere opmaerksom pd barn, de ma ikke legdeudstyret.

. -Daek ikke varmeanleegget til nar det er i brug fouradga
overhedning.

«Brug aldrig anleegget i neerheden af fugtige elletevamgivelser
som f.eks. beholdere med vand, badekar,
svgmmebassin. Kontakt med vand gger risikoen fatskioning
eller elektrisk stad.

eHold anleegget pa afstand af letanteendelige
Sikkerhedsafstand: min. 0,5 m. Tilsideseettelse isgedforskrifter
kan medfere brand.

*Brug aldrig varmeren i stgvede omgivelser og rumorider lagres
benzin, oplgsningsmidler, maling eller andre |eemielige,
fordampende stoffer, da det kan medfere eksplosion.

*Hold anleegget p& afstand af gardiner eller ligm. & undgd
anteendelse af disse.

«Udvis den yderste forsigtighed nar der er barrr eljge i neerheden
af varmeren.

«Anlaegget ma kun forsynes med strgm, som stemmeenvened
de pa typeskiltet anfarte anvisninger.

«Brug kun netledningen med jordforbindelse for atigén risiko for
elektrisk stad i kritiske tilfeelde.

« Afbryd aldrig anleegget ved at treekke stikket ustiidasen.

«Nar anleegget ikke bruges, treek stikket ud af sskd&or at undgd
eventuelle beskadigelser.

«Kontrollér, at stikket er trukket ud af stikddséer anleeggets hug
demonteres. Indvendige elementer kan veere undedapge

2. Udpakning og transport.

«Fjern emballagen og indleeg og tag anleegget ud.

«Konstateres transportskader pa det leverede aslkaiforhandleren
omgéende underrettes herom.

« Skal varmeren flyttes, brug handtag nr. 1, figide 2.

«Varmeanlaegget bgr transporteres forsigtigt i defisnalemballage
og tilherende indleeg.

3. Produktbeskrivelse

brusekabine «varmeangivelse 2. grad — fig. 6

stoffer. minutter.

Se Fig. 1-2, side 2

1) Handtag
2) Termostat

8) Baggitter
9) Netledning

3) Frontgitter 10) Sgalie

4) Varmelegeme 11) Ventilator
5) Hus 12) Motor

6) Kontakt 13) Stikprop

7) Ledningskanal

4. Sadan teender du varmeanlaegget:
ADVARSEL!!! Sikkerhedsforskrifter skal leeses ngje gennem far
varmeanleegget opstartes for at undga forkert anverelse.

Kontrollér, at ledningen er uden fejl. Ved beskadsg af
forsyningsledning, som ikke kan kobles fra, skal ddskiftes hos
fabrikanten eller pa et specialistreparationsveetkienholdsvis af en|
uddannet person for at undga risiko. Kontrollérudies om
anlaeggets spaending og frekvens stemmer overenderied
brugsanvisningen eller pa typeskiltet anfgrte aringer.

Stil anleegget i oprejst position. Kontrollér, ankakten er i pos. “0“ -
fig. 3. Tilslut netledningen. Drej kontakten hvesékunder indtil den
nar den gnskede position:

«Kun ventilator — fig. 4

«Varmeangivelse 1. grad — fig. 5

5. Sédan lukker du for varmeanleegget:
Drej kontakten til pos. “0“ og lad ventilatoren \eer drift i 3

6. Temperaturindstilling
Temperaturen i rummet kan indstilles vha. termesiatrejekontakt
(fig. 7 side 2). Efter den indstillede temperaturopndet, slukker
termostaten automatisk for varmelegemer, mens la&oeén sgrger
for, at der ikke opstar overhedning. Falder tempeea under det
indstillede niveau, taender varmelegemerne autoknatis

7. Overhedsikring RESET
Varmeren er forsynet med en indbygget overhedssgjkrisom
automatisk lukker for varmelegemer nar temperatueerskrider
sikkerhedsniveau. Traeder overhedssikringen i kdaff, anlaegget
kele af og find &rsagen til overhedningen. Vil varen ikke
genstarte, kontakt forhandleren eller en autorismwvice.

8. Periodisk oplagring
Skal varmeanleegget ikke bruges i en leengere perimtelen renses
for oplagring ved at lufte med luft under tryk. Aedget opbevares pa
et tart og rent sted. Far ibrugtagning Kontrollgteainingen er uden|
fejl. I tilfeelde af tvil, kontakt forhandleren eflen autoriseret service

9. Vedligeholdelse

Varmeanleegget skal efterses en gang om d&ret. ¥Efteeler

vedligeholdelse ma kun udferes af det af producertesnet og

autoriseret fagpersonale.

10. FEJLFINDING
FEJL ARSAG LOSNING
Motoren virker, men anleegget afgiver ikke | Beskadiget termostat. Udskift termostaten.
varme.

Beskadiget varmelegeme.

Udskift varmelegemet.

Motoren virker ikke, men varmelegemer
afgiver varme.

Beskadiget motor.
Blokeret ventilator.
Beskadiget afbryder.

Udskift motoren.
Abn / rens ventilatoren.
Udskift afbryderen

Hele anlzegget virker ikke. Afbrudt el-nettet.

Beskadiget afbryder.

Kontrollér tilslutning.
Udskift afbryderen

Begreenset lufttilfarsel. Forurenet luftkanal.

Skadet motor.

Rens kanalen.
Udskift motoren.




EE TAHELEPANU!!! Enne seadme Kaivitamist, remonti vé
puhastamist palume tutvuda juhendiga. Soojapuhuri badige
kasutamine vdib kaasa tuua raskeid kehavigastusi, gbetusi ja
elektrikahjustusi ning pdhjustada tulekahju.

1. Ohutusjuhised

Kdnealune seade on mdeldud kasutamiseks kinnisigsides, nagu
laod, kauplused, elumajad.

Seade vastab direktiividele: 2006/95/EC, 2004/1@8tng nendegal
kooskdlastatud standarditele EN 60335-1 ja EN 66339.
TAHELEPANU!! Seadet ei tohi paigutada vahetult pigikupesa
alla. Mitte puudutada seadme sisedetaile.

See seade ei ole mdeldud kasutamiseks inimestelésed)
kel esineb piiratud fuusilist, meelelist v&i vairns@imekust, voi kel
puuduvad kogemused ja teadmised, valja arvatudl,jli selle ule
teostab jarelevalvet isik kes vastutab ohutuse eest
Seadet ei tohi jatta jarelvalveta ruumi kus méangjilegsed.

. -Ulekuumenemise véltimiseks ei tohi seadet ei oslakga
taiesti kinni katta.

«Mitte kasutada seadet kdrge niiskustasemega otigehéiheduses)
nagu naiteks veekogud, vannitoad, duSiruumid, laigse
Kokkupuude veega vaib esile kutsuda lithise vditelehjustuse.

+Seade ei tohi asuda pdlevainete ldhedal. Minimaaingu kaugus
on 0,5 m. Selle reegli rikkumine vdib esile kutstalakahju.

«Mitte kasutada soojapuhurit tolmustes ruumides mingnides, kus
hoitakse bensiini, lahusteid, varve vdi muid auidvergstittivaid
materjale. Té6tav seade vdib esile kutsuda neratevptuse.

«Mitte paigutada soojapuhurit kardinate ja muudestignaterjalide
lahedusse, et hoida ara nende siittimine.

«Eriti ettevaatlik tuleb olla, kui to6tava seadmédduses viibivad
lapsed vdi loomad.

«Seadet vo6ib tihendada Uksnes sellisesse vooluakikasis vastab
maérgisplaadil naidatud nduetele.

«Seadme vooluvorku lulitamiseks tohib kasutada (&ksnaandusegg
elektrijuhet, et véltida elektrikahjustusi avarirkal.

«Seadet ei tohi vélja lulitada, tdmmates pistikuikigpesast vélja.

*Kui seadet ei kasutata, tuleb see elektrivorgudjia valitada, et
véltida voimalikke rikkeid.

*Enne seadme korpuse mahavétmist tuleb kontrolkda, pistik on
pistikupesast valja vietud. Sisedetailid voivad pinge all.

2. Lahtipakkimine ja transportimine

«Péarast pakendi avamist votta seade ja kdik seHlasportimisel
kasutatud kaitseelemendid valja.

*Kui seade tundub olevat kahjustatud, teavitadaesellkohe
edasimudijat, kellelt seade osteti.

«Seadme kandmiseks on olemas kaepidemed 1, vtjodk.2.

*Seadet tuleb transportida tehasepakendis, kocsek#&mentidega.

3. Seadme osad

Vit joonis 1, 2 |k 2

1) kéaepide t&yumine kaitsevore

2) termostaat tcldejuhe
3) eesmine kaitsevore 10) alus
4) kuumuti 1Bnilaator
5) korpus Tayotor

6) luliti 13) toitepistik

7) kaabliihendus

4. Seadme sissellilitamine

TAHELEPANU!!! Enne soojapuhuri  sisseliilitamist palume
tahelepanelikult labi lugeda ohutusjuhised, et sead digesti
kasutada.

Veenduda, et toitejuhe ei ole mitte mingil moel jkatatud. Kui juhe
on kahjustatud, tuleb see kohe imber vahetadajes seda tohib
teha tksnes mudja, volitatud teeninduspunkt vitaeas
kvalifikatsiooniga isik. Veenduda, et kasutatavisetmolu
parameetrid vastavad kasutusjuhendis vi seadmgispiaadil
toodud naitajatele.
Seade paigutada kohale vertikaalasendis. Konteolid liiliti oleks
asendis «0» (joonis 3). Lulitada seade vooluvoBddrata lulitit
jarjestikku 5sekundiliste vahedega soovitud aseedis
«ventilaatorireziim — joon. 4
«I soojendusaste — joon. 5
<11 soojendusaste — joon. 6

5. Seadme valjalilitamine
Seadme valjalulitamiseks tuleb keerata liliti asesed«0». 3 minutit
enne valjalilitamist tuleb puhur lulitada Gmber td@atorireZiimile.

6. Temperatuuri reguleerimine
Termostaadi kédepideme podramisega (joon. 7 Ik @ saguleerida
ruumi temperatuuri. Kui soovitud temperatuur onvséatud, lulitab
termostaat seadme kitteelemendid automaatselt. Wigatilaator
tootab edasi, et valtida seadme ulekuumenemist. tmiperatuur
langeb alla etteantud taseme, lilituvad kitteeletideautomaatselt
sisse.

7. Termokaitse
Ohutustaseme tdstmiseks on soojapuhur varustatowkeitsmega,
mis lilitab automaatselt kuumutite toite Glekuuneise korral vélja.
Kui rakendub termokaitse, tuleb lasta seadmel ghtning leida
valjalulitumise pdhjus. Kui seade ei lulitu sisedeb pdoérduda miija)
poole vdi volitatud teeninduspunkti.

8. Ajutine hoiulepanek
Kui seadet ei kasutata pikema aja jooksul, tulellasenne
hoiulepanekut puhastada, puhudes seadme seestpndihuga labi.
Seadet tuleb hoida kuivas puhtas ruumis. Enne sea
kasutuselevéttu tuleb kontrollida, kas toitejuheo& kahjustatud.
Véahimategi kahtluste korral tuleb kontakteeruda jaii@i volitatud
teeninduspunktiga.

9. Perioodiline kontroll

Vahemalt kord aastas tuleb teostada seadme tehiiintroll volitatud

teeninduspunktis. Igasuguseid Ulevaatusi ja remtofizvad teha vaid

vastava koolitusega ja seadme tootja poolt volitaddtajad.

pim

10.

VOIMALIKE RIKETE KORVALDAMINE

PROBLEEM POHJUS

LAHENDUS

Mootor td6tab, kuid seade ei soojenda.

Termostaat on labi pdlenud.
Kutteelement on kahjustatud.

Termostaat asendada uuega.
Kutteelement asendada uuega.

Mootor ei todta, kuid kuumutid soojenevad.

Luliti on kahjustatud.

Mootor on kahjustatud.
Ventilaator on blokeeritud.

Mootor asendada uuega.

Luliti asendada uuega.

Kogu seade ei toota. Vooluringi katkestus.

Luliti on kahjustatud.

Kontrollida toite lilitust.
Luliti asendada uuega.

Ohu vool on vahenenud

Ohukanal on reostunud.
Mootor on kahjustatud.

Puhastada.
Mootor asendada uuega.

Ventilaator blokeeringust vabastada/puhastadg.




ES IMPORTANTE 11! Leer atentamente y por compleb el
manual de instrucciones antes de conectar, reeo limpiar este
aparato. El uso del calentador puede causar gras lesiones
quemaduras, choques eléctricos o incendios.

1. INFORMACIONES SOBRE LA SEGURIDAD

Este aparato es transportable y estd corzebphra el
calentamiento de espacios cerrados como almadéereias, viviendas.
El aparato cumple con los requisitos de la directiv2006/95/EC,
2004/108/EC junto con normas harmonizadas: EN 6d3FN 60335-
2-30.

ADVERTENCIA!!! No colocar el aparato directamente debajo de un

enchufe de pared. No tocar los elementos interiorefel aparato.

Este aparato no esta destinado para el uso panaergincluidos nifios) con

capacidades fisicas, sensoriales o mentales digtago faltas de experiencig

o conocimiento del aparato; a menos que dispongansigpervision o
instruccion relativa al uso del aparato por paeteida persona responsable
su seguridad.

Vigile a los nifios para asegurarse de que no juegarél.

. -No tapar ni cubrir el aparato mientras esta endengara
evitar el sobrecalentamiento.

« No usar el aparato cerca de los lugares himedo® oecipientes de|
agua, bafieras, duchas, piscinas. El contacto asm jagede causar u
cortocircuito o lesiones.

« La distancia minima de los materiales inflamsbldebe ser de
0,5m. Existe peligro de incendio si no se obsesta Borma
« No usar nunca el aparato en ambientes en los dée gsresentes
gasolina, disolventes, pintura o0 demas sustancitamente
inflamables o cerca de cortinajes. Funcionamiergbaparato puede
causar explosion de estas sustancias.

« Mantener lejos del aparato a los nifios y los ar@maS$i cerca dell
lugar de su funcionamiento se encuentran nifiosimades, emplear
medios especiales de seguridad.

« Alimentar el aparato solamente con corriemjee posea la
tensiéon y la frecuencia especificadas enetiglueta de los dato:
técnicos.

« Usar solamente alargadores con tres cables conscéadmasa y de
seccién adecuada.

« Desconectar el aparato de la red eléctrica cuaodie isa.

« El aparato no debe estar colocado inmediatameiteuba toma de
corriente.

« Si el aparato es abandonado temporalmente en émmelc poco
seguras,

« Antes de proceder con cualquier tipo de swntiento, cuidado
y reparacién del aparato, se debe desenchl#aalimentacion
eléctrica de la toma de corriente.

« No desconectar el aparato sacando el enchufe il laléctrica. El
aparato debe enfriarse con el ventilador

2. DESEMBALAJE Y TRANSPORTACION

« Eliminar todos los materiales usados parangdalaje y el enviol
del aparato.

« Extraer todos los articulos de la caja.

« Si el calentador parece haber sufrido dafios, irdoahconcesionariol
en el que ha sido comprado.

« El aparato posee agarres (nim. 1, imagen 1, pgmp@ levantarlo y
transportar.

« El calentador debe ser transportado en el embaéajeroductor, con
todos los seguros correspondientes.

3. DESCRIPCION DE LOS COMPONENTES

Véase las imagenes 1,2 pag. 2

1) Manilla
2) Termostato

8) Rejilla proteccién post.
9) Cable de alimentacion

3) Rejilla proteccion Nat ~ 10) Pie
4) Resistencia 11) Ventilador
5) Revestimiento 12) Motor

6) Conmutador
7) Sujeta cable

13) Enchufe eléctrico

4. ENCENDIDO

ADVERTENCIA!!! Leer las advertencias

presentadas en la seccién Informaciones sobte seguridad. Es

necesario seguir las instrucciones para que estalentador

funcione en modo seguro.
Verificar si el cable de alimentacién esta integmdoda su
superficie. Si el cable de alimentacion resultdadi®, debera ser
reemplazarlo por el fabricante, servicio técnicmepado o técnico
cualificado, para evitar peligrogweriguar si las caracteristicas
eléctricas de la toma de corriente correspond lo especificado
en el manual de instrucciones o en la tabla decé&@eiones del
aparato.
Colocar el aparato en posicién vertical. Corbprasi el selector
esté en posicién “0” fig.3. Conectar el cable dmahtacion a la red
eléctrica. Girar el conmutador hacia la posiciéa tginteresa (no
mas frecuentemente que a cada 5 segundos):
«fig.4-Pag.1 Sélo ventilaciéon
«fig.5-Pag.1 Potencia minima
«fig.6-Pag.1 Potencia maxima

5. DESCONEXION
Ventilar el aparato durante 3 minutos antes de afmagGirar el
conmutador hasta la posicién .0.

6. REGULACION DEL TERMOSTATO AMBIENTAL
Girando el pomo del termostato ambiental.{fPag.2) es
posible regular la temperatura del ambiente. Cuagidermostato
ambiental se enciende, las resistencias se apadanvgntilacion
continua. Si la temperatura cae debajo de la deteda, el
calentador se enciende de modo automatico.

7. INTERRUPTOR TERMICO “RESET”
El aparato posee un dispositivo de seguridad oiggviene en caso|
de recalentamiento del aparato. Si el dispositi® seguridad sg
enciende, dejar enfriar el aparato y buscar dasa del
inconveniente. Si el problema persiste, contactaseevicio de
asistencia.

8. ALMACENAMIENTO PROVISIONAL
Si el aparato no se utiliza durante muclempo, antes de
guardarlo efectuar limpieza con aire comprimid@onservarlo en
un ambiente seco y limpio. Antes de nuevo usofivariel estado del
cable eléctrico; si tiene dudas sobre el estaldo conservacion
llame al servicio de asistencia.

9. CONTROL DE FUNCIONAMIENTO
Por lo menos una vez al afio es necesario entréggragato para
realizar la puesta a punta. Solo personal espesifidi y autorizado
por el fabricante puede intervenir en el aparata paalquier tipo de
mantenimiento.

10. SOLUCION DE PROBLEMAS
PROBLEMA CAUSA REMEDIO
El motor funciona pero no calienta Termostato dafiado Cambiar
Calentador defectuoso Cambiar
El motor no funciona, pero los calentadores gengrafotor dafiado Cambiar

calor

Ventilador bloqueado
Interruptor dafiado

Desbloquear / limpiar el ventilador
Cambiar el interruptor

El aparato no funciona

Circuito eléctrico interompido
Interruptor dafiado

Verificar conexion con la red eléctrica
Sustituir el interruptor

Flujo de aire reducido

Toma de aire obstruida
Motor defectuoso

Liberar el paso de aire
Sustituir el motor




Fl Huom!! Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen kuin ryhdyt
asentamaan, kayttamaan tai puhdistamaan laitetta
llmanlammittimen  vaaréa kayttd saattaa aiheuttaa vakavia
palovammoja tai séhkdiskua.

1. Turvallisuusohjeet

Tama laite on tarkoitettu sisatilojen lammitystirten. Laitteella
lammitéat varastoasi, kauppaasi, seka kotisi

Laite tayttda kaikki direktiivien: 2006/95/EC, 20Q08/EC,
normien EN 60335-1, EN 60335-2-30 vaatimukset.
VAROITUS!!! Ala sijoita laitetta seinapistorasian alapuolella. Ala
koske laitteen siséosiin.

Tama laite ei ole tarkoitettu lasten tai muulla diav vajaataitoisten

seka

henkildiden kayttoon, joilla ei ole kokemusta targhtyneisyytta laitteen

kayttoon. Kaytté on sallittu, jos se tapahtuu vélwna ja kaytosta
vastaava taysi-ikdinen henkild on perehtynyt laittkayttdohjeisiin.

On kiinnitettava huomiota siihen, etteivat lapseudu leikkimaan
laitteella.

. -Ala peita lammitintd, koska se saattaa johtsen
ylikuumenemiseen.
<Ala  kaytda lammitinta  vedella  taytettyjen  amdem,

kylpyammeiden, suihkujen tai uima-altaiden laheiggsa. Tallainen
kayttd voi aiheuttaa sahkoiskun.
*Sijoita  laite  mahdollisimman
materiaaleista ja jatd niista
turvallisuusetaisyys.

«Ala koskaan kayta laitetta tiloissa, missa emdiinia, ohenteita,
vareja tai muita helposti syttyvia aineita, sjai ilmaan paésel
helposti syttyvia kaasuja.

«Ala  kayta laitetta verhojen
laheisyydessa.

«Valitse laitteelle sellainen paikka, missé se ostela ja eldinten
ulottumattomissa.

kauas  helposti ttyyista
véhintdéan  puolemetrin

tai muiden ikkpeiteiden

«Kayta lammitintd vain sellaisella virralla, kip vastaa laitteessa

olevan sahkokyltin sisaltamia taajuus- ja jannigatimuksia.

Kayta vain kolmikuituista pidennyskaapelia, gokakaa maadoituksen

ja estaa sahkoiskun
«Ei saa sammuttaa laitetta vetamallé pois verkkokeést
«Irroita laite verkkopistokkeesta silloin kun seoé kaytossa.
«Ennen kuin suorittaisit laitteen kunnossapitdai korjausta,
tarkista ehdottomasti etta se on irroitettu verk&uykkeesta.
2. Pakkauksen purkaus
«Poista kaikki ylimaaraiset materiaalit, joitaoli
pakkausmateriaalina laitteen kuljetuksen aikana.
«Ota pois kaikki esineet pahvilaatikosta.

kaytetty

1) Kahva
2) Termostaatti
3) Etupuolen suojakalteri

8) Takapuolen suojakalteri
9) Sahkojohdin
10) Pohja

4) Vastus 11) Ventilaattori
5) Suojus 12) Moottori
6) Kytkin 13) Sahkaliitin

7) Kaapelipuristin

4. Lammityslaitteen paallekytkenta

VAROITUS!!! Ennen kun kytket laitteen paalle lue tarkkaan
kayttoohjeiden turvallisuudesta kertovat ohjeet. Seuraa ohjeet
tarkkaan taataksesi etté laite toimii turvallisesti

Tarkista ettei sahkdjohdin ole millaéan tavallaurioitunut. Kiintean

syottdjohdon vaurioituessa, sen uusinta on tegtettalmistajalla,

asianmukaisessa huoltolikkeessa tai patevallailadiakmahdollisten

korjauksessa syntyvien vaarojen ehkaisemiseksi.
Tarkista etté ulostulon ominaisuudet vastadfttoohjeissa ja
laitteella olevalla kyltilla luettavia vaatimuksiAseta laite
pystyasentoon.
Liita séhkojohdin ulostuloliittimeen. Kaanna paieita toivomaasi
asentoon:
«Vain ventilaattori - kuva 4
«Vahimmaiskapasiteetti - kuva 5
«enimmaiskapasiteetti - kuva 6

5. Lammityslaitteen sammutus
Sammuttaakseen laite kéanna painike asentoon .GéBexen kun
lammitys on kytketty pois, ventilaattorin pitaa Kay viela kolme
minuuttia.

6. Lampétilan saato
Huoneen lampdtilaa voi saatdd kaantamalla dstaatin
ohjausnappia (kuva 7, sivu 2). Kun toivomasi lanigdtn saavutettu,
termostaatti sammuttaa vastuksen automaaattisesitia ventilaattori
toimii edelleen, ettei laite ylikuumene.

7. Lampokatkaisin RESET
Turvallisuustason nostamiseksi laite  on  varustetkiintealla
lampokytkimelld, joka automaattisesti katkaiseeawm lammittimilta
silloin kun on ylitetty turvallinen lampétila. Jos taméa
turvallisuustoiminto  kaynnistyy, anna laitteggihtya ennen kuin
ryhtyisit selvittdmaan vian syytd. Jos ongelma poistu, ota
yhteytta lahimpaéan huoltokeskukseen.

8. Laitteen valiaikainen sailytys
Jos laite aiotaan jattad pitkdan kayttamatse on ensin
puhdistettava puhaltamalla sisédan ilmaa. Séailgite kuivassa tilassa
ja varo ettei se tule polyn alttiksi. Ennen kuittadsit laitetta
kayttoon uudelleen, tarkista ettei sahkojowen vaurioitunut. Jos|
epailet etta laite ei ole kunnossa, ota yhteytygijaan tai lahimpaan
huoltokeskukseen.

9. Toiminnan tarkistus

'395“‘ Ia;:t?tﬂ;gga”enajg}::?aitevg:g‘;':g;jelta’ iteno  asiasta Lait.e on ”tarkistettava vahint'aan kgrran vuoge§salsa(1kset Fai
P ; o s korjaustéita ~ saa  suorittaa  vain  valmistajantwaeéttu ja
-Su_rtaakseen laitteen kayta kahvat no 1 kuva 1lisiv&i erikoiskoulutuksen saanut henkils.
«Laite on kuljetettava pakkauksessaan
3. Laitteen selostus
Katso kuvat 1, 2 ja 3 sivulla 2.
10. VIANETSINTA.
ONGELMA SYY RATKAISU
Moottori toimii, mutta laite ei l[ammit&. Vaurioitunut termostaatti Vaihda termostaatti

Vaurioitunut lammityselementti

Vaihda lammityselementti

Moottori ei toimi mutta kuumentimet lampenevat
Puhallin ei toimi.

Moottori on vaurioitunut.

Katkaisin on vaurioitunut

Vaihda moottori.
Puhdista puhallin.
Vaihda katkaisin.

Koko laite ei toimi

Vika séhkovirta piirissa
Vaurioitunut katkaisin.

Tarkista sahkoliitanta.
Vaihda Katkaisin.

Rajoitettu ilmanvirta

Likainen ilmakanava
Vaurioitunut moottori

Puhdista se
Vaihda moottori
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FR IMPORTANT !!! Lisez avec attention tout le mode demploi
avant de procéder a l'assemblage, la mise en see ou [
entretien de cet appareil. Exploitation du géérateur peut
provoquer de sérieuses lésions, brilures, électmtion ou incendie.

1. Normes de sécurité.
Cet appareil est destiné a chauffer les airesesldslles que leg
entrepdts, les magasins et les logements.tlicesforme a la

Directive N’ 2006/95/EC, 2004/108/EC et aux Normes harmonigées|
60335-1, EN 60335-2-30.

AVERTISSEMENT !I! : Ne placez pas l'appareil diredement sous
la prise femelle secteur. N'en touchez pas les élénts intérieurs.
Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé pes personnes ng
disposant pas de toutes leurs capacités physigersorielles ou
mentales, ou par des personnes manquant d'expérienc de
connaissances en la matiere, @ moins que celles-csoient sous|
surveillance ou qu'elles aient recu des instruatignant a l'utilisation
de I'appareil par une personne responsable desémurité. Cet apparei
n'est pas destiné a étre utilisé par des enfantdlleY a ce que leg|
enfants ne puissent pas jouer avec I'appareil.

. -Ne recouvrez pas |'appareil pendant qu'il fonctiorvoeis
risquer de le surchauffer.

« N'utilisez jamais l'appareil dans les endroits hwesidels que les|
reservoirs d'eau, baignoires, douches, piscin€ontact avec de I'ea
peut provoquer un court-circuit ou électrocution.

« N'utilisez jamais cet appareil pres des matérianftainmables.
Distance minimum de sécurité ne doit jamais étiérieure a 0,5 m. En
cas de négligence vous risquez de provoquer undiee

« Nutilisez jamais cet appareil dans les locaux emspigrés ou ceu
contenant de I'essence, des solvants, des vernisl'autres vapeur
incendiaires.  L'appareil fonctionnant dans cesauac risque de
provoquer une explosion.

« Le radiateur ne peut pas fonctionner prés des uidear d'autres
textiles: vous risquez de provoquer un incendie.

« Soyez particulierement prudents si 'appareil dwiictionner dans un|
milieu ou il y a des enfants ou des animaux.

« Le radiateur peut étre alimenté uniqguement en @étgctrique dont
les parameétres correspondent aux données indigsifreda plaque
signalétique.

« L'appareil doit étre branché uniquement avec ldecalfil de masse
pour éviter le risque d'électrocution dans le ¢asalpanne.

« Ne débranchez jamis le radiateur en retirant léecdBlimentation de
la prise secteur.

« Débranchez le radiateur lorsque vous ne ['utiliseg. pAutrement,
vous risquez de provoquer des endommagements iogprév

« Avant de de démonter I'enveloppe vérifiez si ladichale de contac
a été retirée de la prise. Les éléments intérigemsent étre chargés.

2. Déballage et transport.

« L'emballage ouvert, déposez le radiateur et tolgesprotections
installées pour les besoins de transport.

« Si le radiateur semble endommagé, informeZeeconcessionnaire
responsable de vente.
« Pour transporter l'appareil utilisez les oreilles Nreprésentées suf
les dessins A1, et 3, page 2.

* Le radiateur doit étre transporté dans son emtmligrigine, y
compris les protections.

1) Oreille 8) Grillage de protection arriere
2) Thermostat 9) Cable d'alimentation

3) Grillage de protection avant 10) Pied

4) Résistance chauffante 11) Ventilateur

5) Enveloppe 12) Moteur

6) Commutateur 13) Fiche male

7) Passe-fil

4. Mise en circuit.

AVERTISSEMENT !l Avant de mettre le radiateur en circuit lisez
avec attention ce mode d'emploi pour utiliser [l'appreil
conformément aux instructions.

Vérifiez si le cable d'alimentation est complesats
endommagements. En cas de défaut faites le remplace
immédiatement par le vendeur, service apres-\aieouvé ou une
personne compétente. En sus, vérifiez si leanpaires électriques
de l'alimentation secteur correspondent aux danimékquées dans
ce mode d'emploi ou sur la plaque signalétique.
Placez I'appareil debout. Vérifiez si le commutatesirréglé a "0" -
voir Dessin N 3. Branchez le radiateur au réseau secteur. Bans |
intervalles de 5 secondes déplacez le commutatuerraettant en
positions diverses:
«Dessin N 4: Ventilateur seul
«Dessin N 5: I étage de chauffage
«Dessin N 6: [I™ étage de chauffage

Mise hors circuit.
Pour débrancher I'appareil, mettez le commutateurposition "0".
Le chauffage mis hors circuit, le ventilateur deitcore fonctionner
pendant 3 minutes.

Réglage de la température.
La température dans le piéce peut étre réglédde lu bouton de
commande du thermostat (DessthM page 2). Aprés avoir produli
la température de consigne le thermostat met atigueaent les
corps de chauffe hors circuit tandis que le vetetilamarche toujours]
pour éviter toute surchauffe de I'appareil. Si tagérature baisse au
dessous de la valeur de consigne, les corps deffehaaront
alimentés de nouveau.

Thermocontact "RESET".
Pour assurer un degré de protection élevé, l'appast équipé en
un disjoncteur thermique qui coupera lalimentatides corps
chauffants si la température limite est dépassées@e cas, laisse:
le radiateur se refroidir a libre, trouvez la raisdu probleme et
éliminez la défaillance. Si le radiateur ne fonetie pas, contactez Ig
vendeur ou service apres-vente approuveé.

Stockage hors saison.
Si l'appareil n'est pas utilisé pendant un temptpyez-le avant de
ranger en soufflant de I'air comprimé pour le débeuw. Le radiateur
doit étre rangé dans un endroit sec et propre. tAdarle remettre en
service controlez [I'état du cable d'alimentatidbans le cas du|
moindre doute sur son intégrité, contactez tedeer ou le service|
apres-vente.
9. Contréle de fonctionnement.
Faites controler votre radiateur par le servig@s-vente au moins un
fois par an. Seul le personnel spécialisé et apgrgar le fabricant|
peut procéder aux révisions ou réparations.

5.

6.

7.

8.

b

3. Description des éléments.
Cf. Dessins 1-2, page 2.
10. DEPANNAGE.
TYPE DE DEFAUT RAISON SOLUTION

Le moteur fonctionne tandis que l'appareil ne
chauffe pas.

Thermostat endommagé.
Corps de chauffe endommagé.

Remplacez le thermostat.
Remplacez le corps de chauffe.

Le moteur ne fonctionne pas tandis que les corp.
chauffe sont chauds.

Moteur endommagé.
Ventilateur bloqué.
Interrupteur endommagé.

Remplacez le moteur.
Débloquez / nettoyez le ventilateur.
Remplacez l'interrupteur.

Tout le radiateur ne marche pas.

Circuit électrique coupé.
Interrupteur endommagé.

Controlez le cable et prise d'alimentation.
Remplacez l'interrupteur.

Passage d'air réduit.

Conduit d'air encrasseé.
Moteur endommagé.

Débouchez le conduit.

Remplacez le moteur.
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GB IMPORTANT!!! Carefully read this service manual before
you start to use, repair or clean the heater. Imprper use of the
appliance may cause serious injuries, burns, eleatrshock or fire.

1. Safety instructions.
The appliance has been designed for heating classas such as e.g.
warehouses, shops and houses.

It complies with the Directive No. 2006/95/EC, 020108/EC
including the harmonised standards No. EN 6033BellEEN 60335-2.
WARNING !!! Do not place the heater directly under the wall
outlet. Do not touch internal components of the hear.

This appliance is not intended for use by persamduding children)
with reduced physical, sensory or mental capabdlitior lack of
experience and knowledge, unless they have beem giwpervision or
instruction concerning use of the appliance by mqeresponsible for|
their safety.Children should be supervised to ensure that tleyat
play with the appliance.

. -Do not cover the heater when it is operating. Ti@iance
may get overheated.

+Do not operate the appliance close to humid placed as water|
tanks, bathtubs, showers or swimming pools. Anytacirwith water
may be the reason of short-circuit or electric &hoc

*The heater should be kept at a safe distance fiamnfable
materials. The minimum safety distance should eonkerior to 0.5
m, otherwise you run the risk of starting the fire.

+«Do not use the heater in dusty spaces or roomsewasoline,
solvents, paints or other volatile and inflammabtaterials are
stored in order to avoid the risk of explosion.

*The heater should not be used close to the curtaingsher textiles
in order to avoid the risk of fire.

*Be particularly cautious when using the heater fie rooms
frequented by children or animals.

*The heater should be supplied from a source meethng
requirements specified on the rating plate.

+Use only a feeder cable including the earth leadrifer to avoid
electric shock in emergency situations.

«Do not unplug the heater by pulling the wire outhef wall socket.

+Unplug the heater when not used in order to avaididantal
damages.

«Before you dismantle the casing check if the feeddale has been
pulled out of the wall socket. Internal componenesy be live.

Unpacking and transport.

*Open the package and take the heater out incluainthe safety
locks installed for the period of transport.

*Should the appliance seem damaged, notify immeditte seller
of the same.

«Transport the heater using the lifting eyes Nohdwn in Figs. 1,
page 2.

*The heater should be transported in original pagkagluding the
safety locks.

3. Description of individual components.

See Figs. 1-2 Page. 2.

2.

8) Back protective grid.
9) Power supply cable.
10) Base foot.

1) Lifting eye
2) Thermostat
3) Front protective grid

4) Heating element 11) Fan.
5) Casing 12) Motor .
6) Switch 13) Plug.

7) Cable penetration.

4. Switching on.

WARNING !!! Carefully read this service manual before you start
to use the heater. The instructions contained heneiwill allow you
to use the appliance in a safe manner.

Make sure the power supply cable has not been dzdnéigthe
supply cord is damaged, it must be replaced byrtaeufacturer, its
service agent or similarly qualified persons inesrth avoid a hazard,|
Moreover, check if the technical parameters of posupply source
comply with the requirements specified on the aptate.
Place the appliance in its upright position. Makeeghe switch is in
its "0" position shown in Fig. 3. Connect the heabethe power
supply source. Turn the switch and leave it foe€osds in the
positions as follows:
«Fan only: Fig. 4;
« 1% degree of heating: Fig. 5, and
« 2" degree of heating: Fig. 6.

Switching off.
Turn the switch to its "0" position. Once the hegtis off, leave the
fan operating for 3 minutes.

Temperature control.
The temperature in the room may be set by meatiseafontrol knob
(Fig. 7, page 2). Once the pre-set temperaturerdsiyced, the
thermostat will automatically switch the heatglgments off while
the fan will continue to operate thus protecting #ppliance from
overheating. If the temperature falls down beyoimel pre-set value,
the system will switch the heating elements onragai

Thermal circuit breaker.
The appliance has been equipped with an integrideminal circuit
breaker ensuring high safety level. The breaket atomatically
switch the power supply off once a limit temperatis exceeded.|
Should it happen, let the appliance cool down amlgt then, look for
the reason of the problem. If the heater does petate, contact the
seller or approved service centre.

Out-of-season storage.
Should the appliance remain idle for a longiqekrof time, clean
it before shoving by blowing the inside with congsed air. The
heater should be kept in a dry and clean placeorBefou start using
it again make sure the power supply cable hadeet damaged. In
the case of any doubts contact the seller or apgrservice centre.
9. Functional inspection.
The appliance should be checked at least once rabye@ompetent
service personnel approved by the manufacturer. ispections or
repairs should be conducted by competent persomhel

5.

6.

8.

10.

TROUBLESHOOTING

PROBLEM REASON

SOLUTION

The motor operates while the appliance doeg
not heat.

Thermostat has been damaged.
Heating element has been damagedReplace the heating element.

Replace the thermostat.

The motor does not operate while the heatin
elements are hot.

Motor has been damaged.
Fan has been stopped.
Switch has been damaged.

Replace the motor.
Unlock / clean the fan.
Replace the switch.

The whole appliance does not operate. Electriaitiopen.

Switch has been damaged.

Check power supply connection.
Replace the switch.

Reduced air flow. Foul air duct.

Motor has been damaged.

Open the air duct.
Replace the motor.

12




GR THMANTIKO!!! MMapokorodpe vo Sofaoste TPOGEKTIKG
TG 001yieg yprioNg P avayeTe, EMOKEVASETE 1] KaBapicere
ovokev. Aavlaopévy ypiien pmopei va  mpokaiicsr  Papl
TpavpoTiond, fykavpa, niextporinéia 1 va yivel artio Topkaydg.

1. Odnyieg aopdretog

H napovoa cvokevn mpoopiletar yia xpion o€ KAEIGTOVG XHPOVS, ).
oe amofnkeg, kataoctpate, onmitie. H ovokev| €xel katookevaotel
ooppmva pe tig Odnyieg 2006/95/EC, 2004/108/E€u 93/68/EECue
T1g evappoviopéves Tpodiaypapis EN 60335-1, EN 60335-2-30.
MPOZOXH!!! Mn Baletre ™ ovokevy dpeco KATO omd TNV
niekTpK] mapoy] otov Toixo. Mmv ayyilete Ta £owTEPIKA
EapTipaTa THG CLOKEVNG.

Avtiy 1 ovokev} dev mpoopiletar yio gpnsyonomBei omd ta Tpdowna (kat
amd To TOUdIE) OV £XOVV LEWOUEVT QUGIKT], coONTPLoKY), YuyIKT kavom e,
Kkafdg kot and To TPOGOTA TOL dev EEPOVV TN GLOKELT) OVTE EXOLV EUTELPIO
APAONG TG GUCKEVNG EKTOG €GV YPNGILOTOO0V TN GUGKELY VO TNV
KatdAinin emonteion | cOpQOVE pe TG 0dnyieg ¥PoNG TG GLOKELNG TOV
petadidoviar and ta tpdoore vVIEHBVVE Yl ACPAAEW XPNCTOV.

TIpénet vo TPOGEEETE TOL TOUBIAL VOL PNV TAHEOLV HE T GUGKEVT.

. =Mn okendlete ) cvokevy dtav Aertovpyel, Yt vdapyet
kivduvog vepBéppavone.

*Mn XPNGIHOTOIEITE T GLGKEVY KOVIA GE VYPOVG YMPOVS, OMMG
doyela pe vepd, pumavipes, viovg, mioives. H emagn pe vepd pmopet
v TPOkKAEGEL Bpayvkvkimpa | nhektpomhn&io.

*H ovokevn mpénet vo Bpioketar pakpd amd eveiekta viwd. H
gldyotn aoeaing amdotacn eivor tovidyotov 50 ex. Av dev
mpnbel oToHG 0 KavOVaS, VIAPYEL KIVOVVOG TUPKAYIG.

*Mn gpnoonoteite ™ OepUAcTPE GE YOPOVG YEUATOVS GKOVI KaL GE
X®povg, otovg omoiovg Ppiokovrar Peviivn, daAdTeg, YPOOTIKEG
Vheg Kot GAAeg e0prekteg ovoieg mov e€otpilovtan. H Aewrovpyio
NG GLGKEVTG UTOPEL VO TPOKAAEGEL TV EKPNEN OVTAOV TV OVGLHV.

*Mn ypnowonoteite ) OeppdoTpa KOVIG GE KOLPTIVEG Kot ARG
VPAGHOTO Y10l VOL U1V TPOKOAEGETE TVUPKOYLAL.

ellpémer va eiote Switepa  mpooektikoi Oty Kovid ot
Aetrtovpyovoa ovokevn Bpickovtor Toaudid kot {ma.

*H cvokevii pmopei vo tpogodotndei povVo pe nrektpikd pedpa to
omoio £yel TG id1eg TPOdYPAPES, [E QVTEG IOV OVaYPAPOVTUL GTOV
TVOKA TANPOQOPIDV.

*Tla Vo GUVIEGETE TN GLOKELT] GTO PEVUQ, XPNOWOTOLEITE HOVO
oOvdeon, N omoio éxel yeiwon ywo va amo@idyete TOV Kivduvo
niekTpominéiog o€ TEPITTOOT ATVYNUATOC.

*Mnv KAeivete v cvokevn Byalovtag v and v npila.

*Otav 1 cuokevn} dev Aertovpyei, dev Tpémet va eivat cLVIESENEVN pe
mv mpila, ya vo pnv tpokaréost avemOounTn {npid.

*TIpw PBydhete 0 KGADHUO TG GLGKEVNG, TPEMEL OMWGINTOTE VoL
eléyEete, av M ovokevr] €xet amocvvdedel and my mpila. Ta
£0MTEPIKE KVKADHATO popel va givat viTd Tdom).

2. AvOrypo TG GLGKEVGIOG KOl HETAPOPE
*Metd o Gvorypa g ovokevaociog ByGAte T cuokevr kKot OAa T

gEaptipata, to omoia ypnowomomifnkav yw va dwoeakicovv Tf

HETAPOPE TNG.

*Xe TEPINTOON, KUTA TNV OMOi0 1| GVOKEVY QAIVETOL VO £YEL VTTOOTE|

{npud, mpémet opéoms VoL EMKOVOVAGTE € TOV TOANTY], and TOV OToi
£YETE AYOPUGEL TI] GUOKEVT].
*T'la VO LETOPEPETE TNV GLGKELT], XPNGIHOTOGTE TaL YEPOVALLL ap. 1,
oy 1,,0. 2.
*H cvokevn mpémel va PETOPEPETAL GTNV OPYIKT] GLOKEVOGIO UE TOL
£EapTHHATO 0CPAAELOG.
3. Ieprypagn tov e&apmudtmv Tov TPOidvVTog
BL. oyédr 1-2,6. 2

1) XepoOvht 8) OnicOia oyGpa
2) Awxommg Beppootdm 9) Ayaydg
3) Eunpdcbha oxapa 10) Béon
4) Oeppoviiki povadae 11) E&oeprompag
5) Kéioppa 12) Motép
6) Awxommg Aewwovpyiog  13) IpiCa
7) Movotd aywyod
4. Agrrovpyia TG GLOKEVNG Y10l TPOTH POPE

MPOZOXH!!! TIIpwv ovawyete T1) OUOKEVY] TOPAKAAOVPE VO
dapacete TpocekTikd Tov 001Y6 Ypionc. 'Etor Ba propécere va
APNOLUOTOU|GETE T1] GVOKEVT] PIE TOV 6MGTO TPOTO.
TIpénet va giote oiyovpot, 0Tt Kavéva KoAdS10 dev eivat pe Kavéva
TpoOmo yoraopévo. Eqv tpopodotikd karddio, mov dev amocuvdietar,
xahabet, ToTE TPéMEL va avTiKaTtaoTadel omd ToV KATUoKELAOTH 1) o
£va e181KO GLVEPYEID ) 0o Eval EIBIKEVUEVO TPOGOTO TPOKEWEVOD VoL
anoPUOYETE 0TO0INTOTE Kivdvvo.
TIpéne eniong va giote ciyovpot, 0Tt 10 pevpa Tapoyig
OVTATOKPIVETAL OTIG TPOSIUYPAPES TG GCVOKELTIG, O1 OTOIEG
avaypaeovTal 6Tov 0dnyo ¥PHoNG 1| GTOV VoK TPOSIYPAPDY, O
onoiog BpickeTar v 6T GUGKELT.
TomoBetiote ) cvokevt| Opbia. EAEyEte, av o Stoxdmng Asttovpylog
Bpioketal oty Béom «O»oy. 3.Xvvdéote Tn cvokev| pe v mpila.
Bdkte Tov drakomm, pe ypoviki amdotacn 5devtepdrentov, oTig
Oéoeig:
*Movo eEaeprotipag —oy. 4,
«I eninedo Oéppavong —oy. 5,
«II eninedo Oéppavong —oy. 6.
5. Kieiowo g cvokevnig
T va kheioete ™ cvokevt}, PaAte tov dakdmmy Aettovpyiog otn
0éom «0». Metd and 1o Kkheioyo g Oéppavong, o eaepiotpag Oo
Aerrovpyei axdpa yio 3 kemtd.
6. Pubpon Beppoxpoasciog
Xpnowonodviag o dtakdmtm tov Oeppootdm (oy. 7, 6. 2) pnopeite
va puBpilete mv Oeppokpacia otov xdpo. Otav n Oeppokposio 6o
x®po @tavel v embounts Beppokpacio, o OeppootdTng avtdpoTe
Kheiver mv Oéppavon. O eEoeprotipag Oa cuveyioel va Aettovpyet,
Yo vo pnv - vrepBeppaviel n ovokevn. Otav n Beppokpacio 6to
KOpo TEGEL Kbtw amd To emBupntod eminedo, M OEppaven avTdpaTO
Oa avoifet maht.
7. Oeppcdg dakdmng «<RESET»
To peyokdTepn 0oQAAELD, GTI GLOKELT VILApYEL DEpcOg dlakdmTng,
0 omoiog avtdpata kheivet Tig Oeppikés povades, Otav 1 Oeppokpacio
Eemephoel T0 aoQUALG eminedo. Xe TETOWL TMEPIMTMOON 1) CLOKELY
mpémel va. kpuwoet Kot vo PBpeBeil M aitia vaepBippavong. Xe
TEPITTOON OV 1 OEPPOVOT dEV OVOTYEL, TPETEL VOL EMKOVOVIGETE [E
TOV TOANTI 1 HE EYKEKPIUEVO GUVEPYEID GUVTIPNONG.
8. Amobikevon pakpds didprelog
‘Otav dev xpnoonoLEite T GLOKELT Yo HEYGAO YPOVIKO drdoTnua,
TPV TV 0moONKEVON TPEMEL Ve KAOUPIGETE TN GLOKELT] PLOMVTAG TO
£0MTEPIKO NG Me memecpévo aépa. H ovokevn mpémer va
omofnkevbei oe kabapd kar Enpod ydpo. Ilpw ypnowonowiote ™
ovokev) mOA, mpémel vo edéyEete Oha ta KoAMS, PTG Exouv
mi0et kGmow (Mud. e mepintwon omowcdMmote  ap@Boriog
TOPOKAAOVUE VO ETKOWOVIGETE HE TOV TOMTI 1 HE EYKEKPIUEVO
cuvepyeio cuvtipnonge.
9. "Eheyyog Aetrovpyiog
TovAGIoTOV [0 QOPA TO YPOVO TPEMEL 1) GUOKEVY VO EAEYYETOL GE
ovvepyeio cuvtnpnone. Onowodnmote Eleyyog 1 £MOKELT) Pmopel va
eKTeleoTEL HOVO OO TPOCOMKO EOIKG EKTAISEVUEVO KOl EYKEKPEVO
0md TOV KUTUOKEVAOTH.

10.  AYXZH ITIPOBAHMATON

TYIIOZ BAABHZ AITIA AYZH
H punyovn Aertovpyei, addd n cuokevn dev Xohaopévog Oeppootdtng Avtikataotote Tov Ogppootdt
Oepuaivel Xohaopévn povado OEppoavong AvTIKOTAOTAOTE TNV povada OEppavong

To nhextpikd potép dev hertovpyet, ahld o
povadeg Oéppavong Oeppaivovton

Xohaopévo NAEKTPIKO HOTEP
Mrhokapiopévog e€aeprotipog

AVTIKOTAOTAOTE TO NAEKTPIKO HOTEP
Koabapiote tov e&aeprotpa

Xohaopévog drokdmtng AVTIKOTAGTNOTE TOV S10kOTTN
H ovokevn dev Aettovpyei kaborov Awkomh mapoyig nhextpicod pedpatog | EXéyEte v mopoyr pedpatog
Xahaopévog Srakdmtng AvTIKOTAOTHOTE TOV StoKdTTn

Mewpévn pory aépa

Bpoukog aymydg aépa
XoAaopévo NAEKTPIKO HOTEP

Kabapiote 1oV ayoyd aépa
AVTIKOTAOTNOTE TO NAEKTPIKO MOTEP
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HR BimNo! Molimo upoznajte se sa instrukcijom prije
uklju ¢enja, popravke ili ¢iSéenja uredaja. Nepravilna uporaba
elektri¢nog grija¢a zraka moZze biti povodom teSkih povreda,
opekotina, strujnih udara ili biti povodom poZzara.

1. Instrukcija bezbjednosti
Ovaj ureiaj je preduien za uporabu u zatvorenim prostorijama npr
skladistima, prodavnicama, éama.

Uredaj radi prema direktivi 2006/95/EC, 2004/108/EGskiadu sa
normama EN 60335-1, EN 60335-2-30.

POZOR !!l Ne smije se postavljati direktno ispod ut&nice .
smiju se doticati unutradnji elementi uradaja.

Ovaj urelaj nije namijenjen da njime rukuju osobe (ukljjuci i djecu)
koje su osjetljive sa smanjenim pskim ili mentalnim mogdnostima,
kao i osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znaog@m ako nisu pod
nadzorom ili ako nisu instruirane o upotrebidaj od osobe koja jg
saduZena za njihovu sigurnost. Djecu treba nadzakd da im se ne
dopusta igra sa utejem.

Ne

=Ne poklapati niti prekrivati udaj za vrijeme rada usled
opasnosti od pregrijavanja.

«Ne upotrebljavati udaj u blizini vlaznih mjesta, poput rezervoa
za vodu, kada, tuSeva, bazena. Dodir sa vodom titizzovodom
kratkog spoja ili udara elektrie struje.

«Uredaj treba drzati udalijen od zapaljivih materijalainivhalna
bezbjedna daljina je 0,5 m. Neprilatgmje tim propisima preti
pozarom.

+Ne smije se upotrebljavati u blizini zavjesa iliugih tekstiinin
materijala da bi izbjegli poZzar.

« Nije dozvoljeno Koristiti uréaj u prasnjavim, kao i prostorijama
kojima se nalaze benzin, raztieaci, boje ili druge lakoisparljivi
materijali. Rad uréaja moZe izazvati eksploziju tih supstancija.

« Treba obratiti posebnu paZnju ako se u blizinidaje za vrijeme
rada nalaze djeca ili Zivotinje.

« Uredaj treba snabdjevati obvezatno iz izvora naponaddgovara
zahtjevima na nominalnoj piei.

« Prikljucivati treba jedino eletthim vodovima sa uzemljenjem da bi
u slwtaju kvara izbjegli strujni udar.

«Ne iskljwivati ureiaj vaienjem utik&a iz uttnice.

«U vrijeme kada uréaj ne radi treba iskljtiti utika¢ iz utiénice, iz
uti¢nice, da ne bi izazvao neplanirano a&eje.

*Prije nego se skine kite urelaja obavezno provijeriti da li jg
utika¢ izvaden iz uténice. Unutarnji elementi mogu biti po
naponom.

Raspakiranje i transport.

«Nakon otvaranja omota izvaditi iz njega degi sve elemente koji
sluze za zaStitu udeja za vrijeme transporta.

+U slwaju da urdaj izgleda ostéen, treba o tome faktu obavjesti
prodavaa kod kojeg uréaj bio kupljen.

*Za premjeStavanaje ui@a koristimo drske br 1 crt.1 str.2

« Uredaj treba transportirati u originalnom omotu zajedaazastitnim
elementima.

Opis elemenata proizvoda

Pogledaj crteze 1-2 str.2

1

2.

3.

aredu prekida u pauzama od po 5 sekunda dok néetao u

1) Drska 8) Zadnja reSetka
2) Termostat 9) Elekimni vod

3) Prednja reSetka 10) Osnova

4)  Griju¢i elemenat 11) Ventilator

5) Obloga 12) Motor

6) Prekid& 13) Trofazni utika
LJ7) Otvor za kabel

4.  Po ukljgenju uréaja

POZOR !!! Prije uklju €enja uredaja molimo pazljivo progitati
instrukciju bezbjednosti Sto omogwava pravilno koristenje
uredaja.

Treba provjeriti da li elektni vod nije oStéen. Ako je dovodni kabl
uredaja oStéen, on se mora pravilno zamijeniti od proidata,
njegovog ovlastenog distributera/servisa ili &hw obiene osobe,
kako bi se izbjegla opasnost odteg kvara ili ozljeda na radu. Trebg
takode provjeriti da li su eletthi parametri izvora snabdjevanja
elektritne energije u skladu sa tetmim parametrima sa instrukcije
ili parametrima sa nominalne gice.

Postaviti urdaj u uspravi polozaj. Provijeriti da li prekitlaalazi se u

poziciji “O” crt.3. Ukljuciti uredaj u elektrénu mrezu. Prebacivati po

odgovarajdu poziciju:

«Samo ventilator-crt.4

<1 nivo grijanja —crt.5

<1l nivo grijanja —crt.6
Iskljuzenje urdaja

Da bi iskljukili uredaj treba okrenuti mjenfana poziciju “O”. Nakon

iskljucenja grejanja, ventilator treba raditi jo§ 3 min.

6. Regulacija temperature
Regulirati temperaturu u prostorjama mozZemo oljketm
termostata (crt.7 str.2). Kada postignemo traZeemperaturu
termostat automatski iskjuielemente za grijanje.Ventilatée dalje
raditi, da zastiti urdéaj od pregrijavanja. U skaju smanjenja
temperature ispod trazenog nivoa elemenat zanggigutomatskée
se ukljEiti.

7. Termkki prekidas “RESET”
Da bi postigli véi nivo bezbjednosti u udaj je ugrden ternéki
prekida koji automatski prekine snabdjevanje struje kogalize,
kada prée bezbjednu temperaturu. Ako do togaielopotrebno je
uredaj ohladiti i prondi razlog iskljwenja. U sldaju kada ne
mozemo ukljuiti grija¢, treba kontaktirati prodava ili autorizirani
serwis.

8. Skladistenje.
Ako dugotrajno ne koristimo udaja , pred skladiStenjem treba d
ogistiti, produvati unutradnjost koprimiranim zrakokdredaj treba
drzati na suvom Eistom mjestu. Prije ponovnog ukdienja treba
provijeriti da elektkini vod nije oStéen. U sld¢aju bilo kakvih sumnji
molimo za kontakt sa prodaiem ili sa autoriziranim servisom.

9. Kontrola rada
Najmanje jednom u godini treba dostaviti dapu servis ciliem
tehnitkog pregleda. Bilo kakav pregled ili popravku modigaviti
jedimo osoblje koje je Skolovao i ovlastio proizes.

5.

10.

RJESAVANJE PROBLEMA.

VRSTA NEDOSTATKA RAZLOG

RESENJE

Motor radi, uréaj ne grije oStéen je termostat

osteen je grejni elemenat

promijeniti termostat
promijeniti grejni elemenat

Motor ne radi, ali se grijalice griju ogen je motor
blokiran je ventilator

osSteten je prekida

promijeniti motor
osloboditi i @istiti ventilator
promijeniti prekid&

Cijeli uredaj ne radi
oSteten je prekida

prekid u elektmom strujnom kolu

provjeriti elektr&no strujno kolo
promijeniti prekida&

Smanjenje zrmog toka zapu$en je Zra kanal

oSteten je motor

ogistiti zracni kanal
promijeniti motor
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HU FIGYELMEZTETES!! A berendezés tzembehelyezése,
javitasa vagy tisztitasa ditt kérjuk alaposan attanulmanyozni az
utasitds szovegét. A léghewit szabalytalan hasznalata komoly
sériiléseket, égéseket, aramitést okozhat vadizésetet idézhet él

1. Biztonsagi utasitasok.

A berendezés csak zart helységekben hasznalhatdakihrakban,
lizletekben, hazakban.

A berendezés megfelel a 2006/95/EC, 2004/108/E@yéiaeknek
valamint az egyesitett: EN 60335-1, EN 60335-2Z2bganyoknak.
FIGYELMEZTETES!!! Ne helyezziik el a berendezést kézetleniil
a fali elktromos aljzat ala. Ne érintsik meg a beandezés bels
elemeit.

Ez a készulék nem a fizikailag, érzékileg vagy lereileg korlatozott
személyek (gyerekek) altal vald haszndlatra készidigy olyan
személyeknek, akik nem rendelkeznek a megdfetapasztalattal éq
ismeretekkel, hacsak a készilék hasznalatara enbiégukért felés
személy feligyelete mellett kertl sor vagysted ellatja sket a
megfeled kezelési utasitAsokkah gyermekeket ne hagyja felugyeld
nélkiil és ugyeljen arra, hogy a késziilékkel neszatsak.

-Ne fedjiik le és ne takarjuk le a berendezést UzZem|
kozben, mert ez tiimelegedését okozhatja.

+Ne hasznéljuk a berendezést olyan nedves helyesldéien, mint
viztartalyok, kadak, zuhanyok, medencék. Vizzel vétintkezés
zérlatot vagy aramutést okozhat.

*A berendezést a gyullad6é anyagoktél tavol kellairt Minimalis
biztonsagi tavolsdg 0,5 m tesz ki. Ennek aiiraénak be nem
tartasaiizesetet okozhat.

*A léghevitit nem szabad poros helységekben hasznalni, vag:
ahol benzin, higiték, festékek vagy méas konnyerolgér kénnyen
gyullad6é anyagok vannak. A berendezésautetése rabbanasahd
vezethet.

+A léghevitt nem szabad a fliggdshy és egyébb textiliak kozelébe
hasznalni a gyulladasuk elkertilése érdekében.

«Kulonds ebvigyazatra van szikség, ha aiikids berendezés|
kozelében gyerekek vagy allatok tarozkodnak.

*A berendezés csak olyan fesziltség forrasrél Gzenelamely
megfelel az adattablan megadott kdvetelményeknek.

A récsatlakozasnal csak foldeléssel ellatott vidankabelt szabad
hasznalni, hogy lizemzavar esetében az &ramutébadiddegyen.
*Nem szabad a berendezést kikapcsolni a kabeldwgasdjzathol

valé kihizasaval.

*Annak érdekéban, hogy véletlenil kart ne okozzomikar a
berendezés hasznalaton kiviil van, ne legyen azaaigarakotve.

+A berendezés burkolatanak lebontasateheg kell gyzodni arrél,
hogy a kébeldugasz ki van —e hlzva az aljazatbélssBelemek
fesailtség alatt lehetnek.

Szétcsomagolas és szallitas.
<A csomagolas felbontasa utan ki kell venni a beseést és minden

2.

targyat, amely fel lett hasznalva szallitaskor ehéezés védelmére|

+«Amennyiben a berendezés sériltnek latszilsl errténysl azonnal
értesiterni kell azt az eladét, akinél a berendezésaroltak.

*A berndezés emeléséhez az 1 sz. fogganttyuk smalgélisd az 1
sz. rajzot a 2. oldalon

*A berendezést az eredeti csomagolasban kell szilliminden
biztosit6 elemmel egydtt.

«Termékelemek leirasa.

Léasd az 1-2 sz. rajzot a 2. oldalon.

h

el

z

1) Fogganttyd 8) Hatso racs
2) Termosztat 9) Elektromos kabel
3) Elsj racs 10) Alap
4) Futselem 11) Ventillator
5) Burkolat 12) Motor
6) Kapcsol6 13) Dugasz
7) Kébel atvezetés
4. A berendezés bekapcsolasa

FIGYELMEZTETES!!! A berendezés bekapcsolasa ditt gondosan
tanuimanyozza &t a biztonsagi utasitadst, ami lehété teszi a
berendezés szabalyos hasznalatéat.

Meg kell gyzédni arrdl, hogy az elektromos kabel semmilyen mod

nem sérilt. Amennyiben a halézati csatlakozé k&bell meg, annak|
javitasat, a balesetek elkeriilése végett bizzaesziadrre. A késziilék|
javitasat kizarélag csak arra kiképzett személyerbagti.

Meg kell gyzédni arrél is, hogy az elektromos betaplalasi forr

paraméterei megfelelnek az utasitdsban megadotiszaki
paramétereknek vagy a berendezés adattablajan ntéstett
adatoknak.

Allitsuk fel a berendezést. Ekétizzuk, hogy a kapcsolé ,0” allasban

van —e, 3 sz. rajz. Kdssuk ra a berendezést agr@ieds haldzatra. 5|
maésodprces varakozassal kapcsoljuk a kapcsolégéetes allasba:
«Csak ventillator — 4 sz. rajz.
«| fiitési fokozat — 5 sz. rajz.
<1l fiitési fokozat — 6 sz. rajz.

A berendezés kikapcsolasa
Ahhoz, hogy a berendezést kikapcsoljuk, a kapcsol6éllasba kell
helyezni. A fités kikapcsolasa utan a ventillatornak még 3 pe
miikodnie kell.

Hémérsékletszabalyozas
A termosztat tekégombja segitségével (7 sz. rajz, 2. old
szabalyozhat6 a helységdrnérséklete. A beadllitott dmérséklet
elérésekor a termosztat automatikusan lekapcsdijgsalemeket. A
ventillator tovabb riikddni fog azért, hogy a berendezés tdl
melegedjen. Amikor admérséklet a megadott érték ala csokken
fiitéelemek énritkddsen bekapcsolnak.

Termikus kapcsol6 ,RESET".
A biztonsagi szint emelése érdekében a berendedéshan épitve
egy termikus kapcsold, amely automatikusan lekdjacaofittestek
betaplalasat a biztonsagibrhérséklet elérésekor. Amennyiben ¢
miikodésbe |ép, a berendezést le kellteni és megtalalni a
kikapcsolas okat. Abban a helyzetben, ha a &etn kapcsol be, fel
kell venni a kapcsolatot az eladdval vagy adsitett szervizzel.

Idészakonkeénti tarolas.
Amennyiben hosszabb ideig a berendezést nem haggnahnak
elrakasa élt ki kell tisztitani gy, hogy a belsejéirgett levegvel
atfuvatjuk. A berendezést széraz, tiszta helyer td@lolni. Az
ismételt hasznalat & meg kell gypzédni arrél, hogy az elektromo.
kabel nem sérult —e. Barmilyen kétség esetén kéijen
kaopcsolatba az eladdval vagy a ésittett szervizzel.

Mikodés elletirzése.
Evente legaldbb egyszer a berendezést szervizbesidlitani a
miiszaki atvizsgélas végrehajtasa céljabol. Barmilygilegi
atvizsgalast vagy javitdst csak a kioktatott és yartg altal
meghatalmozott személyzet végezhet.

5.

@t

8.

9.

cig

ne

N

10.

PROBLEMAK MEGOLDASA

HIBATIPUS OK

ELHARITAS

A motor niikddik, de a berendezés netin. f Termosztat hibas

Futéelem hibas

Termosztatot kicserélni
Futéelemet kicserélni

A motor nem nikddik, de aiitéelemek Motor hibas
melegednek

Kapcsol6 hibas

Ventillator leblokkolt

Motort kicserélni
Leblokkolni / kitisztitani a ventillatort
Kapcsolot kicserélni

Az egész berendezés nerikidik
Kapcsol6 hibas

Elektromos sziinet

Ellendrizni a betalalas rakotését
Kapcsolot kicserélni

Csokkentett levegaramlas

Motor hibas

Elszennyezett levegsatorna

Atjarhat6sagot biztositani
Motort kicserélni
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|T IMPORTANTE!!! Leggere attentamente e completamentele
istruzioni prima della messa in funzione, della rigrazione e della
manutenzione dell’'apparecchio. L'uso improprio pudcausare gravi
lesioni, tra cui ustioni e scosse elettriche o riso di incendio.

1. Informazioni sulla sicurezza

L'apparecchio & destinato al riscaldamento di loadliusi come
magazzini, negozi, abitazioni.

Il prodotto & realizzato secondo la direttiva 2@36C, 2004/108/EC ¢
le normeEN 60335-1, EN 60335-2-30.

AVVERTENZA!!! Non posizionare I'apparecchio immediatamente

sotto una presa di corrente fissa. Non toccare gélementi interni

dell'apparecchio.

Questo apparecchio non & destinato all'utilizzo dartep di

persone(bambini compresi) con ridotte capacitiehfes sensoriali o
mentali, o mancanza di esperienza e conoscenzaere rche non
abbiano avuto la supervisione o le istruzioni aeo dell'apparecchio|
da parte di una persona responsabile della lomaresga. | bambini
devono essere sorvegliati per assicurare che naochigp con
l'apparecchio.

. - Non coprire l'apparecchio mentre e in funzione
potrebbe causare surriscaldamento.

« Non utilizzare I'apparecchio nelle immediate vanize di luoghi
umidi come serbatoi d’acqua, vasche da bagno, doquscine. Il
contatto con acqua potrebbe causare scosse ¢lettric
cortocircuito.

« La distanza minima da tenere nei
infiammabili
€ 0,5 m. Non rispettare questa istruzione puo’ @cave incendi.

« Non utilizzare mai il generatore in locali nei tjusiano presenti
benzina, solventi, vernici e altri vapori altameméammabili o
nelle immediate vicinanze di tendaggi.

« Non utilizzare vicino a tessuti per evitare incend

« Tenere l'apparecchio lontano dai bambini e dagjlinali.

« Alimentare I'apparecchio solamente con correnéétita avente la
tensione e la frequenza specificate sulla targlettaati tecnici.

« Per collegare I'apparecchio usare soltanto il cdivalimentazione
con conduttore di ternaer evitare scosse elettriche.

« Non spegnere staccando la spina di alimentaziteteriea dalla
presa di corrente.

« Dopo ogni utilizzo, scollegare I'apparecchio da#ze elettrica.

« Prima di togliere il rivestimento esterno dell'apgecchio, staccarg
la spina d'alimentazione elettrica dalla presa dirente. Gli
elementi interni possono essere sotto tensiongiedet

2. Disimballaggio e trasporto

« Rimuovere 'apparecchio e tutti gli elementi dbatlaggio.

« Se il riscaldatore appare danneggiato, informhncessionario
presso il quale e stato effettuato I'acquisto.

«Per il trasporto dell’apparecchio utilizzare I'ingnatura n. 1 fig 1
pag. 2

confronti di malie

1) Impugnatura
2) Termostato

8) Griglia di protezionespo
9) Cavo di alimentazione

3) Griglia di protezione ant. 10) Piede
4) Resistenza 11) Ventola
5) Rivestimento 12) Motore

6) Commutatore
7) Pressacavo

13) Spina elettrica

4. Accessione del riscaldatore

AVVERTENZA!!! Prima di avviare I'apparecchio, prend ere tutte
le misure di sicurezza riportate nella sezione “Irdrmazioni sulla
sicurezza” E’ necessario seguirle per far funziona in modo sicuro
il riscaldatore.

Controllare che il cavo di alimentazione sia intefyr ogni sua parte.
Se il cavo di alimentazione & danneggiato, deveresmstituito dal
costruttore o dal suo servizio assistenza, 0 comeidg una persona
con qualifica similare.Verificare che le carattgcise elettriche della
presa di corrente corrispondano a quanto riposiatdibretto di
istruzioni o sulla targhetta dei dati tecnici detlacchina.
Sistemare 'apparecchio in posizione piana. Assiirche il
commutatore sia nella posizione “0” fig. 3. Collegd cavo di
alimentazione alla rete elettrica. Ruotare il cortatare, a intervalli
di 5 sec, nella posizione interessata:
«fig. 4 Solo ventilazione
«fig. 5 Minima potenza
«fig. 6 Massima potenza
Spegnimento
Portare il commutatore nella posizione “0”. Lasciaffreddare
I'apparecchio per 3 minuti prima di spegnerlo.
6. Regolazione della temperatura
Ruotando la manopola del termostato (fig. 7, page Qossibile
regolare la temperatura dellambiente. Ottenuta téaperatura
desiderata, le resistenze si spengono e la veintiezontinua per
non surriscaldare I'apparecchio. Quando la tempeaascende sottq
il valore indicato, le resistenze si accendono maticamente.
7. Interruttore termico “RESET”
L'apparecchio e prowisto di un valvola di sicureziermica che
interviene in caso di surriscaldamento dell'appeiéx Se la valvola
di sicurezza termica dovesse intervenire, lasciaaéfreddare
I'apparecchio e ricercare le cause dell'inconvetgiee il problema
dovesse persistere, contattare il servizio assiaten
8. Ricovero
Se l'apparecchio non € utilizzato per un certoqakridi tempo, prima
di riporlo fare una pulizia generaletilizzando aria compressa pg
pulirlo internamente. Riporlo in un ambiente adoiw protetto anche|
dalla polvere. Quando l'apparecchio viene riutéizg, controllare lo
stato del cavo elettrico. In caso di dubbi pera ubuona
conservazione, mettersi in contatto con il servimsistenza.
9. Verifica periodica
Verificare I'apparecchio almeno una volta allanp@sso un centro|
assistenza. Solo personale specializzato ed azatwizdalla ditta

o

. ) - costruttrice  pud intervenire  sullapparecchio  perualgiasi
« L'apparecchio deve essere trasportato nell'imggia originale manutenzione.
coni materiali di sicurezza.
3. Descrizione dei componenti
Vedi figure n. 1-2, pag. 2
10. RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
GUASTO CAUSA RIMEDIO
L'apparecchio funziona ma non scalda Termostato difettoso
Resistenza bruciata Sostituirlo
Sostituirla
Il motore non funziona ma scalda Motore difettoso Sostituirlo
Ventola bloccata Sbloccarla (liberarla e pulirla)
Interruttore difettoso Sostituirlo
L'apparecchio non funziona Collegamenti interrotti Verificare le connessioni
Interruttore difettoso Sostituirlo
Flusso d’aria ridotto Presa d'aria ostruita Liberare il passaggio
Motore difettoso Sostituirlo
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LT arBU ' Pries montuodami, naudodami ar valydami
Sildytuva, atidZiai perskaitykite instrukcijas. Neatsargus @o
Sildytuvo naudojimas gali tapti sunkios traumos @l nudegimy,
gaisro ar elektros sntigio priezastis.

1. Saugumo nurodymai.

Sis jrenginys yra skirtas uzdaroms patalpoms, kaip assaicliai,
parduotu¥s ir gyvenamieji namai.

Irenginys  atitinka  direktyvas  2006/95/EC,  2004/1@B/E ir
harmonizuotas normas EN 60335-1, EN 60335-2-30.
ISPEJIMAS!!! Jrenginio negalima statyti tiesiai po elektros roze.
Neliesti element esar€iy jrenginio viduje.

Sis prietaisasdana skirtas asmenimgskaitant vaikus) su pablegsiais
fiziniais, jutimo, protiniais gedjimais, ar tiikstant patirties ir Zinj,

nebent jie bty priziarimi ar instruktuojami kaip naudotis prietaisy

asmens atsakingo uf $augumn.
Vaikai turi biti priziarimi, kad jie neZaist su prietaisu.

-Norédami iSvengti perkaitimo neuzdenkite veikian

Sildytuvo.

*Nenaudokite Sildytuvo dgnose vietose — Salia vandens rezenyug
baseim ar voniose, dusuose ir pan. Kontaktas su vandgediuonti
trumpojo jungimo ar elektros simio priezastis.

«Sildytuvy laikykite toli nuo degi medziag. Minimalus saugus
atstumas — 0.5 metro. Nesilaikant Sios taisykyalima sukelti
gaisy.

*Nenaudokite Sildytuvo nei apdujkisiose patalpose, nei vietos
kuriose laikomas benzinas, tirpikliai, daZai atoki medziagos
iSskiriartios degius garus.Veikiantisirenginys gali bti  Siy
medZiag sprogimo priezastis.

*Norédami iSvengti uzdegimo,
uzuolaidy ir kity tekstiks medZiag.

«Bukite ypatingai atsafs, jei Salia veikiatio irenginio esama vaik
ir gyviny.

«Irenginys gali bti maitinamas tiktai iSitampos S$altinio, kuris
atitinka reikalavimus nurodytus specifikacjjlokStetje.

«Prijungdamijrengin naudokite tiktai elektros laidsu izeminimu.
Avarinés hukles atveju iSvengsite elektros sgio.

«Netraukite laido i$ rozés nogdami iSjungti Sildytuy.

«Jei nenaudojate Sildytuvo, iSjunkitg i§ tinklo. Sitaip iSvengsite
sugadinimo.

«Prie§ nuimdami Sildytuvo korpgshitinai patikrinkite ar kistukas
iStrauktas i$ rozes. Vidiniai elementai galiiti suitampa.

ISpakavimas ir transportas

«Atidarg jpakavimy iSimkite Sildytuy bei visus daiktus, kurig
saugojoirengin transportavimo metu.

«Jei Sildytuvas atrodo paZeistas, nedelsdami krepkipardaja,
pas kui nupirkote Sildytuy.

«Sildytuvui nesioti naudojamos rankets nr. 1, pies. 1,; psl. 2.

«Sildytuvas tuéty bati transportuojamas originalioje ¢itje,

naudojant apsauginius elementus.

laikykite  Sildytav atokiai nuo

2.

2, 6.

1) Rankenlée

2) Termostatas

3) Priekires apsaugiés grotets
4) Kaitinimo elementas

5) Korpusas

6) Perjungiklis

7) Anga kabeliui

8) UZpakalirs apsaugiés grotets
9) Elektrinis laidas

10) Pagrindas
11) Ventiliatagiu

12) Variklis

13) Kistukas

4. Sildytuvo prijungimas
DEMESIO !!!  Prie$ prijungdami Sildytuv 3 atidZiai perskaitykite
saugumo nurodymus. Bitina tiksliai laikytis nurodym y, norint
tinkamai naudotis Sildytuvu.

Isitikinkite, kad elektros laidas nepaZeistas. Jaigaitinimo laidas
yra paZeistas, jis turidbi pakeistas gamintojo, jo aptarnaujamo
serviso atstovo ar panasios kvalifikacijos asméad, lity iSvengta
pavojaus. [sitikinkite, kad elektros tinklo parametrai atitank|
techninius duomenis nurodytus instrukcijoje arbaecsfkaciju
plokstetje. Sildytuvas turi stadi vertikaliai. Patikrinkite, ar
perjungiklis yra paétyje "0", pie$. 3. Prijunkitérengin prie elektros
tinklo. Su 5 sekundii pertraukomis i8rinkite tinkamperjungiklio
packti:
«Tik ventiliatorius — pies. 4.
*Minimalus galingumas — pies. 5.
*Maksimalus galingumas — pies. 6.
Sildytuvo igjungimas
Noredami iSjungti Sildytuw, pastatykite perjungikli "0" packti.
18jungus Sildym ventiliatorius tuéty dirbti dar 3 minuts.
Temperairos reguliavimas
Sukdami termostato valdymo perjungiki(pies. 7, psl. 1), galite]
pasirinkti  norimy  patalpos temperata. Pasieks parinky
temperalra, termostatas automatiSkai iSjungia kaitinimo elatn
Ventiliatorius dirbs toliau, kad Sildytuvas nepest@a Temperatrai
nukritus Zemiau parinkto lygio, Sildymo elementasijungs
automatiskai.
Temperairos virsijimo saugiklis "RESET".
Saugumui uztikrinti, Sildytuve yramontuotas temper@fos virSijimo
saugiklis, kuris automatiskai atjungia Sildymo edery maitinim, jei
virSijama leistim temperaira. Saugikliui jsijungus, leiskite atsti
Sildytuvui ir raskite irengimo iSsijungimo prieZastJei Sildytuvo
neimanomaijungti, kreipkits | pardaeja ar serviso cenir
Saugojimas
Jei nesiruoSiate naudoti Sildytuvoailtpika, prieS paddamii saneli
iSvalykite j susegtu oru. Laikykite Sildytuy sausoje ir Svarioje
vietoje.

8.

Prie§ praddami naudoti Sildytwy, patikrinkite, ar laidas nepaZeistag.

Jei turite abejomi dél Sildytuvo darbiks hikles, kreipkits {
pardagja ar serviso cengr

Veikimo tikrinimas
Bent kart per metus itina atlikti Sildytuvo technig prieziira
serviso centre. Sildytuvo prigZi ir remont gali atlikti tik
kvalifikuotas, turintis gamintojggaliojimus personalas.

9.

3. Produkto elementapraSymas
Zr. pies. 1-2; psl. 2.
10. GEDIMU SALINIMAS
PROBLEMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS

Variklis dirba, betrenginys nesildo.

Sugedo termostatas
Sugedo kaitinimo elementas

Pakeiskite termostat
Pakeiskite kaitinimo element

Variklis nedirba, bet kaitinimo elementai suSyla g8do variklis

UZstrigo ventiliatorius
Sugedo iSjungiklis

Pakeiskite varikl
Pasalinkite kiitis / pravalykite ventiliatoti
Pakeiskite iSjungikl

Visasirenginys neveikia

Nutrauktas elektros maitinimas
Sugedo i§jungiklis

Patikrinkite maitinimo prijungira
Pakeiskite iSjungikl

Sumazjgs oro srautas

Sugedo variklis

UZzterstas oro kanalas

Pravalykite

Pakeiskite varikl
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LV SVARIGI!! L adzu rapigi izlasiet instrukciju pirms
iekartas iedarbinaSanas, remonta, vai riSanas. Nepareiza gaisa
silditaja lietoSana var izraigt nopietnus ievainojumus, apdegumus,
elektriska Soka raditas traumas vai af var klat par iemeslu
ugunsgrekam.
1. Dro&bas instrukcija.

Si iekarta ir paredata lietoSanai sbtas
veikalos, vai dwojamis &kas.

lekarta atbilst direkivai 2006/95/EC, 2004/108/E@E ar saskgtagm
direktivam: EN 60335-1, EN 60335-2-30.
BRIDINAJUMS!!  Nenovietojiet iekartu
Neaizskariet ielartas iek&jos elementus.
Si ierfice nav paredta lieto3anai &rniem un cihgkiem ar ierobezam
fiziskam, sensaim vai gaigam sggjam, vai kuriem tiikst pieredzes un|
zinaSanu.3s personas iegi drikst lietot tikai stingt kompetentu
personu uzraudla. lerici lietot vai uzglabt bérniem nepieejamvieta!

telms, piem. noliktags,

tieSi zem rozeem.

-Neapkijiet un neaizsedziet i@ktu tas darboSais laika, jo
iesfgjama ir &is parkarSana.

*Nelietojiet iekirtu mitru vietu tuvurh, piem, pieadens tilpgm,
vanrim, dud@im, baseiniem. Saskare afideni var izraig
1ssavienojumu vai triecienu ar elektriskaastr.

elekarta ir jaglata talu no viegli uzliesmojoSiem mateliem.
Minimalais drodbas atilums 0,5 m.$noteikuma neieirosana var
bit par iemeslu ugunsgkam.

*Nelietojiet iekirtu putelainas tel@s, ka arf tur, kur tiek glabta
degviela, Eidinataji, krasas vai citas vielas, kas rada vieg
uzliesmojoSas ayes. lefces darboSas var izrai® 3o vielu
spiadzienu.

*Nelietojiet iekirtu netilu no aizkariem, vai citiem audumiem, |
izvairitos no to uzliesmoSanas.

«Jabut pasSi uzmatgiem, kad darboja$ ielartas tuvuna atrodas
berni un davnieki.

«Piestdziet ielartu tikai tadiem stiivas avotiem, kas atbils
noradijumiem uz iekrtas piksrites.

«PiestgSanai lietojiet tikai elektrisko kabeli, lietojieikai iezengtus
pagaridjuma kabgus, lai adrijas gadjuma izvairitos no elektrisks
stravas trieciena.

«Silditaju izskdzot nerauijiet silfaja vadu no kontakta.

«Laika, kad nelietojat iektu, atvienojiet to no elektrigktikla, lai
neizraistu neprognous bofijumus.

*Pirms nmemat iefces korpusu, obligi parbaudiet vai iekrta ir
atsEgta no elektrisk tikla. lekEjie ierices elementi var atrasties ze
sprieguma.

Izpako$ana un transports.

*Pec iepakojuma a@rSanas igemiet iekirtu un visus priekSmetus
kas tika lietoti iekrtas droSinSanai traspogganas laik.

«Gadjuma, ja ielarta izskalis bofita, nekagjoties inforntjiet
tirgotaju, pie kura iekrta tieka iegdata..

«lekartas mrvietoSanai kalpo rokturi nr. 1 att.. 1. Ipp..

3

4.

o

o

7.

8.

9.

3

BRIDINAJUMS!! Pirms iesledzat ierci rapigi
instrukciju, kas laus pareizi lietot ielartu.

1)  Rokturis

2) Termostats

3) Priek&jais aizsargs
4) Sildelements

5) Korpuss

6) Skdzis

7) Kabda zaugs

8) Aizmuguwjais aizsargs
9) Elektriskais kabelis
10) Pamatne

11) Ventilators

12) Motors
13) Kontaktdaksa

lerices piesigSana.
izlasiet dro3bas

Parliecinieties, ka elektriskais kabelis nav d®j Ja elektriskais|
kabelis ir baits, to Glit pat ir fnomaina tirgdtjam, autoriztam
servisa centram vai spéliiapmacitam persoflam. Rirliecinieties,
ka elektrisk strava rozet atbilst pratam, kas noiditas instrukci,
vai informacijas pliksrite uz pasas iektas.
Novietojiet iekirtu vertikila staivokli. Parbaudiet vai sidzis atrodas
stavokli “0” 3. att.. Piesigt ierci elektriskajam tklam. Pagrieziet
sledzi velamaf poZcija ar 5 sekunzu laka atstarpi.
«Tikai ventilators — 4. att..
«| sildiSanasimenis - 5. att..
«Il sildiSanasitenis - 6. att...

lerices izstgSana.
Lai izskgtu iefici pagrieziet €dzi pozcija “0".
izslkegSnas, ventilatoranagarbojas @ 3 minates.

Temperalras reguSana
Pagriezot termostata regaijas pogu, (att.7- 2. Ipp.)i§ varat regét
telpas temperatu. Kad tiek sasniegtaElama temperalra, termostats
autonatiski izskedz sildelementus. Ventilators turgsgriezties., lai
ierice neprkarastu. Kad temperata atkal nokriis zenaka par
noteikto imeni, sildelementi iesjsies autontiski.

Manuala droSirataja atségSana.
Lai celtu drothas imeni, iekirta ir apgdata ar iefivétu drogbas
iekartu, kas autoitiski izskdz stévas piegdi sildelementiem ja tiek
parsniegta temperata. Ja iekrta izskdzas &da veida, tad laujiet
iekartai atdzist un m@giniet nowrst probému. Ja siltaju nevar
ieskgt , sazinieties ar tirgaju vau autoriztu servisa centru.

Sezonas glat$ana.
Ja ielirta netiek lietota ilgstosu laiku pirms tiek noat glakiSanas
vieta to vajadZtu nofrit,.izpiSot no iekSpuses ar gaisanghu.
Glahjiet iekartu saus, tira vieta. Pirms ieldrta tiek atkal lietota,
parliecinieties, vai elektriskais kabelis nav fitsj Saubu gagima,
ludzu, sazinieties ar tirg@jti vai autoriZtu servisa centru.

Kontrole.
Vismaz vienu reizi gadl iekarta ir janogada servig, lai veiktu
tehnisko kontroli. Remontu un apkopitkbt veikt tikai kvalificsts
persoils, ko ir apstiprifijusi izgatavoijrupnica

Pec ierices

«lerice ir ptranspor® orginala iepakojuma Iidz ar visiem
droSirgjumiem.
3. Produkta elementu apraksts.
Skat. attli 1-2 2.Ipp.
10. PROBLEMU NOVERSANA

BOJAJUMA VEIDS CELONIS

RISINAJUMS

Motors stada, bet iefce nesilda

Sildelements ir b

Termostats ir bajs

ajs

Nomainiet termostatu
Nomainiet sildelementu

Motors nestida, bet sildelementi silst Motors tao$

Skdzis ir bojits

Ventilators ir noblgéts

Nomainiet motoru
Atbloket/iztirit ventilatoru
Nomainiet stdzi

Visa iefice nestida
Skdzis bofits

Partraukta ir elektibas padeve

Parbaudiet piesigumu stavai
Nomainiet stdzi

Samazifta gaisa caurpsma

Motora bojits

Gaisa padeves lkimaizgrejies

Iztiriet
Nomainiet motoru
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NL BELANGRIIK lees de hele bedieningshandleiding
zorgvuldig voordat u begint met de ingebruikname, eparatie of
reiniging van dit apparaat. Ongepast gebruik van dezerwarmer kan
ernstige letsels, brandwonden, elektrocutie of brashveroorzaken.

1. Veiligheidsvoorschriften

Dit apparaat is bestemd voor gebruik in beslotémten, zoals magazijnen,
winkels en woonruimten.

Het apparaat voldoet aan de normen 2006/95/EC,/2084EC en 93/68EEC]
en de geharmoniseerde normen: EN 60335-1, EN 6Q385-
WAARSCHUWING!!! Plaats het apparaat niet direct onder een
stopcontact. Raak de inwendige onderdelen van het apparaat nie
aan!

Deze apparatuur is niet besteemd voor personenri(waak kinderen) met
beperkte fysieke, zintuiglijke en psychische vagttdidlen of personen die gee
ervaring met of kennis van deze apparatuur hebibés,het onder toezicht of|
volgens gebruiksaanwijzing, die door de personenvdior de veiligheid van
deze apparatuur zijn verantwoordelijk plaatsvindt.

Het is verboden om kinderen alleen met de apparé&tuerlaten.

m

. -Bedek het apparaat niet tijdens gebruik; dit zou
oververhitting kunnen leiden.

*Gebruik dit verwarmingsapparaat niet in de direcébijheid van
vochtige plaatsen zoals waterbekkens, badkuipenuchus,
zwembaden. Contact met water kan kortsluiting agkebcutie
veroorzaken.

«Plaats het apparaat niet in de nabijheid van bamedinaterialen. De|
minimale veilige afstand bedraagt 0,5 m. Indieritwdorschrift niet
toepast, kan er brand ontstaan.

+De warmeluchtgenerator dient niet in stoffige r@mtgebruik te
worden en in ruimten waar benzine, oplosmiddelenf of andere
makkelijk ontvlambare materialen aanwezig zijn.viderking van het
verwarmingsapparaat kan ontploffing van deze subista
veroorzaken.

+De warmeluchtgenerator mag nooit in de buurt vardigeen en
ander textiel worden gebruikt, om te vermijden date in brand
vliegen.

« U dient bijzonder voorzichtig te zijn met de geater als er kinderen|
of dieren in de buurt zijn.

*Sluit het apparaat uitsluitend aan op een stroombwaarvan de
spanning en frequentie overeenkomt met de vereisienhet
typeplaatje.

*Gebruik uitsluitend geaarde verlengsnoeren met geschikte
diameter om bij beschadiging elektrische schokkevobrkomen.

«Koppel het apparaat niet los door de stekker uielektriciteitsnet te
trekken.

+Als het apparaat tijdelijk niet wordt gebruikt, dies ervoor te zorgen
dat het van het elektriciteitsnet wordt losgekogpeim de
onopzettelijke beschadigingen te voorkomen.

*Voordat er het omhulsel van het apparaat wordtrafgen, dient de
stekker absoluut eerst uit het stopcontact te wordgwijderd. De
inwendige onderdelen kunnen onder stroom staan.

Uitpakken en vervoer

«Verwijder het apparaat en al het materiaal dat gkbis om het
apparaat voor het transport te verpakken.

+Als de verwarmer beschadigd lijkt, waarschuwt welgoper die het
product aan u heeft verkocht.

+Om het apparaat te verplaatsen worden de grepenfiy. 1, pag. 2
gebruikt

«het apparaat dient in de originele verpakking mestebigingen te
worden getransporteerd.

3. Beschrijving van de productonderdelen

Zie fig. 1-2, pag. 2

2.

n

It

) Handvat 8) sBeermrooster achterzijde
2) Thermostaat 9) Netsno

3) Beschermrooster voorzide 10) Voet

4) Verwarmingselement 11) Ventilator

5) Mantel 12) Mot

6) Keuzeschakelaar 13) Stekker
7) Kabelklem

4. Het inschakelen van het apparaat

WAARSCHUWING!!! Voor een juist gebruik van de verwarmer
moet voor het bijvoegen van het apparaat de veilighdsinformatie
worden lezen.

Controleer of het netsnoer volledig intact is. éxdide aangesloten
spanningskabel beschadigt raakt, om het gevaarieijden, dient
deze door de producent of een specialistischeddalienst of een
bevoegde persoon gewisseld worden. Controleer of de
elektriciteitsspecificaties van het stopcontactreeekomen met de
specificaties in de gebruiksaanwijzing of op heeylaatje van het
apparaat. Plaats het apparaat op een vlakke owndergControleer of
de omschakelaar zich in de stand “0” bevindt @g.Sluit het
netsnoer op het elektriciteitsnet aan. Zet de lsahakelaar in de
gewenste stand:
+Alleen ventilatie - fig. 4
«1 graad van de verwarming - fig. 5
+2 graad van de verwarming - fig. 6

Uitschakelen van het apparaat
Om het apparaat uit te schakelen zet de keuzedehake de stand
"0". Na het uitschakelen laat het apparaat nogriiten ventileren.

Regelen van de temperatuur
Door aan de knop van de ruimtethermostaat (fig. gag. 2) te
draaien kunt u de temperatuur van de ruimte imstellAls de
gewenste temperatuur wordt bereikt, schakelt dentathermostaat
de verwarmingselementen uit. Het wordt er verdegaga met
ventileren opdat het apparaat niet oververhit raakis de
temperatuur opnieuw onder de baalde stand dadigkeien de
verwarmingselementen automatisch in.

De thermische schakelaar “RESET”
Om de veiligheidstand van het apparaat te verhdgesr in het
apparaat de thermische schakelaar ingebouwd, d@matisch de
stroomtoevoer van de dompelaar uitschakelt alsedl@ye stand van
de temperatuur word overschreden. Als de beveggfimctie wordt
ingeschakeld, dient u het apparaat af te laterekoeh na te gaan wa
de oorzaak van de oververhitting is geweest. Als
warmeluchgenerator niet ingeschakeld kan wordemnheecontact
op met de verkoper of klantenservice.

Het periodiek kamperen
Als het apparaat gedurende een bepaalde periodeaiét gebruikt,
dient het te worden gereinigd voordat het wordbwegen.
Het interieur dient u met de samengeperste luchtleogeblest.
Plaats het apparaat in een droge en zuivere ruiifEnneer het
apparaat weer in gebruik wordt genomen, dient wstdat van het
netsnoer te controleren.. Als u twijfels heeft odlerconditie van het|
snoer neemt u contact op met de verkoper of klaeteite.
9. Controle van het werken
Controleer het apparaat altijd minstens eens per jm de
klantenservice. Alleen gespecialiseerd en bevoegdopeel van de|
fabrikant mag onderhoudswerkzaamheden op het agpaiteoeren.

5.

6.

7.

8.

it

10.

IDENTIFICATIE VAN PROBLEMEN

PROBLEEM OORZAAK

OPLOSSING

Het apparaat werkt wel, maar
verwarmt niet.

Defecte thermostaat
Defect verwarmingselement

Thermostaat vervangen
Verwarmingselement vervangen

Het apparaat gaat niet aan, maar de dompelaars| Defecte motor
verwarmen zich

Defecte schakelaa

Blokkeerde ventilator

r

Motor vervangen

De blokkade van de ventilator verwijderen/ de
ventilator reinigen

Schakelaar vervangen

Het geheel apparaat gaat niet aan
omleiding
Defecte schakelaa

Onderbreking van de elektrische

r

De weg voor de luchtstroom controleren

Schakelaar vervangen

Beperkte luchtstroom
Defecte motor

Verontreinigde luchtkanaal

De weg voor de luchtstroom vrijmaken
Motor vervangen
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NO vikTicn! Far du monterer, bruker eller renser anl egget,
vennligst les ngye gjennom alle sikkerhetsregler. rBk av
luftvarmeapparatet kan forarsake alvorlige skader, forbrenning,
brann eller elektrisk stat.

1. Sikkerhetsopplysninger

Dette apparatet er beregnet for bruk i lukkete som for eksempel
lagrer, butikker og hjem.

Apparatet oppfyller kravene etter direktivet 20@3EC, 2004/108/EC
samt andre tilsvarende normer: EN 60335-1, EN 60336.

VARSEL!!! Ikke plasser apparatet direkte under stikkontakten.
Ikke rgr apparatets innvendige elementer.

Dette utstyret er ikke konstruert for bruk av peeso(inkludert barn)
med reduserte fysiske, mentale eller fglelsesmessiger eller av
personer som ikke har tidligere erfaring med eilemnskap om utstyret
med mindre dette blir gjort under tilsyn eller nssvar med utstyretg
bruksanvisninger som blir formidlet av en persomser ansvarlig for
deres sikkerhet.

Man ma veere oppmerksom pé at barn ikke leker natgrat.

. -Ikke overdekk eller dekk apparatet under arbeigqén
av fare for overheting.

«lkke bruk apparatet i neerheten av vate stedersslik vanntanker,
badekar, dusj, svemmebassenger. Kontakt med vamriokarsake
kortslutning eller elektrisk stat.

«Plasser apparatet sd langt som mulig fra lettaetigen stoffer,
minimal sikkerhetsavstand er p& minst 0,5 metet. k2@ oppsta
risiko for brann dersom man ikke fglger denne fatsk.

«Bruk aldri apparatet i stavete rom eller rom det de bensin,
fortynnere, farger eller andre stoffer som emittdettantennelige
gasser. Apparatets arbeid kan forarsake eksplosjen disse
materialer.

«Luftvarmeapparatet skal ikke brukes i neerheten adiger eller
andre draperier pga fare for brann.

*Veer seerlig forsiktig dersom det er barn eller dymaérheten av|
apparatet mens det er i drift.

«Bruk apparatet bare med en stremtilfarsel somatiksvkravene for
frekvens og spenning som er & finne pd merkepzdeapparatet.

*Bruk utelukkende elektriske kabler med jording far unngd
elektrisk stgt ved ngdssituasjoner.

«... Ikke sl& av apparatet ved & trekke ut pluggeavutikkontakten.
Apparatet skal avkjgles ved hjelp av ventilatoren.

«Trekk ledningen ut av stikkontakten nar du ikkeKemapparatet for
& unnga risiko for ... skader.

«Fgr demontering av hylse fra apparatet, kontradler pluggen er
trukket ut av kontakten.

«Plasser ikke apparatet direkte under &pningeufautfersel.

«Dersom apparatet etterlates uten tilsyn, forvisy de at det ikke
kan brukes og at stgpselet er trukket ut av stitddaen.

2. Pakke ut apparatet etter transport

*Fjern emballasjen og ta ut apparatet samt alle exdeen som var
benyttet til & beskytte apparatet under transport.

«Dersom det er skader eller mangler ved apparabetakt selgeren
gyeblikkelig.

«Handtak som fins pa tegninger 1 benyttes nar apgaveeres.

«Apparatet skal transporteres i produsentens ensf@llaned
beskyttelser.

3. Beskrivelse av produktets elementer

Se bildene 1, 2 pé side 2

1) Handtak
2) Termostat

8) Baksidens sikkerhetspgitte
9) Stremkabel

3) Forsidens sikkerhetsgitter 10) Bunn
4) Resistans 11) Ventilator
5) Dekke 12) Motor
6) Bryter 13) Plugg

7) Kabelpress

4. Sl& p& varmeapparatet

VARSEL!!! Les grundig gjennom den delen av brukervéledningen
som omtaler sikkerhetsspersmél. Felg forskriftene myaktig slik at
varmeapparatet fungerer sikkert og trygt.

Sikre deg om at stremkabelen ikke er skadet. Ndledeingen som
er fast montert til apparatet blir skadet, skal destattes. Dette kan
gjeres hos produsenten eller i en spesialisericgeeller av en
kvalifisert elektriker.Kontroller ogsa at utgangestssmkarakteristikk
tilsvarer kravene som stdr i Veiledningen og/gi@merkeplaten pa
selve apparatet. Still apparatet i rett posisjon.
Koble stremkabelen til utgangskontakten. Sjekk ovagpen er i
stilling "0” p& tegningen nr 3. Kobl apparatetditem.
Drei knappen i den stillingen du gnsker med 5-sdktmmellomrom:
«Ventilatoren bare — tegning nr 4
1. oppvarmingsgrad— tegning nr 5
«2. oppvarmingsgrad — tegning nr 6

5. Sl& av varmeapparatet
La ventilatoren kjgle ned i tre minutter fgr dursi& varmeapparatet
Drei knappen i stilling "0".Ventilatoren skulle veeri drift i 3
minutter.

6. Justering av temperaturen
Man kan regulere romtemperaturen ved & dreie kmapfoe
termostatkontroll (tegning nr 7 pa side 2). Narkede temperaturer|
er nddd, vil termostaten automatisk sld av resi&an mens
ventilatoren fortsatt virker.

7. Tilbakestillelse for hand
Apparatet inneholder en sikring som automatisk ésrtremmen i
tilfelle apparatet skulle bli for varmt. Hvis densékringen bryter
stremmen, la apparatet kjgle av for du setter ggaed & lete ette
grunnrn til feilen. Skulle feilen gjenstd, kontakiitt neermeste
serviceverksted.

8. Periodisk lagring
Hvis apparatet ikke brukes over en lengre perisilal det renses fa
det legges bort. Oppbevar apparatet pa et tert stederg for at de
ikke blir utsatt for stgv. Nar du tar apparatetukdigjen, kontroller at
stramkabelen ikke er skadet. Skulle du legge mirkee som tilsier
at apparatets tilstand ikke er helt fullkommen, tiefxh ditt naermeste|
serviceverksted.

9. Kontroll

Apparatet skal kontrolleres minst en gang i aretll Alags

reparasjonsarbeid skal bare utfares av kvalifigersonale som er blitf

oppleert og autorisert av produsenten.

10.

FEILS@KING OG PROBLEML@SNING

FEIL MULIGE ARSAK

RAD

Apparatet virker, men apparatet varmer ikke.

Termostatens styring er brutt
Varmelementet styring er brutt

Bytt termostaren
Bytt varmelementet

Motoren arbeider ikke men varnekolber blir varme Feil i motoren

Blokket ventilatoren

Bytt motoren
Avblokker og rens ventilatoren

Feil i bryteren. Bytt bryteren
Hele apparatet virker ikke Brudd i elektrisk skjema Rens kanalen
Feil i motoren Bytt den.

Begrenset luftstram.

Feil i motoren

Forurenset luftkanal

Rens og bytt ut motoren
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PL waznen Prosimy o dokladne zapoznanie @i z trescia
instrukcji przed uruchomieniem, naprawa, lub czyszczeniem
urzadzenia. Niewtdciwe uzytkowanie nagrzewnicy powietrza mae
spowodowd& cigzkie zranienie, poparzenie, poraenie pradem
elektrycznym lub byé¢ przyczyna pozaru.

1. Instrukcje bezpieczstwa.

Niniejsze urzdzenie jest przeznaczone doytku w zamkngtych
pomieszczeniach, np. w magazynach, sklepach, domach
Urzadzenie odpowiada dyrektywie 2006/95/EC, 2004/108/&&z z
normami zharmonizowanymi: EN 60335-1, EN 60335-2-30
OSTRZEZENIE!!! Nie umieszcza urzadzenia bezpérednio pod
sciennym gniazdem wtyczkowym. Nie dotyk& elementow
wewnetrznych urzadzenia.

Niniejszy sprzt nie jest przeznaczony daytkowania przez osoby (
tym dzieci) o ograniczonej zdolém fizycznej, czuciowej lub
psychicznej, lub osoby nie map dcéwiadczenia lub znajondoi

sprztu, chybaze odbywa si to pod nadzorem lub zgodnie z instrakcj

uzytkowania sprgtu, przekazanej przez osoby odpowiadejza ich
bezpieczastwo.
Nalezy zwracd& uwag; na dzieci, aby nie bawityegspratem.

. -Nie przykrywa& ani nie zakryw& urzdzenia w czasie
pracy z powodu mdiwosci jego przegrzania.
*Nie wywat urzdzenia w pobliu miejsc wilgotnych, takich jak|
zbiorniki z wody, wanny, prysznice, baseny. Kontakt z wodoze
spowodowa zwarcie lub porzenie padem elektrycznym.

*Urzadzenie powinno hy trzymane z dala od materiatéw palnych. 5.
Minimalna bezpieczna odlegid wynosi 0,5 m. Nie dostosowani¢

sig do tego przepisu grozi parem.

*Nie naley uzywa¢ nagrzewnicy w pomieszczeniach zapylonygh przez 3 minuty.
oraz takich gdzie znajduje¢sbenzyna, rozpuszczalniki, farby lup 6.

inne parujce materiaty tatwopalne.
spowodowa wybuch tych substancji.

+Nagrzewnicy nie powinno &iuzywat obok firanek i innych
tekstyliow, aby unika¢ ich zapalenia.

*Nalezy zachowa szczeg6la ostraznosé, gdy w pobliu pracujcego
urzadzenia znajduj sk dzieci i zwierzta.

*Urzadzenie mae by zasilane tylko zezrodia napicia, ktore
odpowiada wymogom podanym na tabliczce znamionowej.

+Do podhczenia uywaé nalery tylko przewodu elektrycznego,
przewodem uziemiagym, aby w stanach awaryjnych urnikn
porazenia padem elektrycznym.

*Nie naley wylaczat urzdzenia poprzez wyagnigcie wtyczki
zasilajicej z gniazda sieciowego.

*Urzadzenie w czasie, gdy nie jestywane, powinno by odkhczone
od gniazda, aby nie spowodowato niezamierzonyckagsz.

*Przed zdjciem obudowy urazenia, obowizkowo sprawdzi, czy
wtyczka zasilajca jest wycignigta z gniazda. Element
wewrgtrzne mog by¢ pod napjciem.

2. Rozpakowanie i transport.

« Po otwarciu opakowania wyj zesrodka uradzenie oraz wszystkie|
przedmioty ktére zostaly wykorzystane do zabezmieizz
urzadzenia w czasie transportu

* W przypadku, gdy urgizenie wygida na uszkodzone, najeo tym
natychmiast poinformowa sprzedawe, u ktérego urzdzenie
zostalo zakupione.

« Do przenoszenia wdzenia staa uchwyty nr.1 rys.1,

*Urzadzenie powinno hy transportowane w oryginalnyny
opakowaniu, wraz z zabezpieczeniami.

3. Opis elementéw produktu.

Praca anizenia mae

7. Wytacznika termiczny ,RESET".

8. Okresowe skiadowanie.

9. Kontrola dziatania.

Patrz rysunki 1-2. str. 2

1) Uchwyt 8)  Kratkatylna

2) Termostat 9)  Przewdd elektryczn
3) Kratka przednia 10) Podstawa

4) Element grzejny 11) Wentylator

5) Obudowa 12) Silnik

6) Przehcznik 13) Wityczka

7) Przepust kablowy

4. Po zadczeniu uradzenia

OSTRZEZENIE!!! Przed zataczeniem urzdzenia prosimy uwanie
przeczytaé instrukcje bezpieczéstwa co pozwoli na prawidtowe
uzytkowanie urzadzenia.

Nalezy upewné sig, czy przewdd elektryczny nie jestaaden sposéb
uszkodzony. Jeli przewdd zasilapy nieodiczalny ulegnie
uszkodzeniu, to powinien on dywymieniony u wytwoércy lub w
specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przelwayifikowana
osolg w celu unikngcia zagraenia. Naley réwniez upewné sk, czy
parametry elektryczne zrédta  zasilania odpowiadgj danym
technicznym z instrukcji lub danym figuagym na tabliczce
znamionowej urgdzenia.
Ustawt urzdzenie w pozycji stagej. Sprawds, czy przeicznik
jest w pozycji ,0" rys.3. Podtzy¢ urzadzenie do sieci elektryczneji
Przekeci¢ kolejno przedcznik w odstpie 5-sekundowym nal
odpowiedni pozycg:
«Tylko wentylator —rys. 4.
«| stopigh ogrzewania — rys. 5.
«|| stopiei ogrzewania — rys. 6.

Wytaczanie urzdzenia
Aby wytaczyé urzadzenie, nalegy przekeci¢ przehcznik w pozycy
,0”.Po wylaczeniu ogrzewania wentylator powinien pracéjeszcze

Regulacja temperatury
Poprzez regulagj pokrettem sterujicym termostatu (rys. 7 str2 .
mozna regulowé temperatuf w pomieszczeniu. Po aghicciu
zadanej temperatury, termostat automatycznieaazyt elementy
grzejne. Wentylator nadalgtizie pracowat, aby ugdzenie sj nie
przegrzalo. Gdy temperatura spadnie ponownie zgpnistalonego
poziomu, elementy grzejne zafa sig samoczynnie.

Aby podnig¢ poziom bezpieczstwa, w uradzeniu znajduje si
wbudowany wydcznik termiczny, ktéry automatycznie wgka
zasilanie grzatek po przekroczeniu bezpiecznej ezatpry. W
przypadku jego zadziatania adzenie nalgy wystudzé i znalex¢
powdd wyhczenia. W sytuacji, gdy nagrzewnica nie daje
zahczye, nalery skontaktowa sk ze sprzedawclub autoryzowanym
punktem serwisowym.

Gdy przez dhiszy czas nie zywamy uradzenia, przed schowaniery
naleey go wyczyci¢, przedmuchujc wrgtrze spgzonym
powietrzem. Urzdzenie nalgy trzyma w miejscu suchym, czystym.
Przed ponownymayciem skontrolowéczy przewdd elektryczny ni¢
jest uszkodzony. W przypadku jakiejkolwiekitpliwosci prosimy o
kontakt ze sprzedawdub autoryzowanym punktem serwisowym.

Co najmniej raz w roku uggzenie nalgy dostarczy do serwisu w
celu dokonania przegdu technicznego. Jakikolwiek przedlczy
napraw, maze wykonywa tylko przeszkolony i upowaiony przez
producenta personel

10.  ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW
RODZAJ USTERKI POWOD ROZWI AZANIE
Silnik pracuje, ale ueglzenie nie grzeje Uszkodzony termostat Wymieni¢ termostat

Uszkodzony element grzejny

Wymienic element grzejny

Silnik nie pracuje ale grzafki rozgrzewagic

Uszkodzony silnik
Zablokowany wentylator
Uszkodzony wydcznik

Wymieni¢ silnik
Odblokowa / wyczysci¢ wentylator
Wymienic wytacznik

Cale uradzenie nie dziata

Przerwa w obwodzie elektrycznym
Uszkodzony wydcznik

Sprawdzt podhczenie zasilania
Wymienic wytacznik

Zmniejszony przeptyw powietrza

Zanieczyszczony kaoavietrzny
Uszkodzony silnik

Udrozni¢
Wymieni silnik
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PT Advertencia: Ler atentamente o manual de instrugés antes
de montar o aparelho, coloca-lo em funcionamentouoantes de
limpa-lo. O uso do aquecedor pode causar graves sies,
queimaduras, incéndio, choque elétrico.

1. INFORMAGOES SOBRE A SEGURANGA
Este aparelho foi concebido para o aquecimefgtolocais fechadog
como por exemplo armazéns, lojas, residénciasap@relho foi
construido segundo as Directivas 2006/95/EC, 2OB4EC com as
normas harmonizadas: EN 60335-1, EN 60335-2-30.
Adverténcia:O aparelho nédo deve ser posicionado iediatamente
debaixo de uma tomada elétrica.

Este equipamento ndo se destina a ser utilizad@essoas (incluindo|
criangas) com deficiéncias fisicas, sensoriais entais, ou pessoas qu
ndo tém nenhuma experiéncia ou conhecimento dopameinto, a
menos que seja feita sob supervisdo ou de acontoirstrucdes de
utilizagdo de equipamentos fornecidos pela pesszsmnsaveis peld
sua seguranga.
Deve prestar atengdo as criancas para gque naouénngom o
equipamento.

-N&o cobrir
superaquecimento.
*Na&o utilizar este aparelho perto de lavabos, heaseduchas oul

piscinas. O contacto com a 4gua pode causar u@c@grtito ou um
choque elétrico.

<A distancia minima a ser mantida dos materiaisindiveis é de|
0,5m. Nunca usar o aparelho em locais com presgagasolina,
solventes, tintas ou outros vapores altamentenndfi@is ou muito
perto de cortinas. Isso pode provocar o incéndio.

*Manter o aparelho fora do alcance de criancasreasii

«Alimentar o aparelho somente com a corrente e#étespeitando g
voltagem e a frequéncia especificadas na plactades técnicos.

«Usar somente extensbes elétricas com trés fiosdaeente
conectadas a terra e de dimenséo adequada.

«Desligar o aparelho da rede elétrica quando négeesim uso.

+Caso o aparelho for deixado temporariamente erdicdes ndo
muito seguras, impedir que seja usado e de qualquea desliga-
lo sempre da tomada elétrica.

«Antes de iniciar qualquer tipo de trabalho de uemcao, limpeza
ou conserto do aparelho, desliga-lo imperateseten da tomada]
elétrica.

DESEMBALAGEM E TRANSPORTE

*Remover todos os materiais usados para a embaldgeaparelho
destinada ao transporte.

«Retirar todos os artigos da caixa.

«Para o transporte sirvem as algas no. 1, des. 1.

«O aparelho tem que ser transportado na embalagiginaircom
protecoes.

DESCRICAO DOS COMPONENTES

Ver desenhos 1-2 Pag. 2

o aparelho pois isso pode cau

2.

3.

]

ar segundos, na posicdo adequada.

1) Alca
2) Termostato

8) Grade traseira det@céo
9) Cabo de alimeiita

3) Grade de protegédo ant. 10) Base

4) Resisténcia 11) Ventilador

5) Carcaca 12) Motor

6) Seletor 13) Tomada elétric8dases

7) Passador-retentor do fio

4. Depois de ligar o aparelho

ADVERTENCIA: Antes de ligar o aparelho [e preciso ler
atentamente as instrugdes sobre seguranga. ISso pElird o0 uso
correto do aparelho.

Verificar se o cabo de alimentacéo ndo esta dadificle alguma
maneira. Se 0 o cabo de electrico de ligacao foifidado, deve ser
substituido pelo fabricante ou uma assisténcisidé@specializada
ou por uma pessoa qualificada, a fim de evitarr@pe Verificar se
as caracteristicas elétricas da tomada elétricasppndem aquelas
descritas no manual de instru¢des ou na placa satados do
aparelho.

Posicionar o aparelho horizontalmente. Verificao seletor esta na
posicéo “0” fig. 3.

Ligar o caboo de alimentagdo a rede elétrica. Girseletor, a cada 5

5. Modo de desligar o aparelho
Colocar o seletor na posicao 0. Depois de desligaaiguecimento, 0|
ventilador deve ainda funcionar por mais 3 minutos.
Modo de regular a temperatura
Girando o botéo controlador do termostato {figag.2) é possive
regular a temperatura do ambiente. Quando a tampe
selecionada é atingida, o termostato desliga auicenaente as
resisténcias. O ventilador continuar4 funcionandarap evitar
superaquecimento do aparelho. Quando a temperedirrabaixo do
nivel definido, as resisténcias acendemautomatictene
Interruptor térmico “RESET”
Para aumentar o nivel de seguranca o aparelho teatielo um
interruptor térmico que automaticamente desliga resisténcias
quando a temperatura segura é ultrapassada. Seigssstivo entrar
em funcionamento, é preciso esfriar o aparelhaeypar a causa dq
desligamento. Caso ndo seja possivel ligar de mowaparelho é
preciso contatar o vendedor ou um servigo de téssis.
Armazenagem temporaria
Se o aparelho néo for utilizado por um certo perjatites de guarda;
lo, é preciso limpa-lo com o ar comprimido. Gualai&m ambiente
seco e limpo. Quando o aparelho voltar a ser zatib, verificar
sempre o estado do cabo elétrico; se houver quaisdiividas é
preciso entrar em contato com o vendedor ou unist@&ssia técnica.
Controle de funcionamento
Pelo menos uma vez ao ano levar o aparelho a wigs@utorizado
para fazer uma revisdo técnica. Somente o pesspatializado e
autorizado pelo fabricante podera uma revisdo ocamserto.

6.

9.

10.

INDIVIDUACAO DOS DEFEITOS

DEFEITO CAUSA

REMEDIO

O motor funciona, mas o aparelho nédo aquece

Termostato quebrado
Resisténcia danificada

Substituir o termostato
Substituir a resistencia.

O motor n&o funciona, mas as resisténcias se
aquecem

Motor com defeito
Ventilador bloqueado
Interruptor danificado

Substituir o motor
Desbloquear/limpar o ventilador
Substituir o interruptor

O aparelho todo néo funciona

O circuito interruropid
Interruptor danificado

Verificar a ligacédo a rede elétrica
Substituir o interruptor

Fluxo do ar reduzido

Passagem do ar obstruida
Motor com defeito

Liberar a passagem
Substiuir o motor
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RO IMPORTANT!I! Recomand im citirea in mod amanuntit a
textului instructiei Tnainte de punerea in fun@une, repararea sau
curiatirea  dispozitivului.  Folosirea  necorespunitoare  a
ncilzitorului de aer poate cauza #niri grave, opariri, elecrocutari
sau poate cauza incendii.

1. Instruaie de sigurafa.

Acest dispozitiv este destinat folosirii in gpénchise, ca de exemplu 1
depozite, magazine, locué Dispozitivul este realizat n conformita
cu directiva 2006/95/EC, 2004/108/EC Tmpreucu normele: EN
60335-1, EN 60335-2-30.

AVERTISMENT!!! A nu se plasa dispozitivul Tn apropierea
imediata a prizei. Nu atinggi elementele din interiorul

dispozitivului.

Acest aparat nu este destinat uiilizde citre persoane (printre carg
copii) cu abiliati fizice, senzoriale sau psihice limitate sau dérec
persoanele care nu au expetiesau nustiu si foloseass aparatul, dac
nu au fost instruite n aceagirivintd de dtre persoaneleispunatoare
de sigurata lor.

Trebuie & supravegheacopiii, si nu se joace cu aparatul.

. -A nu se acoperi sau fnveli dispozitivul pe timp
functionarii  deoarece existpericolul indlzirii excesive a acestuig
(infierbantrii).

«A nu se folosi dispozitivul n apropierea locurilr umiditate, ca dej
exemplu a rezervoarelor sau a cisternelor ¢y ejzilor, duurilor,
bazinelor de Tnot. Contactul cu apa poate cauzé sincuit sau
electrocutare.

«Dispozitivul trebuie tinut la distami de materiale inflamabile|

Distarta minimi de sigurati este de 0,5m. Nerespectarea acestei fungioneze ing 3 minute.

reguli poate cauza incendiu.

*A nu se folosi dispozitivul in Taperi cu praf precursi in inciperi
in care se afl benziri, dizolvani, vopsele alte substgn sau
materiale gor inflamabile. Dispozitivul, fungonand in astfel de
condiii poate cauza explozii ale subsgelor amintite.

«Dispozitivul nu poate fi folosit ih apropierea pelelor sau a altor|
materiale textile pentru a evita aprinderea acestor

«Este de cuviith a se pstra o aterie deosebit in cazul in care in|
apropierea dispozitivului pus in funme se afi copii sau animale.

«Dispozitivul poate fi alimentat numai de la o surde tensiune
conform ceritelor de peablita.

*Pentru conectare a se folosi numai cablu eleatticimgiméantare,
pentru a evita in cazul unei avarii electrocutarea.

*A nu se fintrerupe fumionarea dispozitivului prin scoaterep
stecherului din priz.

«In timpul in care dispozitivul nu este folosit tui deconectat de Ig
curentul electric (scos din piigca $ nu cauzeze avarii ngaptate.

«Tnainte de scoaterea dispozitivului din caicasse verifica in mod|
obligatoriu dag stecherul este scos din prizElementele interioare]
pot fi sub tensiune.

2. Despachetarg transport.

«Dupi deschiderea cartonului sco@tedispozitivul din interior
precumsi toate obiectele folosite pentru asigurarea digpaidui in
timpul transporirii.

«Daac dispozitivul pare a fi avariat, anai imediat persoana de I3
care dispozitivul a fost cunapat.

«Tn scopul mutrii dispozitivului dintr-un loc in altul fologi manerele
nr.1 des.1, pag.2

«Dispozitivul trebuie transportat in ambalajul onigi, impreua cu
obiectelede asigurare.

3. Descrierea elementelor produsului.

Vezi desenele 1-2. pag. 2

® AVERTISMENT!! Inainte de pornirea dispozitivului r ugam a se fi

1) Maner 8) Grilaj spate
2) Termostat 9) Cablu

3) Grilaj fata 10) Fundament
4) Element inalzitor 11) Ventilator
5) Carcad 12) Motor

6) Comutator 13)Stecher

7) Orificiu pentru trecerea cablului

4. Pornirea dispozitivului
cunoscut cu atefie instructia de sigurarta pentru ca numai in acest
fel dispozitivul va fi folosit Tn mod corespunitor.

Asigurai-va ci cablul nu este n nici un fel deteriorat. Perarevita
orice pericol, dat cablul de alimentare montat la aparat a suf
deteriotiri, trebuie schimbat intr-un centru specializat réparaii.
Repararea aparatului poate fi efeciuaumai de &tre personalul
calificat.
Trebuie verificat, de asemeni, dagarametrii electrici ai sursei d
alimentare sunt corespuitari cu datele tehnice din instrie sau
celor aflate peablita dispozitivului.
Asezai dispozitivul in picioare. Verifica daci comutatorul se aflin
poziia ,0” des. 3. Conecta dispozitivul la reeaua de energi¢g
electrici. Rotii comutatorul Tn mod succesiv la distanle 5 secunde
la poziia corespunaoare:
*Numai ventilator — des. 4.
«| fazi de indlzire — des. 5.
<1l fazi de inalzire — des. 6.
5. Deconectarea dispozitivului
In scopul deconestii dispozitivului, poziionai comutatorul la
poziia ,0". Dupa stingerea indzirii ventilatorul trebuie &

6. Regularea temperaturii
Prin regularea cu ajutorul butonului termostatuldes.7 pag. 2)
temparatura poate fi regudatin incipere. Dup oktinerea unei
anumite temperaturi, termostatul deconectedz mod automat
elementele de Tatzire. Ventilatorul va fungona mai departe, pentri
ca dispozitivul 8 nu se inglzeasa in mod excesiv. In momentul 7
care temperatura scade din nou sub nivelul stakglémentele
ncilzitoare se conecteaautomat.

7. ntrerupitorul termic ,RESET".
Pentru a ridica nivelul de sigungrin dispozitiv se al incorporat un
intrerupitor termic, care intrerupe n mod automat alimesata)
rezistenelor dupi depisirea temperaturii de sigurginin cazul in care
acesta ncepeasfunaioneze dciti dispozitivul si aflati care este
motivul opririi dispozitivului. Tn cazul in care éalzitorul nu poate fi
pornit, contactgvanzitorul sau un punct service autorizat.

8. Magazinare temporar
Atunci cind nu folosim dispozitivul un timp indelungat, in@ de a-|
depozita, acesta trebuie &wat, introduénd aer comprimat fn|

interiorul siu. Dispozitivul trebuiginut in loc uscat, curat. Tnainte de
refolosire asigun@va ca cablul nu este avariat. In cazul in caré ve

avea ndoieli rugm a \i contacta cu vartorul sau un punct service
autorizat.

9. Verificarea fundonarii.
Dispozitivul trebuie verificat intr-un punct serei@utorizat cel gin
o dati pe an. Orice verificare sau reparare poate fizaalnumai de
citre un personal instrut autorizat de @tre produdtor.

10.

REZOLVAREA PROBLEMELOR

TIPUL DEFECTULUI MOTIVUL

OLU TIA

Motorul fungioneaz, dar dispozitivul nu &

Termostatul avariat

Schimbai termostatul

caldura Elementul inglzitor avariat Schimbai elementul inglzitor
Motorul nu funcioneaz, dar rezisterele se Motorul avariat Schimbai motorul
ncilzesc Ventilatorul blocat Deblocai / curatati ventilatorul

Intrerupitorul defect

Schimbai intrerugitorul

Intregul dispozitiv nu fungoneaz F
Intrerupitor defect

Pauz Tn circuitul electric

Verificati conectarea alimeitii
Schimbai intrerugitorul

Circuitul de aer redus
Motorul defect

Canalul de aer murdar

Desfundai
Schimbai motorul
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RU BuumaAHMEN

IpocuM BHHMATENbHO NPOYHTATH
cojaep:KaHHe MHCTPYKUHMHM @epeJl 3alyCKOM, PEeMOHTOM MJIH
yHcTKOH  ycrpoiictBa.  Henp JAbHOE HCIoJIb

ToJ0rpeBaTe s BO3YXa MOKeT NPHBECTH K CePbe3HBIM paHaM,
0KOTraM, MNOPANKEHHIO JJIEKTPHYECKHM TOKOM HJIH MOXKeT ObITH
NPHYHHOI MoXKapa.

1. HMucrpykuus no texuuke 6e€30macHOCTH

DTO yCTPOMCTBO MpPEJHA3HAYCHO [UI HCIOJIB30BAHMS B 3aKPBITHIX
MOMEIIEHUAX, TaKMX  KaK  CKJIaJbl,  MarasvHbl, JKMJbIE JlOMa.
VerpoiictBo cootserctByer aupextiBam 2006/95/EC, 2004/108/E@
coriacoBaHHbIM ¢ HuMH cranaapram EN 60335-Iu EN 60335-2-30.
BHUMAHHME!!! He ycTaHaBIMBaTh YCTPOHCTBO HENOCPEICTBEHHO
MOJ JIEKTPHYecKoii po3erkoii. He mpukacarbcsi KO BHYTPEHHUM
9J1eMEHTaM YCTpPOicTBa.

He paspemaiite monp3oBaTbCs mpuHOOpOM JETSAM M JIHIAM  C
OrpaHUYCHHbIMU d)MBM'-[CCKMMl/l, MaHyaJlbHbIMU M YMCTBCHHBIMH
BO3MOKHOCTSAMH, HE HMEIOIINM OMBITA M YMEHHS, JI0 TeX 110, 0KA OHH
He OyayT oOydeHbl M 03HAKOMJICHBI C MHCTPYKIIMEHl 10 3KCILTyaTalun
npubopa. He no3sossiiite AeTsAM 10/130BaThCS WM UIPATh IIPHOOPOM.
Cpoxk skcruryaranuu - Sner. I'apantus - 1rox

. ~He mpuKpbiBaTh M HE 3aKpbIBaTh YCTPOHCTBO BO BpEMs
PabOTHI, MOCKOJIBKY MOXETh IPOM30HTH €ro Ieperpes.

*He wucnone30oBaTh yCTPOMCTBO BOIM3M MECT C IMOBBILICHHON
BIIA)KHOCTHIO, TAKHX KaK BOJOEMbI, BAaHHbIC, JyLIEBbIC, OacceiHbl.
KonTakr ¢ BOJOI MOXeT BbI3BaTh KOPOTKOE 3aMbIKAaHHE WM
TIOPAKCHUE IECKTPUUYECKUM TOKOM.

*YCTpOHCTBO HE JODKHO HAXOAUTHCS BOIM3H FOPIOYMX MATCPUATIOB.
MunumansHoe OezomacHoe paccrosiaue - 0,5 M. Hapymenue
ATOrO NpaBuiia MOXKET BbI3BATh MOXKap.

*He wucnons3oBath HarpeBare/ib B 3albUICHHLIX [MOMCUICHUSX, a
TaKKe B IOMCIICHHSAX, IZIe XPaHATCA OCH3MH, PacTBOPHUTEIH,
Kpacku WM JpYrHe HCHApAIONMECS JIErKOBOCILIAMEHSIOMHECS
Martepuansl. PaboTaromee ycTpoiCTBO MOXKET HPUBECTH K B3PBIBY
ITHX BEIECTB.

*He ycraHapnuBaTh ToJorpeBarelh BOJM3M 3aHaBeceil M ApYrux
TEKCTUJIbHBIX MATCPHUAIIOB, 4T00bI U30EkKATH UX BO3ropaHus.

*Crenyer cobmonaTh OCOOCHHYIO OCTOPOXHOCTH, €CIH BOIM3H
paboTaronero ycTpoicTBa HaX0LITCs JETH WM KUBOTHBIC.

’Ympoﬁcmo CIeIyeT MOJAKIYATh TOJBKO K TAKMM MCTOYHHKAM
HATPSKEHUS, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT TPEOOBAHMSAM, YKa3aHHBIM
Ha IIUTKeE.

’Hﬂﬂ TIOAKIIIOUECHHUS CICAYET HCIOJIL30BAaTh TOJBKO JJICKTPUUECKHE
NpoBOJAa C 3a3eMJICHMEM, YTOObl B Cllydae aBapuM H30ekarh
TOPaXKEHHS FEKTPHUECCKAM TOKOM.

*Henp3st BEIKIIIOYATh YCTPOMCTBO, BEIHUMAS IITEICEIbHYIO BHIIKY U3
PO3ETKH.

«Korzia ycTpoiicTBO HE MCTIOJIB3YeTCs, OHO JIOJKHO OBbITH OTKIIFOYEHO
OT DNEKTPOCETHU C LE/IbI0 H30eKAHNS BOBMOKHBIX OBPEKICHHIA.

eIlepes CHATHEM KOpIIyca YCTPOiCTBa HEOOXOAMMO IPOBEPHUTH,
BBIHYTA JIM IUTENCENIbHAS BUIKA U3 PO3CTKU. BHYTpeHHHE d1eMEHTHI
MOT'YT HaXO/IMThC 1MO/1 HANIPSIKECHUEM..

2. PacnakoBka 1 TPaHCTIOPTHPOBKA

eIlocie BCKPHITHS YIAKOBKH BBIHYTH YCTPOWCTBO M BCE 3IEMEHTHI,
HCII0JIb30BAHHBIC /151 €0 3alUThl BO BPEMs TPAHCIIOPTUPOBKH.

*B ciyudae, eciM yCTPOHCTBO KaKeTCs MOBPEKICHHBIM, COOOIIMTH
006 3TOM 1IpoJ1aB1Ly, y KOTOPOTO OHO OBLIO KYILIEHO.

 J11ist IepeHOCKH YCTpoiicTBa cinykar pyuku 1, puc. 1, Ha ctp. 2

* YCTPOHCTBO JIOJKHO TPaHCIIOPTHPOBAThCs B (habpHUHOl ynakoBke,
BMECTEC C 3alIUTHBIMU JICMCHTAMMU.

3. IlepeueHb 21eMEHTOB ycTpoiicTBa

Cwmorpu puc. 1, 2,Ha c1p.2

8)Hsist pereTka
9)poBox mUTAHUS

1) Pyuxa
2) Tepmocrar

3) [epeansist peuerka 10PcHoBanue
4) Harpesareib 11BenTunstop
5) Kopye 12purarens
6) [lepexnouarens 13Bunka

7) Beop kabenst

4. Bxuroyenue ycrpoiictsa
BHUMAHMUE!!! Tlepen BK/IIOYEHHEM TOJOTPeBATEIs TNPOCHM
BHHMATEIbHO MPOYHTATH HHCTPYKIMIO M0 TEXHHKE 6€30NacHOCTH,
YTO MO3BOJIMT NPABWILHO IKCILIYyaTHPOBATh ycrpoﬁc*rso.
Crnenyer yOeIuThCA B TOM, YTO TIPOBOJ NUTAHMs He nopexkieH. Eciu
TUTAIOLIMIT IPOBOA OyACT MOBPEKACH, TO, YTOOBI H30€KaTh ABAPUITHBIX
CHUTYyaLHii, €ro 3aMeHy HeOOXOAUMO IOPYYHTh CHELIHATUCTAM.
PeMOHT npu6opa MOTYT BBITIOJIHATH TOJIBKO KBAIM(HIMPOBAHHbIE
crienuanucTsl. HenpaBuiibHO BBINOJIHEHHbI PEMOHT MOKET CO31aTh
CEephE3HYI0 Yrpo3y ais nosb3oBaresst. Cienyer yOeauThes B TOM,
YTO NapamMeTpbl MICTOYHHUKA MTUTAHUS COOTBETCTBYIOT TEXHUYECKUM
JIaHHBIM, TIPUBEICHHBIM B MHCTPYKIIMH HJIM Ha IMTKE YCTPOHCTBA.
VCTaHOBHTB MOJIOTPEBATENb B BEPTUKAIBHOM TOJIOKCHHH.
IIpoBeputs, 4T06BI HEpEKITIOYATENb ObLT YCTAHOBICH B MOJIOKECHUN
«0» (puc. 3). [loAKIOYHTE YCTPONCTBO K AIEKTPHYCCKON CETH.
TloBepHyTH MOCIIEI0BATENBHO IEPEKITFOYATENb C 5S-CeKyHIHBIMI
nepepbIBaMH, YCTaHABIIMBAs €TI0 B HY/KHOE TI0JIOKEHHE:
* PEIKUM BEHTHIIITOpA — puc. 4
«I cTeneHb HarpeBaHus —puc. 5
«II crenenb HarpeBauus — puc. 6

5. Beixnrouenne yerpoiicta
YT06bI BBIKIIIOYHTh  YCTPOFCTBO, ClellyeT  YCTaHOBUTh
nepekaoyatenb B noioxenne «0». Ha 3 MuHyThl mepex

BBIKJIFOUCHUEM HArpeBaTeliss CIACAyeT NEPEKIOYUTh €r0 Ha PEKHUM
BCHTHUIIATOpA.
PerynupoBaHue TemMrepaTypbl
IoBopaunBas pyd4Ky TepMocrara (puc. 7 Ha CIp. 2), MOXKHO
peryiupoBaTh TeMIeparypy B momeumeHun. [lo  mocTimkeHHH
BH,EIHHHOI\/‘I TEMIEPATypbl TEPMOCTAT ABTOMATHUYECKH BBIKJIIOUUT
HarpeBarolye sneMeHTsl. BenTuaTop nanee 6yjaer paboTars, 4T00b!
n30exaTh meperpeBa ycrpoiictea. Korna Ttemmeparypa CHH3HTCS
HMKE 33/IJaHHOTO  YPOBHsI, HArpeBarOlU€ JSJIEMEHTbl BKIKOYATCS
ABTOMATHUYECCKH.
Tepmuueckuii Ipe10XpaHuTEIb
JInst NOBBINICHAs YPOBHs GE30MacHOCTH HarpeBarelb 000pYHOBaH
TEPMHUYECKUM TNPEIOXPaHUTENEM, KOTOPBIi ABTOMATUYECKH
OTK/IIOYAeT [HMTAHHE HarpeBateneil B ciydae mneperpesa. Ecin
cpaboTan ~ TePMHMYECKHH  TNPEIOXPAHHTENb, HEOOXOIMMO  JaTh
YCTPOHCTBY OXJIaAUThCs M HalTM TNpUuUMHY BbIKIOYeHHs. Ecinu
MOJIOTPEBATE/Ib HE BKIIOYACTCS, CICAYCT OOPATUTBCS K IPOAABIYY
WM B QBTOPH30BAHHbIN CEPBHUCHBIIT IyHKT.
8. BpemeHHOe XpaHeHHe
Ecnu ycTpoiicTBO He HCHOJNB3yeTcss B TEUCHHE JUIMTEIBHOIO
BPEMCHH, NPEKAEC 4eM yOparb €ro Ha XpaHeHHe, HeoOXOAHMMO
MPOU3BECTH €ro OYHUCTKY, NPOJyBas BHYTPH CXKAThIM BO3JIyXOM.
VeTpoiicTBO clieyeT XpaHHTh B CyXOM 4MCTOM momemienuu. Ilepen
HayajoM BKCIUTyaTallid TPOBEPUTh, HE IOBPEKIEH JIM MpPOBOJ
MHUTAHUS. B ciydae KaKHX-TH00 COMHEHHIT creayer
CKOHTAaKTHPOBAThCS € IPOJABLOM MJIM aBTOPH30BAHHBIM CEPBHCHBIM
ITYHKTOM.
9. Tlepuoauueckuii ocMoTp
MuHuMyM pa3 B roJy CIEAyeT IPOU3BECTH TEXHHYECKHH OCMOTp B
ABTOPH30BAaHHOM CEpBHCHOM TyHKTe. Kakne-nub6o ocMoTpel M
PEMOHTBI ~ MOJKET ~ NPOM3BOJMTH  TOJBKO  OOY4eHHBIH M
YIOJIHOMOYCHHBIH IPOM3BOAUTEIEM IEPCOHAIL.

I

~

10. YCTPAHEHHME BO3MOJXHbIX HETIOJIAJIOK

BHUI HEUCITPABHOCTH IPUYUHA YCTPAHEHUE
JlBurarens paboTaer, HO yCTPOMCTBO HE Tleperopen Tepmocrar 3aMEHUTH TEPMOCTAT
rpeer TloBpexeH HarpeBaroIHil HIEMEHT 3aMEHUTH HArPEBAOIIHIL JIIEMEHT

JlBuratenb He paboTaet, a rpenkH
HarpeBaroTCs

TloBpexieH iBUraTesb
3a010KHPOBaH BEHTUIIATOP
TToBpexieH BBIKIIIOYATEIb

3aMeHHUTh JBUTaTEND
OT6I0KMPOBATH/IPOYHCTHT BEHTUIATOP
3aMEHUTD BHIKIHOYATENb

He peiictByet Bce ycTpoiicTBO

PaspsiB anekTpuueckoil nenu
TloBpex/ieH BbIKIIOYATENb

IIpoBepuTh NOAKIIOUEHNE TUTAHUS
3aMeHHUTD BBIKIIOYATEND

‘YMeHbIICHHBIH IOTOK BO3/yXa

3arpssHeH BO31ylIHbIH KaHal
TloBpexzeH aBurarens

TIpouncTutsh
3aMEHUTh JBUraTENlb
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SE vIKTIGTI: Las denna bruksanvisning noga innan
apparaten ansluts till natet, satts i gang @b innan nagon
hantering av produkten utfors. Felaktigt bruk av anordningen kan
orsaka svara halsoskador och valla brand.

1. SAKERHETSANVISNINGAR

Denna anordning ar tillverkad for att anvandastdngda utrymmen
till exempel: lager, affarer och hus .

Anordningen motsvarar krav i direktivet 2006/95/E2004/108/EC och
93/68EEC i enlighet med normer EN 60335-1, EN 66338.
VARNING!!! Placera icke anordningen direkt under ett vagguttag.
De inre anordingselementen far ej vidréras!

Den har utrustningen ar inte avsedd att anvéandg@esoner (inklusive
barn) med begrénsat fysisk, sensorisk eller mdataidga, inte heller
av personer som har ingen erfarenhet eller kunskaputrustningen.
Savida det sker under overvakning eller enligt rifigioner for
utrustnings anvandning som tillhandahélls av peessom &r ansvarigg
for deras sakerhet.

Bor vara uppmarksamma pa barn att inte leka mecstuiingen.

. =Tack inte anordningen néar den ar i drift eftersoen &an
Overhettas

«Det ar forbjudet att anvénda anordningen p& fukfigaser dvs. i
narheten av vattenbehdllare, badkar eller basarmantakt med
vatten kan leda till kortslutning eller till en &teisk chock

«Séakerhetsavstdndet pd minst 0,5 m mellan apparatch
brannbara amnen skall respekteras annars uppkobmenatfara
«Man far ej anvanda apparaten i rum dar luftgrblandad med|
bensin, losningsmedel, farger eller andra Hiatiga &mnen. Det
finns risken att dessa amnen ska expoldera nadagen ar i drift.
+Man far ej anvanda apparaten i néarheten av garditier andra
textilier for att undvika brand

«Var sarskilt fosiktig om det finns barn och djumérheten nar
apparaten ar i drift.

«Anordningen bor anslutas till ratt natspanning iighet med
marskyltens uppgifter

«Anvand bara tretrddig forlangningskabel meddlganing for att
undvika elektrisk chock

«Sténg inte av anordningen genom att dra ut stigkpen.

«Né&r anordningen inte &r i drift koppla den frankeieitet for att
undvika eventuella skador

«Kontrollera om stickproppen ar avkopplad innan dur bort
anordningens hus, darfor att de inre elementen kana
spanningférande

2. UPPACKNING och TRANSPORT

*Ta bort alla material som anvands som uppackninggsiak for
leveransen.

«Om varmeanordningen
forsaljaren

«Anvanda handtag nr 1 rikt. 1, sid. 2 till att traagtera anordningen
«Anordningen skall transporteras i den originala kpéwgen
tillsammans med. alla sakringar

3. APPARATFORTECKNING
Se: Teckningar 1-2 p& sidan 2

verkar vara bristfallig, ontakta

1) handtag 8) elkabel

2) termostat 9) bakre galler
3) framre skyddsgaller ~ 10) grundplat
4) varmeelement 11) flakt

5) hus 12) motor

6) strombrytare 13) elplint

7) kabelpress

4. DRIFT
VARNING!!! Las och forst& sékerhetsanvisninigen fie installation
for det moliggor att anvanda anordningen pa ett rat satt

Kontrollera alltid att den flexibla slangem idte skadad. For att
undvika fara om natkabeln ar skadad, bor det artije@rkarens eller
specialiserad reparation anlaggning eller av afgkamlificerat
person.
Prova att elkallarens parametrar motsvarar amggmis och/eller
upplysningsskyltens krav. Placera apparaten iesttkalt lage.
Kontrollera om omkopplare ar pa ,0 rikt.3. Kopgaordningen till
nétet.
Vrid av knappen var 5 sekunder till det 6nskadetag
*bara flékten — rikt.4
| varmegrad — rikt.5
<1l varmegrad — rikt. 6

5. AVKOPPLING
Lat flakten vara i drit for tre minuter ian Ni avstanger|
apparaten. Vrid knappen till lage .0.Efter varmednimgen har
avstangt flakten skall vara fortfarande i drift &stone 3 minuter.

6. TERMOVAKT
Genom att vrida styrknappen (rikt.7 sid.2 ) ninkareglera
rumstemperaturen. Efter den o6nskade temperatur@nuppnatts,
slar termostaten automatiskt av. Flakten fortsatevara i drift for
att skydda utrustningen mot dverhettning. Nar eéfeketen kylts ner|
varmeelementer aterstalls automatiskt.

7. VARMEKONTAKT ,RESET*
Apparaten har en inbyggd sakerhetsanordningn aotomatiskt
kopplas av om apparaten av nagot skél hait biverhettad. D&
skall man lamna apparaten for att kylla den nearnni letar efter
felet. Om felet kvarstar, kontakta séljaren elieraektoriserad service
verkstad.

8. PERIODISKT LAGER
Om ni inte anvader apparaten, den skall vara resgited. att blasg
ren med. torr tryckluft under reducerat tryck. tagapparaten pé el
torrt stalle och skydd mot damm. Nar Ni tar aapen i bruk igen,
kolla att elkabeln &r icke skadad. Om Ni hadgra tvivel om
apparatens skick, kontakta en auktoriserad semédestad.

9. KONTROLLBESIKTNING
Apparaten maste besiktigas atminstone en gang ti &rEndast
specialiserad och auktoriserad personal far ratfadgon typ av|
underhéllsingrepp eller novandig rengéring pbasaten.

10.

FELSOKNING

PROBLEM ORSAK

ATGARD

Motoren &r i drift men varmer inte

Skadad termostat
Skadat varmeelement

Byt termostat
Byt vérmeelement

Skadad motor
Motoren ar avkopplad men varmeelementer hettaBlockerad flakt

Skadad strombrytare

Byt motor
Rengor flakt
Byt strombrytare

Den hela anordningen stoppas Felaktig elkrets

Skadad strémbrytare

Kontrollera natanslutning
Byt strémbrytare

Begrénsad luftgenomstrémning

Felaktig motor

Fororenad luftledning

Gor genomtranglig
Byt motor
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Sl POMEMBNO!!! Prosimo, da pred uporabo, popravilom di
¢is¢enjem naprave skrbno preberete navodila za uporabo.
Nepravilna uporaba grelnika zraka lahko povzrati hude poSkodbe,
opekline, elektri¢ni udar ali pa je lahko vzrok za pozar.

1. Varnostna navodila.

Ta naprava je namenjena za uporabo v zaprtih pibstea primer v
skladigih, trgovinah, domovih.

Naprava je skladna z Direktivo 2006/95/EC, 2004/E@8 skupaj z
usklajenimi standardi: EN 60335-1, EN 60335-2-30.
OPOZORILO!! Ne namestite naprave neposredno pod snsko
vtiénico. Ne dotikajte se notranjih elementov naprave.

Ova oprema nije namenjena za kémge od strane osoba (ukdjyjuci
decu) sa ograsinim fizickim, osé€ajnim ili psihickim sposobnostimal
ili od strane osoba koje nemaju iskustva ili znarganosno
funkcioniranja opreme — u ovom 8hju moze to biti izvrSeno samo po|
nadzorom ili u skladu sa instrukcijama koéeigja koje su ove osob
dobile od lica odgovornih za bezbednost. Obaveerabjaivati paznju
na decu da ne bi igrala sa opremom.

. =-Ne pokrivajte naprave med njenim delovanjem zar
moZnosti pregretja naprave.

*Ne uporabljajte naprave v blizini vlaznih mest, ksd vodni
zbiralniki, kadi, prhe, bazeni. Stik z vodo lahkovprasi kratek stik
ali elektrini udar.

+Napravo morate pozicionirati déled gorljivih snovi. Minimalna
varnostna razdalja znaSa 0,5 m. Neupostevanjer@gadila lahko
privede do poZara.

+Naprave ne uporabljajte v zapraSenih prostoritakiht v katerih so
bencin, razretlla, barve ali druge lahko vnetljive hlapljive smo!
Delovanje naprave lahko povzi@ksplozijo teh snovi.

*Grelnika ne smete uporabljati blizu zaves in drug#min, da ne bi
povzrdiili njihovega vnetja.

«Se posebej pazljivi morate biti, ko so v bliZinilgece naprave
otroci in Zivali.

*Napravo lahko napajamo samo z vira elekei napetosti, ki
izpolnjuje zahteve, navedene na podatkovnigxns

«Za prikljucitev morate uporabljati samo elekti kabel z
ozemljitvenim vodom, da v primeru poSkodbe ne I bievarnosti
elektrigtnega udara.

+Naprave nikoli ne izklapljajte tako, da potegnespajalni kabel iz
vticnice.

+Ko naprave ne uporabljamo, moramoividvlegi iz vti¢nice, da bi
prepréili nenamerne poskodbe.

*Pred odstranitvijo ohiSja naprave obvezno preverik je vt
napajalnega kabla izwlen iz vtnice. Notranji elementi so lahkg
pod napetostjo.

QOdstranitev embalaZe in transport.

*Po odprtiju embalaze vzemite ven napravo in vse rpeée|
uporabljene za zavarovanje naprave med transportom.

«Ce je naprava videti poskodovana, morate o tem takojstiti
prodajalca, pri katerem ste napravo kupili.

«Za prenaSanje naprave sluzij@ap t.1, risba 1,, str. 2

2.

adi

1) Rasaj 8)  Zadnja reSetka
2) Termostat 9)  Elektmi kabel
3) Sprednja reSetka 10) Podnozje
4) Grelni element 11) Ventilator
5) Ohisje 12) Motor
6) Stikalo 13) vit
7) Odprtina za kabel
4. Prikljucitev naprave

OPOZORILO!!! Prosimo, da pred priklju ¢&itvijo naprave pazljivo
preberete varnostna navodila, da bi zagotovili praino uporabo
naprave.

Morate se preptati, da elektiini kabel ni kakorkoli poSkodovan.
Ako ¢e se energijski neiskiujuéi cev pokvariti, onda obavezno ja g
zameniti kod proizvdaca ili u specijalisiikoj firmi od strane
kvalificiranog lica da se pobegne opasnost.
Morate se tudi prepfati, ali elektréni parametri vira napajanjg
odgovarjajo teh@him podatkom v navodilih ali podatkom
navedenim na podatkovni pli€i naprave.
Napravo postavite v stajgolozaj. Preverite, ali je stikalo v poloZaj
,0" - risba 3. Prikljwite napravo na elektmo omreZje. Nato v
razmaku 5 sekund po vrsti obrnite stikalo v ustngzeloZaj:
*Samo ventilator — risba 4.
«| stopnja ogrevanja — risba 5.
<1l stopnja ogrevanja — risba 6.
I1zkljugitev naprave
Da bi izkljwili napravo, morate stikalo obrniti v polozaj ,0Po
izkljucitvi ogrevanja mora ventilator delovati $e 3 minute
Uravnavanije temperature
S premikanjem stikala, ki upravlja termostat (risbastr. 2) lahko
uravnavate temperaturo v prostoru. Ko je doseZeetend
temperatura, termostat samodejno izklgrelne elemente. Ventilatoy
bo deloval naprej, da se naprava ne bi pregrelateiperatura padg
pod Zeleno raven, se grelni elementi samodejnoviapijo.
Termitno varovalo ,RESET".
Da bi poveali raven varnosti, smo v napravo vgradili tefnu
varovalo, ki samodejno izklaplja napajanje grelilementov po
prekord@itvi varne temperature. V primeru, ko varovalo jaki
grelnik, morate napravo ohladiti in poiskati vzridkljucitve. Ce
grelnika ni mogoe vkljuiti, stopite v stik s prodajalcem al
pooblagenim servisom.
Zatasno skladigenje.
Kadar daljSias ne uporabljate naprave, jo morate pred skiedj§m
ogistiti in notranjost prepihati s stisnjenim zrakohapravo morate
hraniti na suhem iistem mestu. Pred ponovno uporabo prever
ali elektritni kabel ni poSkodovan. V primeru kakrsnih koli dvav,
prosimo, da stopite v stik s prodajalcem ali posigaim servisom.
Kontrola delovanja.
Najmanj enkrat na leto morate napravo peljati r@isena tehnini
pregled. Vsakr3ne preglede in popravila lahko jeeamo izSolano
osebje, ki ga je pooblastil izdelovalec.

5.

6.

~

9.

:¥

g

te,

*Napravo morate prevazati v originalni embalazi s{u
varovalnimi elementi.
3. Opis elementov izdelka.
Glej risbe 1-2, str. 2
10. RESEVANJE TEZAV
VRSTA NAPAKE VZROK RESITEV
Motor deluje, toda naprava ne greje Poskodovandstanh Zamenjajte termostat

PoSkodovan grelni element

Zamenjajte grelni element

Motor ne deluje, toda grelni elementi se segreva
Blokiran ventilator

o PoSkodovan motor

Poskodovano varovalo

Zamenjajte motor
Sprostite / distite ventilator
Zamenjajte varovalo

Celotna naprava ne deluje

Prekinitev elekiega tokokroga
Poskodovano varovalo

Preverite priklop napajanja
Zamenjajte varovalo

ZmanjSan pretok zraka

Umazandarekanal
Poskodovan motor

Odmasiti
Zamenjajte motor
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SK DOLEZITE! Pred zapnutim, opravou alebo &istenim

spotrebita sa dokladne zoznamte oboznamte s tymtoobsahor
navodom na pouzitie. Nespravne zaobchadzanie so smibicom

moZe spdsoll tazké poranenia, popdleniny, Urazy elektrickym
pradom alebo mdze zapwinit’ poZiar.

1. Bezpe&nostné pokyny.

Tento spotrelti je ueny pre pouZivanie v uzavretych miestnostia
ako su skladovacie priestory, obchody alebo domgitno

Spotrebt zodpoveda smernici 2006/95/EC, 2004/108/EC spalu
zosUladenymi normami: EN 60335-1, EN 60335-2-30.
UPOZORNENIE!!! Spotrebi& nesmie by umiestneny priamo pod
elektrickou zasuvkou v stene. Nedotykajte sa vnuatogch &asti
spotrebica.

Toto zariadenie nesmu pouZivasoby (vratane deti) s obmedzenial
fyzickych, zmyslovych alebo duSevnych funkcii a msoktoré nemaju
skusenosti s pouzitim zariadenia alebo vedomostom, ibaze pod
dohadom alebo ak budl zoznamené s pokynmi tykajucieni
prevadzky tohto zariadenia osobami zodpovednyniclzéezpénos’.
Davajte si pozor, aby sa deti nehrali so zariadenim

. -Zapnuty spotrebi neprikryvajte ani nezakryvajte. M6z
dojs’ k jeho prehriatiu.

*Spotrebt nepouzivajte v blizkosti vihkych miest ako sG ri#do
s vodou, vane, sprchy alebo bazény. Kontakt s veddze vyvold
skrat alebo zasiahnutie elektrickym pradom.

*Pouzivajte v bezgeej vzdialenosti od hdavych latok. Minimalna
bezpéna vzdialenos je 0,5 m. Nedodrzanie tychto opatreni mod|
sposohi poziar.

«Ohrieva nepouzivajte v prasSnych priestoroch aniv miedtacls
kde sa nachadza benzin, rozjaa, farby a iné prchavé Hawiny.
Cinnog’ spotrehia mdZe zaptinit vybuch tychto materialov.

*Ohriev& nepouzivajte v blizkosti zaclogi inych textilii, ¢im
predidete poZiaru.

«ZvySenl pozornaszachovajte najmé v pripade, ak sa v blizkg
zapnutého ohrieva nachadzaju deti alebo zvierata.

*Spotrebt mdze by napéjany len z elektrického zdroja s napat]
uvedenym nayrobnom Stitku.

*Na zapojenie pouZzivajte len elektricky kabel s uzemim, ¢im
v pripade nehody predidete Urazu, spdsobenému riekgkn
pradom.

*Nevypinajte spotrebivytiahnutim zo zasuvky.

«Ak spotrebt nepouzivate mali by ste ho vyph#io zasuvky, aby stg
predisli pripadnym Skodam.

*Pred zloZenim krytu spotrei sa uistiteti je spotrehi vypnuty zo
zasuvky. Vnatornéasti mdzu by pod napatim.

2. Rozbalenie a doprava.

*Po otvoreni obalu vyberte spotreba vSetky predmety, ktoré
zabezpeovali pristroj pri doprave.

* Ak sa vam zda, Ze je spotrébposSkodeny, neodkladne o tej]
skutaznosti informujte predajcu u ktorého bol zaktpeny.

+Na prenaSanie spotréhipouzivajte rukovate 1 obr. 1, str. 2.

*Spotrebt by mal by prepravovany len v pdvodnom bale
so zabezpenim.

3. Popis spotreba.

hy,

£€6.

St

p

Vid obr. 1-2 str. 2.

1) Rukov&
2) Termostat

8) Zadna mriezka
9) Napéjaci kabel

n 3 Predna mriezka 10) Stojan
4) Vyhrevné Spiraly 11) Veatdr
5) Plag 12) Motor
6) Prepina 13) Zasttka

7)  Kabel - lis

Zapinanie spotreta.
UPOZORNENIE!!! Prv nez zapnete spotreb, pozorne si préitajte
Shezpatnostné pokyny pre spravne pouzivanie spotreti.

Uistite sa,ci elektricky kdbel nie je poSkodeny. Ak je stalypagci
kabel poskodeny, dajte ho vyméni Specializovanom servis&jm
_predidete nebezpenstvu. Zariadenie moZu opravévioa preSkoleni

"'zamestnanci.

Uistite sa tieZ¢i elektrické parametre napajacieho zdroja
zodpovedaju technickym parametrom uvedenym v naatet® na

S vyrobnom &titku.
Postavte spotrebivo vodorovnej polohe. Skontrolujt&j je vypinas
v polohe ,0“ obr. 3. Zapojte spotrébilo elektrickej siete. Postupn
s pd'sekundovym ¢asovym posunom pretdite vyping do
poZadovanej polohy:
«Len ventilator — obr. 4.

«| stupei ohrievania — obr. 5.
<1l stupei ohrievania — obr. 6.
Vypinanie spotreba.
Spotrebt vypnete pretdenim vypinaa do polohy ,0“. Po vypnuti
ohrievania musi ventilator pracaveste 3 mindGty.
Reguléacia teploty.
Nastavenim vyping termostatu (obr. 7 str. 2) moZete reguio
teplotu vzduchu v miestnosti. Pri dosiahnuti po¥adej teploty
termostat automaticky vypne vyhrevné Spiraly. iémir bude eSte
chvilu pracové, aby nedo$lo k prehriatiu spotréi Ak teplota opé
klesne pod ustalent Grayevyhrevné Spirdly sa automaticky zapnu.
Tepelna poistka ,RESET".
Pre zvySenie bezprosti je v spotrebi zabudovana tepelna poistkg

o

=y

ktor& po prekroeni bezpénej teploty automaticky vypina privod e|.
m pradu do vyhrevnych 3pirdl. Ak sa tak stane. Vaulfp jej ,aktivacie

nechajte spotrebivychladnd’ a najdite piiinu kvoli ktorej doslo k
vypnutiu. V pripade ak sa spotrébnezapne, skontaktujte sa
predajcom alebo autorizovanym servisom.

8. Sezénne skladovanie.
Ak spotrebé dlhSiu dobu nebudete pouziyadokladne ho pred
uschovanim Wistite prefikanim stienym vzduchom. Spotrebi
skladujte natistom a suchom mieste. Pred kazdg$im pouZitim
skontrolujte, ¢i nie je elektricky kabel poskodeny. V pripad
akychkd'vek pochybnosti sa prosim oft& na predajcu alebq
autorizovany servis.

9. Kontrola prevadzky.
Aspai raz do roka vykonajte na spotrétkontrolu technického stavy
priamo v servise. Kazda prehliadku a opravu re@iden odborny
persondl, ktory wi vyrobca

[}

10. ODSTRANOVANIE PROBLEMOV
PORUCHA PRICINA SPOSOB ODSTRANENIA
Motor pracuje, ale spotrebnehreje Poskodeny termostat Vymeni termostat

Poskodené vyhrevnych Spiraly

Vymeni’ vyhrevné Spiraly

Motor nepracuije, ale vyhrevné $piraly hreji Poskgdeotor

Blokada ventilatora

Vymeni’ motor
Odblokova’ / vygistit’ ventilator

Poskodeny vypina

Vymeni’ vypina

Spotrebt nepracuje

PreruSenie privodu el. pradu
Poskodeny vypina

Skontrolova privod el. pradu
Vymeni vypina

MensSie pradenie vzduchu

Zaneseny privod vzduchu

Poskodeny motor

Vye¢istit’ privod vzduchu
Vymeni’ motor
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TR 6NEML M cihazi calistirmadan, onarimi yaptirmadan veya
temizletmeden once kullanma kilavuzunu dikkatli okwun! Hava
Isitma cihazinin yanls kullanimi, agir yaralanma, yanma, elektrik
carpisina veya yangina neden olabilir.

1. Emniyet kilavuzu

isbu cihaz, depo, diikkan, ev gibi kapali mekanlandéakilmak tizere
uretilmistir. Cihaz, dgisiklikleri ve EN 60335-1 ile EN 60335-2-3(
uyumlu haline getirilmi normlari dahil olmak tizere 2006/95/E
2004/108/EC yonergelerine uygundur.

UYARI Il Cihazi do grudan duvardaki prizlerinin altina koymayin.
Cihazin i¢ elemenlarina dokunmayin!

isbu donatim, gocuklar dahil olmak (izere fizikselyasal ya da ruhsal
vasiflari sinirli olan ya da bu donatimi kullannzatecriibesi ya da by
donatimin nasil kullanilmasi gereditie dair bilgisi olmayan kiler
tarafindan kullaniimamalidir. Bahsi gecen donatirhéyle kiilerce
kullaniimasi zorunlu olan durumda builerin gtivenlgini saslayacak
sahislar, gerekli nezareti @gamak ve ilgili donatim talimatnamesinif
hukumlerinin yerine getiriimesini temin etmekle yiikltdurler.
Cocuklarin, sdzi edilen donatim ile oynamamaladikkat ediniz.

-Fazla i1sinma tehlikesi olgundan caktirma sirasinda
makinay! értmeyin

«Cihaz, su deposu, banyo kiivetisdhavuz gibi nemli yerlere yaki
calstirmamalidir. Su ile temasi, kisa devre veya elelgarpsina
yol acabilir.

*Makina kolay yanici maddelerden uzak bir yerdelto#h. Guvenli
olan en kisa mesafe 0,5 metredir. Bu yonergeyelmamasi
halinde yangin tehlikesi vardir.

«Hava I1sitma cihazi tozlu mekanlarda ve benzinj enig, boya veya
baska buharlaabilir yanici maddelerin bulungu mekanlarda
kullanilmamalidir. ~ Makinanin  ¢amasi  bu  maddelerinin|
patlamasina yol acabilir.

*Hava Isitma cihazi, yanmasini engellemek icin perelga baka
tekstillerin  yakininda  kullaniimamalidir. Cgn  makinanin
yakininda c¢ocuk veya hayvanin bulunmasi halindel éeebir
alinmalidir.

*Makina, sadece 6zderler levhasindaki 6zelliklere uygun olan g
kaynaklarindan beslenebilir.

«Ariza durumlarinda elektrik cagpndan kaginmak amaciyla cihaz
baglamak icin sadece topraklama kablosu olan elekkdlblosu
kullanilabilir.

«Cihaz beslenmgebeke kontaindan dgrudan prizden ¢ikartimak]
stretiyle kapatiimamalidir.

*Beklenmeyen arizalara yol agmamasi igin cihazstgalmadg!
surece elektrik konfandan cekili halde birakilmalidir.

«Cihaz, icinde voltajli parcalari icefginden dolayr gdvdesini
sokmeden 6nce prizin duvar kogtadan cikartilip gikartiimagh
kesinlikle kontrol edilmelidir.

Ambalajin ¢ikartilmasi ve nakliyati.

*«Ambalajini actiktan sonra paketin i¢inden cihazendisini ve
nakliyati sirasinda makinay! korumak amaciyla kulkais tim
objeler cikrtilmalidir.

«Cihazin hasarli olmasi halinde cihazin satin ahinsaticrya hemen|
bilgi verilmelidir.

«Cihazi tgimak igin 2. sayfa 1, nolu resimlerde gosterilemdlu

kollar kullaniimalidir.

2.

n

1) Kol
2) Termostat

8) Arka i1zgara
9) Elektrik kablosu

3) On 1zgara 10) Ayak

4) Isitici eleman 11) Ventilator
5) Govde 12) Motor

6) Calstirma dimesi 13) Priz

7) Kablo penetrasyonu

4. Cihazin bglanmasi

» UYARI !l Makinayi ba glamadan énce makinanin d@ru bir sekilde

calistinimasini saglayan emniyet kilavuzunu okumaniz rica olunur.

Elektrik kablosununherhangi bir sekilde bozulup bozulmagh
konusunda emin olmaniz lazim. Ayrilmaz (sabit) &es kablosunun
arizalanmasi durumunda kablo, imalat¢i firma iteasa gegilerek yaj
da vyetkili kisi tarafindan dgistirtimelidir. Ayrica glc kaynginin
ozelliklerinin cihazin  6zdgerler levhasindaki veya kullanm,
kilavuzundaki teknik bilgilere uyup uymad kontrol edilmelidir.
Cihazi dik durumuna getirin. 3. resimde gostegildjibi calstirma
digmesinin O durumunda olup olmgthi kontrol edin. Makinayi
elektrik sebekesine Hgdayin. Calstirma digmesini bger saniye
araliklarla sirayla uygun duruma getirin.
«sadece ventilatér — 4. resim
«1 1sitma derecesi — 5. resim
<1l 1Isitma derecesi — 6. resim

Cihazin kapatilmasi
Makinayr kapatmak igin c¢alirma diEmesi O durumuna
getirilmelidir. Isitmayi kapattiktan sonra ventdatyaklaik 3 dakika
daha cakmalidir.

Derecenin ayarlanmasi
2. sayfa 7 nolu resimde gosterddgibi termostatin ayar dimesini
calstirarak mekanda hava derecesi ayaralanaliétenilen derece|
ayarlandiktan sonra termostat otomatik olarak cisielemanlarini
kapatir. Cihazin fazla 1sinmamasi icin ventilat@lahcalsacaktir.
Hava derecesinin ayarlangrseviyenin altina tekrar ginesi halinde
1sitici elemanlari otomatik olarak gaaya gecer.

Termik RESET dgmesi
Cihazin emniyet seviyesini arttirmak i¢cin makinaigine takilmg ve
hava derecesinin givenli seviyeyisn@si durumunda Isitic
1zgaralarinin beslenmesini otomatik olarak kesemmite digme
bulunmaktadir. Bu dime calstiginda makina sgutulmal ve
digmenin ¢amasinin nedeni tespit edilmelidir. Hava isit|
cihazinin balanamamasi halinde satici veya yetkili servis hizyeei
ile temas kurulmalidir.

Periyodik depolama
Cihazin uzun sure kullaniimagdisiurece makina kaldirilmadan 6nq
icine basingli hava Uflenerek temizlenmelidir. Makkuru ve temiz
bir yerde muhafaza edilmelidir.
Tekrar kullanmadan 6nce elektrik kablosunun bozulogulmadg!
kontrol edilmelidir. Herhangi kikunun duyulmasi halinde satici ve
sertifikall servis hizmet yeri ile temasa gegmeierilir.

Calgmanin kontroli
En az senede bir cihazin teknik bakimini yaptiraalaciyla makina
servise getirilmelidir. Bakim veya onarimi sadecetidisi tarafindan
verilen yetki sahibi ve@tilmis bir personel yapabilir.

5.

6.

7.

8.

9.

o

e

a

«Cihaz, tim emniyet elemanlari dahil orjinal ambaldg
nakledilmelidir.

3. Cihaz pargalarinin tanimi

2. sayfadaki 1-2 nolu resimlere bakin

10. SORUNLARIN COZUMU

ARIZA TURU OLASI SEBEP cOzUM
Motor  calgimis ama  cihaz| Termostat arizaldir Termostat dgistirilmeli
Isitmamgtir Isitici eleman arizaldir. Isitici eleman d#stirilmeli
Motor c¢alsmamg ama istici| Motor arizalidir. Motor degistirilmeli

1zgaralari 1sinngtir Ventilator bloke edilmtir.

Calstirma diEmesi arizalidir.

Ventilatorin kilidi acilmali/ ventilator temizlenrie
Calstirma digmesi dgistirilmeli

Tum cihaz ¢cabmams
Calgtirma digmesi arizalidir.

Elektrik devresinde kopukluk vardir.

Gug kayngina yapilan bglantisi kontrol edilmelidir
Calstirma digmesi dgistiriimeli

Hava akimi azaltilngtir Hava kanali kirlenngtir.

Motor arizalidir.

Kanalin acik olmasi gianmali
Motor deistirilmeli
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UA YBAT'A!ll TIpocuMo yBaKHO NPOYMTATH 3MicT iHCTpYyKuii
nmepej  3allyCKOM, PEeMOHTOM 200 UHIIEHHSM HPHCTPOIO.
Henp JbHE PHCTAHHS HarpiBaya moOBITPA MOKe
NPH3BECTH /10 CePHO3ZHMX PaH, OMIKiB, yPasKeHHsI eJEKTPHYHHM
CTPYMOM 2060 MozKe Oy TH IPHUYHHOKO MOKEXKi.

1. Incrpyxuis 3 Texuikn 6e3nexn

Leit npucTpiii npu3Ha4YeHUH /UL BUKOPHCTaHHS eKCILUIyaTauii B
3aKPUTHX NPUMIIEHHAX, TAKMX SK CKJalM, MarasdHH, >KUTIOBi
Gymuuku. [puctpiii Binmosinae mupexruam 2006/95/EC, 2004/108/EQ
i noropkennM 3 Humu crangapram EN 60335-1 EN 60335-2-30.
VYBAT'A!ll He BcTaHOB.IIOBATH TNPHCTPiii  Oe3mocepenHbo  mix
eJeKTpHYHOI0 po3erkoro. He poropkaruch 10 BHYTpimHIX
eJIeMeHTIiB IPUCTPOIO.

Lleit npunajy Henmpu3HAYCHMH sl KOpPUCTyBaHHs ocobamu (y T.4.
JUTEMH) 3 0OMEKEHUMH (IBUYHUMH, YyTTEBUMH a00 IHTEICKTYyaIbHUMU
3/1i6HOCTAMH, AKi HE MaKOTh I0CBiTy ab0 3HAHH, SKIIO BOHH HE OyIyTh
il HAraA0M ab0 JOKM BOHM HE NpOIIyTh HaBYAHHA IIOJO CIIOCOOY
KOPHUCTYBAHHSI, K€ BEICTbCS 0CO0aMM BiINOBINAIBHMMU 33 iXHIO
6esnexy. He momyckaiite, 1106 aitu rpanu 3 mpuiagoM.

. ~He npukpuBarH i He 3aKPUBATH NPHUCTPIil MiJ Yac po6oTH,
OCKIJIbKM MOXETh BiIOyTHCS HOTO Heperpis.

*He BukopucToByBaTH NpUCTpiii moOAM3y MiCLb 3 MIABHIICHOIO
BOJIOTICTIO, TAKUX AK BOJOHMH, BAHHH, JyIIOBI, Gaceiinn. KonTakT 3
BOJIOI0 MOXE BHKIMKAaTH KOPOTKE 3aMHKaHHA abo ypaKeHHs
EJIEKTPUYHUM CTPYMOM .

*[Ipuctpiif He NOBUHEH 3HAXOAUTHCS MOOIM3Y MANBHUX MaTepiaiis.
MinivanbHa Gesneuna Bincranp - 0,5 m. IlopymeHHs 11bOro
TIpaBUjIa MOKE BUKJIIMKATH TMOKEKY.

*He BuxopucroByBaTH HarpiBau y 3alMICHHX NPHMIMICHHNX, a
TAaKOXK y NPUMIllCHHAX, e 30epiratoTbcsi OCH3MH, PO3YMHHMKH,
dapbu abo iHmIl Jerko3aiMHUCTI MaTepiany, M0 BUIAPOBYIOTHCS.
Iparrorounii npucTpiii MosKke IpUBECTH 10 BUOYXY LIUX PEUOBHH.

*He BcraHoBmIOBaTH HarpiBad moGmmM3y 3aHaBiCOK 1 iHIIMX
TEKCTUILHUX MaTepianiB, 100 YHUKHYTH IXHBOTO 3aropsiHHs.

*Cnig Oyt OCOONMBO yBaXHHMM, SKIIO [OOIM3Y IPALFOOYOrO
TIPUCTPOIO 3HAXOATHCS HiTH 260 TBAPUHH.

*[Ipuctpiii BapTO MIAKIIOYATH TUIBKH A0 TAKHUX [UKEPEI HAIPYIH, 0
BIANOBIZAIOTH BUMOTaM, 3a3HAYCHUM Ha LIUTKY.

«Jlnd MiIKIIOYEHHS BapTO BHKOPHUCTOBYBATH TilbKM eIEKTPHUHI
NPOBOAM 3 3a3eMJICHHsM, W00 y BHNAAKy aBapii YHUKHYTH
YPaKEHHS CTPYMOM.

*He MOXHA BUKJIIOYATH NPUCTPIli, BUIMAIOUYH IITENCEIbHY BHIKY 3
PO3ETKH.

*Konn mpuctpiii He  BUKOPUCTOBYETHCS, Ioro  HeoOXigHO
BIKIIIOYNTH BiJl €ICKTPOMEPEKi 3 METOI0 3anoGiraHHs MOXIIMBHX
YHWIKO/UKECHbD.

eIlepen 3HATTAM KOpIyCy HPUCTPOXO HEOOXIAHO NeEpeBipuTH, UK
BHIfHATA INTENCEJbHA BHMIKA 3 PO3CTKH. BHYTpilHi enemeHTH
MOXKYTb 3HAXOJAUTHCS IIijl HAIPYTOIO.

2. Po3nakyBaHHs i TpaHCIOPTYBaHHS

o ITicist PO3KPHTTS yNaKyBaHHS BHIHSATH NPUCTPIH i BCi eleMeHTH,
BHUKOPHCTAHI ULt fI0r0 3aXUCTY IIiJ 4aC TPAHCIOPTYBAHHS.

*V BUmIAAKy, SKUIO NPUCTPIil 3JA€THCS YIIKOIKECHUM, CHOBICTHTH
PO 1I€ IPOJIABIIEBI, Y AKOTO BiH OyB KyIUICHHIA.

 J1ist IepeHeceH st IIPUCTPOIO Cityxkath pyuku 1, man. 1,Ha crop. 2

e[lpuctpiii  noBuHHMII  TpaHcmopryBatucs y  (abpuuHomy
YNaKyBaHHi, Pa30M i3 3aXHCHUMH €IeMEHTaMH.

3. Ilepenik enemMeHTIB IPUCTPOIO
Jlusnest Mant. 1, 2,1a crop.2

1)Pyuka 8)utnst periTka

2) Tepmocrar 9)poBix KUBICHHS
3)Ilepeans pewitka 10PDcHoBa
4)Harpisau 1Benrunsrop
5)Kopmyc 12Buryn
6)Ilepemukau 1Punka
7)Bxin kabemnto
4. BKIIIOUCHHS IPHCTPOIO
YBATA!!l'  Ilepen BK/IIOYEHHSIM HarpiBaya NPOCHMO YBAKHO

NPOYMTATH IHCTPYKUi0 3 TexHiku Oe3nexH, W0 03BOJHTHL
NPaBUJILHO €KCILIYaTyBAaTH NPHCTPiil.
BapTo nepekoHaTHcs B TOMY, 10 IPOBIJI JKUBJICHHS HE YIIKOUKCHHIA.
SIkio HeBix' eMHMI KUBUIBHUIL IPOBIA Oy MOLIKOKEHUI, Tpeba
HOro 3aMiHHTH y CHEUIaniCTHIHOMY PEMOHTHOMY LEHTPI ISt
nonepe/KeHHs Hebesnekn. PeMOHT 061a/IHaHHS MO3Ke BUKOHYBATHCS
TUIBKH MiIrOTOBJICHUM TNiepcoHaoM. HenpaBuibHo npoBeieHui
PEMOHT MOYXE NPUBECTH O BHHUKHCHHS CEPHO3HOT HeOe3meKH Uit
KOpHCTYBaya. BapTo nepekoHatucs B TOMy, 1110 MapaMeTpH JpKepera
JKUBJICHHS BIIMOBIZIAlOTh TEXHIYHNM JIAHUM, TIPUBEJICHUM B
iHCTpYKIiT 60 Ha IMMTKY IPHCTPOIO .
YcraHoBUTH HAarpiBa4 y BepTHKaIbHOMY HouokeHHi . [lepesiputy,
o6 nepemMukay OyB BCTaHOBJIEHHH y nosoxkenHi "0" (mai. 3).
TTinKmounTH NPHCTPIii 10 enekTpuuHoi Mepexi. [ToBepHyTH
TIOCIIIOBHO NepeMUKay 3 5-CeKyH/IHHMH NepepBaMH, BCTAHOBIIOKYH
HOro B OTPiOHE MOJIOXKCHHS:
* PEIKUM BEHTIIATOpA —Mail. 4
«I cryninb HarpiBaHHs —Mai. 5
<1l cryniup HarpiBauus —mai. 6
BuMHKaHHS NPHCTPOIO
1106 BUKJIIOUMTH MPHUCTPiif, BCTAHOBUTH NEPEMHKAY y MOJOKCHHS
"0". Ha 3 xBuiMHM [epejl BHUMHKAHHAM HarpiBaya BapTo
MEPEKIIOYUTH HOro Ha PEKUM BEHTHIISTOPA.
6. PerynroBaHHs TeMIiepaTypH
IloBepratoun pydKy Tepmocrara (Man. 7 Ha CTOp. 2), MOXHa
perymoBartu Temiepatypy B npumilienni. Ilo nocsruenni samanoi
TEMIEPaTypu TEPMOCTAT ABTOMATHYHO BHKIIOYUTH HArpiBarodi
eleMeHTH. BeHtuiaatop janmi Oyae npauroBatd, 100 YHHKHYTH
neperpiy npuctporo. Komnm Temmeparypa 3HH3HTBCS ~HHKHYE
3a/IaHOTO PIBHS, HATPIBAIOYI €IIEMEHTH BKJIIOYATHCS aBTOMATHYHO.
7. TepmiuHuii 3a00LKHUK
JUts MigBHINCHHS PiBHs Oe3MeKd HarpiBad oOajHAHUH TEPMIYHHM
3ar00DKHMKOM, 110 aBTOMaTHYHO BiJIKIII0YaE JKUBIICHHS HarpiBadis y
BUNAJKY MeperpiBy. SIKIIO ChpamioBaB TepMidHMII 3amOODLKHHUK,
HEOOXIIHO JaTH MPUCTPOEBI OCTYAUTHCS 1 3HAWTH MPUYHHY
BHMHKaHHS. SIKIO HarpiBay He BKJIFOYAETHCA, BAPTO 3BEPHYTUCH JI0
NpoiaBIs a0 B aBTOPH30BAHMI CEPBICHMIT MyHKT.
THUM4YacOBE NEPEXOBYBAHHS
S0 npuCTpiii HE BUKOPUCTOBYETHCS HPOTATOM TPHBANIOTO 4acy,
nepur Hik 3a0patd  Ha 30epeKeHHs, HeOOXiAHO MOYHCTHTH §ioro,
NPOJIYBAIOUM YCEPEIMHI CTUCHYTMM moBiTpsm. Ilpuctpili BapTo
30epiratn B cyxomy umcroMy npumimensi. Ilepex nouarkom
eKCILTyaTalii nepeBipuTH, Yu He YIIKO/DKEHUH IPOBIM KUBJIEHHS . Y

o

BHIIAJIKy SKMX-HEOY/Ib CyMHIBIB, HEOOXinHO CKOHTaKTYBaTHCA 3
NpoIaBIeM 260 aBTOPH30BAHMM CEPBICHMM MyHKTOM.
9. Tlepiomguunuii ormsiy

MiniMym pa3 y poui Bapro 3poOMTH TeXHiuHMH oOrnAx B
ABTOPH30BAHOMY CEPBICHOMY IYHKTi. Bymb-siki orisau i peMoHTH
MOXXE POOHTH TUIBKM HABYCHMH 1 YIOBHOBAKCHHH BHPOOHHKOM
HepCOHAIL.

10.  YCYBAHHA MOXIJIMBUX VIIKO/DKEHb
BU/I YIIKO/UKEHHS IIPUYMHA YCYBAHHS
JIBUTYH paIlloe, HO NPHCTPIii He rpie TTeperopis TepmocTar 3aMiHHTH TepMoCTaT
TlomkomKeHnil HAarpiBalumil eIeMEHT 3aMiHUTH HArpiBarO4Uii EJIEMEHT
JIBUTYH He MpaLIOe, a TCHU HArpiBaloOTCst TomkomKeHunit JBUryH 3amiHUTH JBUTYH
3a010K0BaHHIl BEHTHISATOP Bin6nokyBaTH/npounCTUTH BEHTHIIATOP

Tomko uKkenui BUMHKaY

3aMiHUTH BUMHKa4

He npantoe Bech npuctpiit Po3puB eneKTpHYHOTO KoNa TlepeBipuTH MiKITIOUCHHS KUBICHHS

TTomKomKEHUI BUMUKAY

3aMIiHMTH BUMHKAY

MeHunii noTik noBiTpst 3abpyaHeHuit MOBITPSIHUI KaHAT Ipouncrur

Tlomko ukenuii IBUryH

3aMiHHTH JIBUTYH
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YU vaznom Mmolimo da se upoznate sa uputstvom pre
uklju ¢ivanja, popravke ili ¢iS¢enja uredaja. Nepravilna upotreba
elektri¢nog grejafa zraka moZe biti povodom teskih oSieenja,
opekotina, udara elektritke struje ili biti povodom vatre.

1. Sigurnosni standard

Ovaj uretaj je predvien da se koristi u zatvorenim prostorijama npr
skladistima, prodavnicama, éama.

Uredaj radi prema direktivi 2006/95/EC, 2004/108/EGskiadu sa
normama EN 60335-1, EN 60335-2-30.

PAZNJA!!! Ne sme se stavijati direktno ispod uténice . Ne sme se|
dirati unutradne elemenate uralaja. Ne smeju se dirati unutrasniji
elementi uredaja.

Ova oprema nije hamenjena za kéee od strane osoba (ukdjyjuci
decu) sa ograsinim fizickim, os€ajnim ili psihitkim sposobnostimal
ili od strane osoba koje nemaju iskustva ili znarganosno
funkcioniranja opreme — u ovom 8hju moZze to biti izvrSeno samo po|
nadzorom ili u skladu sa instrukcijama koéeifja koje su ove osob
dobile od lica odgovornih za bezbednost.

Obavezno je obdvati paznju na decu da ne bi igrala sa opremom.

. -Ne poklapajte niki pokrivajte udaj za vreme rada zbo
mogunosti da se pregreje.

+Ne sme se da upotrebljava dmg u blizini vlaznih mesta, popu
rezervoara za vodu, kada, tuSeva, bazena. Dodindam moZze da
bude povod za kratak spoj ili udar ele&te struje.

*Uredaj treba drzati dalie od zapaljivih materijala. Mialna
bezbedna daljina je 0,5 m. Neprilaigoanje tim propisima moze
prouzrokovati pozar.

*Ne sme se da se upotrebljava u blizini zavesarilgith tekstilnih
materijala da bi se izbegao pozar.

*Treba obratiti posebnu paznju ako se u blizinidaje za vreme
rada nalaze deca ili Zivotinje.

«Uredaj moze jedino da se snabdeva iz izvora strujedagovara
zahtevima na nominalnoj piii.

« Prikljucivati treba jedino eletthim vodovima sa uzemljenjem da i
se u sldaju havarije izbegao strujni udar.

« Nije dozvoljeno isklj¢ivati ureiaj vaienjem utik&a iz uttnice.

*Ako ureiaj ne radi treba iskljtiti utika¢ da ne bi izazvao
nenamerno ostenje

« Cim se skine keiste uretaja obavezno treba da se proveri da li
utika® izvaden iz uténice. Unutradnji elementi se mogu nalaziti p
naponom.

« Greja se ne sme Kkoristiti u za@@nim prostorijama, u prostorijama

gde nalaze se benzin, rativeci, boje i drugi zapaljivi materijali.
Rad uréaja mozZe da prouzrokuje eksploziju.
Otvaranije i transport.
+Nakon otvaranja ambalaze treba treba izvaditdajresve elemente|
koji sluze za zastitu udeja za vreme transporta.
+U slwaju da urdaj izgleda oStéen, treba o tofinjenici informisati
prodavca kod kojeg je utej bio kupljen.
«Za premestanje uteja treba da se koriste drske br 1 crt.1, str.2
*Uredaj treba transportovati i u originalnoj ambalazijedao sa
elementima koje ga Stite.
Opis elemenata proizvoda
Pogledaj crteze 1-2 str.2

2.

3.

1) Drske 8) Zadnja reSetka
2) Termostat 9) Elekirki vod
3) Prednja reSetka 10) Osnova

4) Elemenat za grejanje  11) Ventilator
5) Ambalaza 12) Motor

6)  Preklopnik 13) Utika

u7) Otvor za kablove

4. Uklju¢enje urdaja

PAZNJA!!! Cim uklju &ite uredaj molimo da  paZlivo protitate
upustvo o sigurnosnom standardu, $tée omoguiti pravilno
kori$¢éenje uredaja.

Treba proveriti da li elekt¥hi vod nije oStéen.Ako ¢e se energijski
neiskljwuju¢i cev pokvariti, onda obavezno ja ga zameniti kod
proizvadata ili u specijalistikoj firmi od strane kvalificiranog lica da sg
pobegne opasnost.

Treba takde proveriti da elekt&hi parametri izvora snabdevanja
elektriéne energije u skladu sa tetkim parametrimaz uputstva ili
parametrima sa nominalne pice.

Treba postaviti urdaj u uspravan polozaj. Proveriti da li preklopnik s
nalazi se u poziciji “O” crt.3. UKIjgiti uredaj struju. Okretati po redu
preklopnik i sa pauzama od po 5 sekundi menjatigie dok ne
naiemo odgovarajtu:

*Samo ventilator-crt.4

«| nivo grejanja —crt.5

<1l nivo grejanja —crt.6
5. Isklju¢ivanje urgtaja
Da bi se isklj¢io ureiaj treba okrenuti preklopnik na poziciju “O”.
Nakon iskljienja grejanja, ventilator mora raditi jo§ 3 min.

6. Regulacija uréaja

Regulisati temperaturu u prostorijama mozemo oliketa termostata

(crt.7 str.2). Kada postignemo trazenu temperatnmostat automatski

iskljuci elemente za grejanje.Ventilatée dalje raditi, da zastiti udaj

od pregrejavanja. Ako se temperatura smanji ispaitenog nivoa

elemenat za grejanje se automatski wkikljuci.

7. Termitki prekida: “RESET”

Da bismo postigli vé nivo sigurnosti u urdaj je ugraden ternki

i prekidas koji automatski prekine snabdevanje struje kogagjoe, kada
prade sigurnu temperaturu. U 8hju kada grejane mozemo  ukljtiti,
stupiti u kontakt sa prodavcem ili autorizovanimvisom.

8. Skladistenje.

Ako duze vremena ne koristimo deg , ¢im ga uklonimo treba ga
igocistiti, produvati unutradnjost komprimiranim vazduh Ureiaj treba
gdase drZi na suvongistom mestuCim se ponovo ukijéi treba da se

proveri da li elektgini vod nije oStéen. U sl¢aju bilokakvih sumnji

molimo za kontakt sa prodavcem ili sa autorizovas@rvisom.

9. Kontrola rada

Najmanije jednom godisnje treba dagdopremiti u servis radi

tehnitkog pregleda. Bilo kakav pregled ili popravku maize obavi
jedimo osoblje koje je Skolovao i ovlastio proized.

10.

RAZRESAVANJE PROBLEMA .

VRSTA KVARA RAZLOG

RESENJE

Motor radi, urdaj ne greje osten je termostat

osteen je elemenat za grejanje

promeniti termostat
promeniti elemenat za grejanje

Motor ne radi, grejalice se zagrevaju o8teje motor
zatvoren je ventilator

osteten je prekida

promeniti motor
osloboditi i @istiti ventilator
promeniti prekida

Ceo urdaj ne radi
osteten je prekida

prekid u elektmom strujnom kolu

proveriti elektréno strujno kolo
menjati prekida

Smanjenje vazdu$nog toka

osteen je motor

zapuSen je vazdu$ni kana

ogistiti vazdusni kanal
promeniti motor
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AL SKEMA ELEKTRIKE /BG EJIEKTPUYECKA CXEMA / CZ ELEKTRICKE SCHEMA /DE ELEKTRISCHES SCHALTBILD DK EL-DIAGRAM
EE ELEKTRISKEEM /ES ESQUEMA ELECTRICO FI KYTKENTAKAAVIO / FR SCHEMA DE CABLAGE /GB WIRING DIAGRAM / GR SXEAIATPAMMA TOY
HAEKTPIKOY KYKAQMATOZ / HR SHEMA ELEKTRIKE /HU ELEKTROMOS KAPCSOLASI SEMA IT SCHEMA ELETTRICO LT ELEKTRINE SCHEMA
LV ELEKTRISKA SHEMA / NL SCHAKELSCHEMA /NO ELEKTRISK SKJEMA /PL SCHEMAT ELEKTRYCZNY /PT ESQUEMA ELETRICO RO SCHEMA
ELECTRICA / RU DJIEKTPUYECKASI CXEMA / SE ELANLAGGNING /S| ELEKTRICNA SHEMA / SK ELEKTRICKA SCHEMA /TR ELEKTRIK SEMASI
UA EJIEKTPUYHA CXEMA / YU SHEMA ELEKTRIKE /

W — switch

M — motor

WR — temperature limiter
T — thermostat

R1,R2 — heating elements

L1

N

PE

0!
§ N i
g T A

: Lol
= AAN W
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AL DEKLARATA E PERSHTATJES TE BE
BG JIEKJIAPALIMSI 3A CbBMECTUMOCT EC
CZ EC PROHLASENI O SHOB
DE EG- KONFORMITATSERKLARUNG
DK EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/AERING
EE EU CE SERTIFIKAAT
ES DECLARACION DE CONFORMIDAD
FI EY:N VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
FR DECLARATION CE DE CONFORMITE
GB EC DECLARATION OF CONFORMITY
GR AHAQSH TIETOTHTAS EK
HR EC DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI
HU EK MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT
IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE
LT EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
LV EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA
NL EG-CONFORMITEITSVERKLARING
NO EUROPAKOMMISJONENS SAMSVARSERKL/AERING
PL DEKLARCAJ ZGODNGSCI WE
PT DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE
RO DECLARATIA DE CONFORMITATE UE
RU JEKJIAPALIMSI COOTBETCTBUSI EC
SEEU's STANDARDDEKLARIATION
SI ES IZJAVA O SKLADNOSTI
SK ES VYHLASENIE O SULADE
TR UYGUNLUK BEYANATI
UA JIEKJIAPALIIS BITIOBIJIHOCTI €C
YU EC DEKLARACJA O USKLADENOSTI

MCS Central Europe Sp. z o.0.
ul. Magazynowa 5a, 62-023 gdki, Polska

AL deklarojmé gé ngrohésité e ajrit elektriB& dexknapupame, ye Enexkrpuueckn Harpesarenu Ha Bb3ayxa: CZ ProhlaSujeme Ze Elektricka
teplovzdu$na topidlDE erkléaren, dass Hiermit erklaren wir, dass elekinéstufterhitzerDK vi erkleerer hermed, at elektriske luftvarmere:
EE deklareerime, et elektrilised 6husoojendi® declaramos que las estufas eléctricas deRlirmteaa, etta sahkoiset ilmanlammittimet:
FR nous déclarons que les batteries de réchauffageétBatriquesGB declare that electric air heate@R dnidvovpe 6t nhextpikoi Oeppavipeg
aépo. HR Izjavljujemo da elektiini grijasi zraka:HU kijelentjiik, hogy az elektromos légheuitT si dichiara che i riscaldatori elettrici dell'aria
LT deklaruojame, kad elektriniai oro SildytuvaV mes deklagjam, ka elektriskie gaisa sitdji: NL verklaren dat elektrische luchtverwarmers:
NOvi erkleerer at elektriske luftvarmeappara®rdeklarujemyze elektryczne nagrzewnice powietrBaideclaramos que aquecedores elétricos de ar:
RO declaim ca aparatul electric de Talkzire a aeruluiRU 3assusiem, uto anekrpuyeckue oborpesarenn Bosayxa: SE Vi intygar att elektriska
luftvarmare:S| izjavljamo da elekttini grelniki zraka:SK prehlasujeme, Ze elektrické ohriéearzduchuTR elektrikli hava isiticilarinin direktifler
ve normlaraJA sassisiemo, 1o enekrpudHi o6irpisaui nosirps: YU izjavljujemo da elekttini grejati vazduha:

B 3 ECA

AL pérshtatén direktivdBG Orrosapst na mupekrusute CZ Jsou v souladu s HiaenimiDE erfiillen die RichtlinierDK er i overensstemmelse med
direktiver EE vastavad direktiividel&S cumplen con las directivdd tayttaa .... mukaisia direktiivejgR sont conformes aux directives
GB conform to directiveSR avtarokpivovtat mpog 0dnyieg HR zadovoljavaju direktivédU megfelel az irdnyelvekne sono conformi alle
direttive LT atitinka direktyvad.V atbilst direktvam NL voldoen aan directieveO falger direktiverPL spetniaj dyrektywy
PT cumprem as directiva®O Tndeplingte directiveleRU cootsercrByior tpebosanusm nupektus SE efterfoljer uppsatta direkti@l so skladni z
direktivamiSK sl v stlade so smernicaffiR uygun oldgunuUA siznosinators Bumoram aupextus YU zadovoljavaju direktive

2006/95/EC; 2004/108/EC

AL dhe norm&G U nopmu CZ A normamiDE und NormerDK og standardeEE ja normideleES y las normativa§| ja normitFR et aux normes
GB and norm&GR kot tpotvma HR i standardHU és szabvanyokndR e normelT ir normasLV un normam NL en normerNO og normer
PL i normyPT e normasRO si normele cerut&®U u nopm SEoch normeiSI in normamiSK a normamiTR beyan ederit)A i nopm YU i standarde

EN 60335-1, EN 60335-2-30

Stefano Verani

{

{A

Gadki, 19-09-2011 / CE-11 CEO MCS Group
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BG - U3xBbpnsAHe Ha Balums cTap ypen

- KoraTo To3u cumBon Ha 3agpackaHa koba 3a 60ksyk e nocTaBeH BbpXy AafeHo 13fenune, ToBa 03HavaBa, Ye u3genveTo nonaga noa
pa3nopenbute Ha EBponevicka anpektvea 2002/96/EC.

- Beuuku enekTpuyecku U enekpoHHW uagenust TpsibBa [a ce M3XBBbPNSAT OTAENHO OT GUTOBWUTE OTNaabLM, B OnpefeneHn 3a uenta
CbOPBXEHWS!, NOCOYEHMN OT AbPXaBHUTE U MECTHUTE OpraHu.

- MpaBUNHOTO M3XBBPNSHE Ha BalUS ypes Lie NOMOrHe 3a npeJoTBpaTABaHe Ha Bb3MOXHM HEraTUBHW MOCNeANLM 3a okonHaTa cpeaa
1 YOBELLKOTO 37paBe.

- 3a no-noppo6Ha MHopMaLst 33 U3XBBPIISIHETO Ha BalLUs cTap ypeq ce 06bpHeTe KbM BallaTa obLumHa, crnyx6uTte 3a cbbupaHe Ha
oTnagbLy UK MarasuHa, OTKbAETO CTe Kynunu CBosi ypep.

CZ - Likvidace starého produktu

- Produkt je navrZzen a vyroben za poufziti velmi kvalitnich materialt a komponent, které Ize recyklovat a znovu pouzit. - KdyZ je produktu
pfipevnén symbol s preSkrtnutym koSem, znamena to, Ze je produkt kryt evropskou smérnici 2002/96/EC.

- Informujte se o mistnim tfidéném systému pro elektrické produkty.

- Ridte se mistnimi pravidly a nelikvidujte staré produkty spolu s béznym odpadem. Spravna likvidace starého produktu pomuze zabranit
pfipadnym negativnim nasledkim pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

DE - Entsorgung lhres Altgerates

- lhr Produkt ist aus hochqualitativen Materialien und Bestandteilen hergestellt, die dem Recycling zugefiihrt und wiederverwertet
werden kénnen.

- Falls dieses symbol eines durchgestrichenen Miillcontainers auf Rollen

auf diesem Produkt angebracht ist, bedeutet dies, class es von der Européischen Richtlinie 2002/96/EC erfasst wird.

- Bitte informieren Sie sich Uiber die 6rtlichen sammelstellen fur Elektroprodukte und elektronische geréte.

- Bitte beachten Sie die lokalen Vorschriften und entsorgen Sie lhre Altgerate

nicht mit dem normalen Haushaltsmdll. Die korrekte Entsorgung lhres Altgerétes ist ein Beitrag zur Vermeidung maoglicher negativer
Folgen fiir die Umwelt und die menschliche gesundhei.

DK - Bortskaffelse af dit gamle produkt

- Dit produkt er designet og produceret met materialer af hgj kvalitet, som kan blive genbrugt.

- N&r du ser symbolet med en skraldespand, der er kryds over, betyder det, at produktet er deekket af EU direktiv nr. 2002/96/EC.

- Venligst seet dig ind i de danske regler om indsamling af elektriske og elektroniske produkter.

- Venligst overhold de danske regler og smid ikke dine gamle produkter ud sammen med dit normale husholdningsaffald. den korrekte
bortskaffelsesmetode vil forebygge negative falger for miljget og folkesundheden.

EE - Informatsioon kasutatud elektrooniliste ja ele krtiseadmete likvideerimise kohta

- See, seadmel olev mark informeerib, et tegemist on elektrooniliste vdi elektriseadmetega, mida parast I6plikku kasutamist ei tohi hoida
koos teiste jaatmetega.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete koostises on keskkonnale kahjulikke materjale. Selliseid seadmeid ei tohi hoida priigilates,
need tuleb anda imbert66tlemiseks.

- Informatsiooni kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete kogumissusteemist vdib saada seadme muitijalt mitigikohtades ja tootjalt vi
maaletoojalt.

- Erilist tdhelepanu peaksid osutama tarbijad, kes kasutavad nimetatud seadmeid eramajapidamises. Arvestades asjaoluga, et sellesse
sektorisse satub kdige rohkem seadmeid, tdhendeb see, et nende osavott selektiivsest kasutatud seadmete kogumisest on eriti téhtis.

- Kasutatud elektrooniliste ja elektriseadmete hoidmine koos teiste jaatmetega on tarbijaile keelatud vastavalt Euroopa Liidu Direktiivile
2002/96/EC.

ES - Cémo deshacerse del producto usado

- Su producto ha sido disefiado y fabricado con materiales y components de alta calidad, que pueden ser reciclados y reutilizados.

- Cuando vea este simbolo de una papelera con ruedas tachada junto a un producto, esto signifi ca que el producto esté bajo la
Directiva Europea 2002/96/EC.

- Debera informarse sobre el sistema de rciclaje local separado para productos eléctricos y electrénicos. - Siga las normas locales y no
se deshaga de los productos usados tirandolos en la basura normal de su hogar. El reciclaje correcto de su producto usado ayudara a
evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud de las personas.

FI - Vanhan tuotteen havittamine

- Tuotteesi on suunniteltu ja valmistettu korkealuokkaisista materiaaleista ja komponenteista, jotka voidaan kierrattaa ja kayttaa uudell.

- Kun tuotteessa on tama ylivedetyn pydrilla olevan roskakorin symboli, tuote tayttda Euroopan Direktiivin 2002/96/EC.

- Ole hyva ja etsi tieto lahimmasta erillisesté sahkolla toimivien tuotteiden keraysjarjestelmasta.

- Toimipaikallisten saantdjen mukaisesti alaké havitd vanhaa tuotetta normaalin kotitalousjatteen joukossa. Tuotteen oikeanlainen
havittaminen auttaa estaméaa mahdolliset vaikutukset ymparistélle ja ihmisten terveydelle.

FR - Se débarrasser de votre produit usagé

- Votre produit est congu et fabriqué avec des matériaux et des composants de haute qualité, qui peuvent étre recyclés et utilisés de
nouveau.

- Lorsque ce symbole d'une poubelle a roue barrée a un produit, cela signifi e que le produit est couvert par la Directive Européenne
2002/96/EC.

- Veuillez vous informer du systéme local de séparation des déchets électriques et électroniques.

- Veuillez agir selon les regles locales et ne pas jeter vos produits usages avec les déchets domestiques usuels. Jeter correctement
votre produit usagé aidera a prévenir les conéquences négatives potentielles contre I'environnement et la santé humaine.
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GB - Disposal of your old product

- You product is designed and manufactured with high quality materials and components, which can be recycled and reused.

- When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means the product is covered by the European Directive
2002/96/EC.

- Please inform yourself about the local separate collection system for electrical and electronic products.

- Please act according to your local rules and do not dispose of your oldproduct with your normal household waste. The correct disposal
of your old product will help prevent potential negative consequences for the environment and human health.

GR - Aréppiyn Tou maAaiou mplévrog oag

- To mpolév cag eival OXedIAOUEVO Kal KOTAOKEUQOWEVO amd UAKG Kal ouoTatik@ uwnAAg TroléTTag, Ta oTfoia YTropolv va
avaKUKAWBOUV Kal va £TTavaypnaoigotrointouv.

- OTav ot éva TPolév uTTdpxel To cUPBOAO Tou TpoxodPopou SiaTpauuévou KASoU aTTOPPINKATWY, oNuaivel 6TI To TTPOldV KAAUTITETAI
amé v Eupwrralkry O8nTia 2002/96/EC

- MapokaAoUpE eVNUEPWOEITE OXETIKA HE TO EEXWPIOTS TOTTIKG 0UOTUA GUAOTAG NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWV TTPOlovVTWY.

- MNapakaloUpe TTP&ETe oUNPWVA UE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG KAl UNV aTToppiTITeTe Ta TaAQId TTpolévia oag pagi Pe oIKIaKG
amoppiupaTa. H owoTh améppiyn Twy TTaAdiky TPoidviwy 8a BonBACE! OTNV ATTOTPOTIA APVNTIKWY CUVETTEIDV 0TO TTEPIBGANOV Kal TRV
avBpwmivn uTeia.

HU - Régi termékének eldobasa

- A terméket kivalé anyagokbdl és dsszetevokbdl tervezték és készitették, melyek tjrahaszosithatéak és Ujra felhasznalhatéak.

- Ha az athuzott kerekes szemetes szimbélumot latja egy terméken, akkor a termék megfelel a 2002/96/EC Eurdpai Direktivanak.

- Kérjuk, érdeklédjon az elektromos és elektronikus termékek helyi szelektiv hulladékgydijtési rendjérél.

- Kérjuk, a helvyi torvényeknek megfeleléen jarjon el, és régi termékeit ne a normalis haztartasi szeméttel dobja ki. A régi termék helyes
eldobasa segit megel6zni a lehetséges negativ kdvetkezményeket a kornyezetre és az emberi egészségre nézve.

IT - Smaltimento del prodotto

- Questo prodotto € stato progettato e fabbricato con materiali e componenti di alta qualita, che possono essere riciclati e riutilizzati.

- Quando ad un prodotto € attaccato il simbolo del bidone con le ruote segnato da una croce, signifi ca che il prodotto € tutelato dalla
Direttiva Europea 2002/96/EC.

- Si prega di informarsi in merito al sistema locale di raccolta differenziata per i prodotti elettrici ed elettronici.

- Rispettare le norme locali in vigore e non smaltire i prodotti vecchi nei normali rifi uti domestici. Il corretto smaltimento del prodotto aiuta
ad evitare possibili conseguenze negative per la salute dell’ambiente e dell’'uomo.

LT - Informacija apie panaudotos elektrin ~ és jrangos Salinim g

- Panaudotg elektrine ir elektronine jranga laikyti su kitomis atliekomis vartotojams draudZiama pagal Europos Sajungos Direktyva
2002/96/EC.

- Sis Zenklas, pavaizduotas ant jrenginio, informuoja, kad tai yra elektriné arba elektroniné jranga, kuri panaudota negali bati laikoma
kartu su kitomis atliekomis.

- Panaudotos elektrines jrangos sudetyje yra nataraliai aplinkai kenksmingy medziagy. Tokios jrangos negalima laikyti savartynuose, ji
turi bati atiduota perdirbimui.

- Informacijg apie panaudotos elektrinés jrangos rinkimo sistema galima gauti jrenginiy pardavimo vietose bei i§ gamintojo arba
importuotojo.

LV - Inform &cija par izlietoto elektrisko un elektronisko ier icu

utiliz éSanu

- Izlietotas elektriska un elektroniskas ierices izmest ar citiem atkritumiem lietotajiem ir aizliegts saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu
2002/96/EC.

- Sis simbols, attélots uz ierices, informé, ka ta ir elektriska vai elektronika ierice, kuru péc izlietoSanas nedrikst izmest kopa ar citiem
atkritumiem.

- Informera dig sjélv om lokala atervinnings och sophanteringssystem for elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och sléng inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushallsavfall. Korrekt
sophantering av din gamla produkt kommer att hjalpa till att for naturen och manniskors héls.

NL - Wegwerpen van uw afgedankt apparaat

- Uw apparaat werd ontworpen met en vervaardigd uit onderdelen en materialen van superieure kwaliteit, die gerecycleerd en opnieuw
gebruikt kunnen worden.

- Wanneer het symbool van een doorstreepte vuilnisemmer op wielen op een product is bevestigd, betekent dit dat het product conform
is de Europese Richtlijn 2002/96/EC.

- Gelieve u te informeren in verband met het plaatselijke inzamelingsysteem voor elektrische en elekronische apparaten.

- Gelieve u te houden aan de plaatselijke reglementering en apparaten niet met het gewone huisvuil mee te geven. Door afgedankte
apparaten op een correcte manier weg te werpen helpt u mogelijke negatieve gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.

PL - Usuwanie starego produktu

- Zakupiony produkt zaprojektrowano i wykonano z materiatéw najwyzszej jakosci i komponentéw, ktére podlegaja recyklingowi i moga,
by¢ ponownie uzyte.

- Jezeli produkt jest oznaczony powyzszym symbolem przekreslonego kosza na $miecie, oznacza to ze produkt spetnia wymagania
Dyrektywy Europejskiej 2002/96/EC.

- Zaleca sig zapoznanie z lokalnym systemem odbioru produktéw

elektrycznych i elektronicznych. - Zaleca sig¢ dziatanie zgodnie z lokalnymi przepisami i nie wyrzucanie zuzytych produktéw do
pojemnikéw na odpady gospodarcze. Wiasciwe usuwanie starych produktéw pomoze unikng¢ potencjalnych negatywnych konsekwencji
oddzialywania na srodowisko i zdrowie ludzi.

PT - Descartar-se do seu produto velho

- O seu produto esta concebido e fabricado com materiais e components da mais alta qualidade, os quais podem ser reciclados e
reutilizados.

- Quando o simbolo de um caixote do lixo com rodas e tracado or uma cruz estiver anexado a um produto, isto signifi ca que o produto
se encontra coberto pela Directiva Europeia 2002/96/EC.

- Por favor informe-se sobre o sistema local para a separagéo e recolha de produtos eléctricos e electrénicos.

- Acttie por favor em conformidade com as suas regras locais e, ndo se desfaga de produtos velhos conjuntamente com os seus
desperdicios.
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RO - Casarea aparatelor vechi

- Aceasta sigla (un cos de gunoi incercuit si taitat) semnifi ca faptul ca produsul se afla sub incidenta Directivei Consiliului European
2002/96/ EC.

- Aparatele electrice si electronice nu vor fi aruncate impreuna cu gunoiul menajer, ci vor fi predate in vederea reciclarii la centrele de
colectare special amenajate, indicate de autoritatile nationale sau locale.

- Respectarea acestor cerinte va ajuta la prevenirea impactului negativ asupra mediului inconjurator si sanatatii publice.

- Pentru informatii mai detaliate referitoare la casarea aparatelor vechi, contactati autoritatile locale, serviciul de salubritate sau
distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.

SE - Undangdrande av din gamla produk

- Din produkt &r designad och tillverkad med material och komponenter av hogsta kvalitet, vilka kan atervinnas och ateranvéndas.

- Nar den har éverstrukna sopkorgen p& en produkt, betyder det att produkten técks av Europeiska Direktiv 2002/96/EC.

- Informera dig sjélv om lokala atervinnings och sophanteringssystem for elektriska och elektroniska produkter.

- Agera i enlighet med dina lokala regler och slang inte dina gamla produkter tillsammans med ditt normala hushallsavfall. Korrekt
sophantering av din gamla produkt kommer att hjélpa till att for naturen och ménniskors hals.

Sl - Kon éno odvajanje generatorja

- Ta generator toplega zraka je bil na¢rtovan in proizveden z kakovostnimi materiali in sestavni deli se lahko predelujejo za ponovno
uporabo.

- Kadar izdelek ima pritrjeno tablico z oznako z velikim zbiralnikom odpadkov z kolesi in ta 0znaka je zaznamovana z krizem, pomeni, da
je izdelek zaSc¢iten z Direktivo Evropske Skupnosti 2002/96/EC.

- Dobro vam priporo¢amo, da se informirate glede krajevnega sistema za izborno zbiranje elektri¢nih in elektronskih izdelkov.

- Vedno upostevajte veljavne krajevne predpise in nikoli ne odvajajte stare izdelke skupaj z navadnimi hiSnimi odpadki. Nepravilno
odvajanje teh izdelkov lahko povzroéi hude poskodbe osebam in okolju.

SK - Likvidacia vasho starého pristroja

- Ked sa na produkte nachadza tento symbol prediarknutej smetnej nadoby s kolieskami, znamena to, Ze dany produkt vyhovuje
eurépskej Smernici ¢ 2002/96/EC.

- VSetky elektrické a elektronické produkty by mali byt zlikvidované oddelené od komunalneho odpadu prostrednictvom na to uréenych
zbernych zariadeni, ktoré boli ustanovené vladou alebo orgdnmi miestnej spravy.

- Spravnou likvidaciou starych zariadeni pomdZzete predchadzat potencidlnym negativnym nasledkom pre prostredie a I'udské zdravie.

- PodrobnejSie informécie o likvidacii starych zariadeni najdete na miestnom Urade, v sluzbe na likvidaci odpadu alebo u predajcu, kde
ste tento produkt zakupili.

TR - Uriiniin bertaraf edilmesi

- Bu tirtin, donusturdlmesi ve yeniden kullanimi miimkiin yiksek kaliteli malzeme ve komponentler ile tasarlanmis ve uretilmistir.

- Bir Urline, x isareti ile isaretlenmis tekerlekli bir bidon sembolt yapistirilmis ise bu, Grtinin 2002/96/EC Avrupa Direktifi uyarinca
korundugu anlamina gelir.

- Elektrik ve elektronik drunler igin ayristiriimis toplama mabhalli sistemine iligkin bilgi almaniz rica edilir.

- Yurirliikteki mevzuata uyunuz ve eski rtinleri normal ev atiklari ile birlikte bertaraf etmeyiniz. Uriiniin dogru bertaraf edilmesi, gevre ve
insan sagligi tizerinde olasi olumsuz sonuglarin énlenmesine katkida bulunur.
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Via Tione, 12
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MCS Central Europe Sp.z o.0.
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62-023 Gdki , Poland

MCS China
(Master Heating Equipment Shanghai Co. Ltd.)
Unit 11, No. 198, Changjian Rd.,
Baoshang Industrial Zone,
Shanghai, 200949, China

www.mcsgl.com
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